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GONDOS SZÜLŐK
megválogatják, hogy gyermekeik 
mit olvasnak I A legkönnyebben 
befolyásolható a gyermek és Így 
nagyon fontos, mit adunk a 
gyermek kezébe

tolnai 
KIS KÖNYVTÁRÁBAN

eddig megjelent:
Váratlan segítség, Szökés. Álruhá­
nál!, Menekülés a kelrpeéliöl. 
Kaland a barlangban, A gonosz 
szellem, A fa odvábán, Az égő 
erdőben. "
A S kötet terjedelme közel 1150 
oldal, mintegy 800 színes és fekete 
kéPPe'- A legszebb mesék, elbe 
szelesek és kalandos történetek, 
'”ra,e2,en ,kö,elck tartalmaz- 

hötik, legjobban a gyer­
mek figyelmét.
Ara kötetenként 50 fillér 

•> díszes kötésű könyv ára, ezűslözötf. 
tokkal együtt, bérmentve 1* 2.A0

A háztartás
kézikönyve
280 oldal, számos
képpel. Ára fűzve 
bérmentve P 2.50
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! a történelem női ismer.
I azóta Ismeretes „ nőnek az a törekvése’ 
I ."j" ‘es,<!nfik tökéletességeit mennél jobban 
I hclfi"*"SSC, ÍS ,,sct,W* fogyatékosságait le- 
I t m ei"re- Mindm kérdésre ad választ 
::, "K ‘ n kozmetikai ügyben hasznos Hiba­
igazítást es tanácsot ad ez a két kőtélből 

I y ^ kis kézikönyv

! Héikiiiözheíellen minden nőnek!
Mimikét belet ára hermrnt«- kfildéssel I» Min

annak a
nélkülözhet ct- 

Jeo könwecské- 
_ aek, melynek alapján 

I könoye'lscggel min-
luiki ( Ikeszil hvi i mindazt.amire 
íazban es a ház körű, sziZége 

Ara berme.ntve 90 fillér A ra

8COMYVE
,‘iiní'l’v' ll, nagy értékű miinek,
mnnW.t117 ''.sorlaszei) modern kézi- 
ín imíí,’ leszámolható öltés-
lirfihno“ el/itou kéziimmknlvet 

• k ői m/ '• h'myvben közölt min­
kül /uv';' l;w alatt kevésrlnlao^H1 a , s íz,‘‘ses, hasznos 
kevéshz 1 kes/‘*the* a kézimunkáiéiul Kevésbé Jártas nő is,

berm öntés küldéssel »0 fillér

mnm esak a pénz előzetes beküld, 
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más,

Nyáron lefokozott igényekkel járnak az 
emberek színházba, nem várnak fényt, pom­
pát, bonyodalmas történeteket, operának be­
illő tangóáriákat, strasszkövektől csillogó 
estélyi ruhákat, hanem egy kedves, mulat- 
ságos, érzelmes kis mesét, könnyű, pattogó 
ritmusú muzsikát és néhány fiatal színész és 
színésznő játékoskedvii alakítását. A „Sok 
szerencsét" című budai operett ebből a zeni- 
pontból eleget tesz a közönség kívánsága- 
nak. Szántó Armand és Szécsény Mihály 
szövegkönyve távol áll attól a nagyképűség­
től hogy eredeti legyen, de ennek dacára 
kedves és sok helyt mulatságos is. Viszont 
Szántó Mihály muzsikája igen tehetséges 
operettmuzsika, amely nem festi ugyan alá 
a cselekményt, de mindegyik szám önmagá­
nál! véve dallamos, ötletes melódiagazdag, 
egy szóval sláger.

Párizsban vagyunk, egy divatkirály nté- 
lyében, a varróműhelyben. A lányok jv gyón 
izgatottak és a következő negyedórái); kell 
eldőlnie annak, hogy melyik manncqui ne- 1 
vezi ki hercegnőnek a mindenható val- 
király I udniillik Monte tarlóban minder, év­
iién felvonulnak Európa legszebb toalett, i és I 
ilyenkor a divatkirály egyik mannet,oinje I 
mini hercegnő éli főúri életét és nyeri meg I 
eleganciával és rangjával a Concours Ele- | 

világsikert jelentő diját. A mesti ■ ez- 1 
uttal Helen! jelöli ki és nemsokára a után i 
elegáns toalettekkel felpakkolva a vat- 
király kíséretében cl is indul.

Hamarosan a legelőkelőbb társaság :öz- || 
ixmíjaba kerül Xenia hercegnő — így ;iív- 

. most Hclent — és a bájos fiatal m me- 'S 
qum szive a hercegnői külsőségek k <6tl 
mindjobban lángragyúl egy fiatal he eg- 1 
jiég fejedelme iránt. A fiatal herceg, oi tit- t 
arjaval tartózkodik ott, szintén komi van | 

beleszeret Xéniába, de Xenia boldog gát 3

I bözőbl 
: szedte! 
; urak 11 

pénzsz 
kedö ' 

I gánsan
■ herceg 
I Egyik
■ egy ki 
1 azt mi 
I ségkeri 
1 mert c 
I kért. I 
I neki er 
I megad 
I látóul 1 
I régiség 
I kereste 
I után n 
I 40.000
I cég" n,
I a muzsil 
[ együtt 
I hegedüv 
1 hailpába 
i tudta, f 

elutazót 
Párizs 

lesz és 
feleségű. 

A ma 
i szőr j; 

szép, eh 
táncol, 
foglalko! 
Ml meg; 
temperái 
gondoski 
Márton 
nagyon 
ben.
elsörangt 
Vilmost, 
dicséret 
«flottá h

iKAi xiAkton, fejes téri
'UV párizsi boltim szerelmespárt alakítanak
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gzavarja az a tudat, hogy az álomnak 
: okára vége lesz és ö visszamehet a pá- 

I ruhaszalon sötét varrodájába. Legszlve- 
I -ebbéli mindent megvallana a fiatal herceg­

ik, de ezt természetesen a divatkirály 
I emmiesetre sem engedné ineg. Ekkor vá- 
I után dolog történik. A fiatal herceg hticsú- 

■ levelet hagy hátra és elutazik. Helen két- 
I V, -..beesésében azt hiszi, hogy a herceg min- 
8 '-I megtudott és nem hajlandó a nagy- 

I iii'ieegriői szerepet tovább játszani. A Con- 
II!!-. d'Elcgancc botrányba fullad.

fiatal herceg valójában nem azért uta- 
.. . el, mert megtudta, hogy Xenia manne­
quin, hanem azérí. mert hitelezői elől mene- 

I I ''Ilii kénytelen. A fiatal herceg pedig nem 
i i'll:, mint egy párizsi festő és titkára egy 

zsi muzsikus. Ezek ketten a legkülön­
bözőbb trükkökkel és csalafintaságokkal 

edtek össze elegendő pénzt, hogy nagy- 
J v R módjára élhessék világukat. Egyik ilyen 
I in »."-/őrzési forrásuk az öreg régiségkercs- 
I kodé volt, akihez egy napon beállított clv- 
I gánsan és arisztokratikusan „a fiatal nagy- 
5 herceg" és egy hegedűt akart vásárolni.
I Egyik mesterhegedű sem tetszett neki, do 
I egy kopott kis hegedűt datált az asztalon és 
I azt mindenáron meg akarta venni. A régi­

ségkereskedő azonban ezt nem adhatta el,
I mórt csak zálogban volt nála néhány fran- 
I k<irL i-rre a nagyherceg azt mondta, hogy 
I "eki erre a hegedűre okvetlen szüksége van 
I megad érte akár 50.000 frankot is. Sőt fog­

lalóul néhány ezer franko* ott is hagyott. A 
:1 a is ég kereskedő a jó üzlet reményében fel- 
keroste a muzsikust és hosszas rábeszélés
ü,!;!!L,TKV,eVe töle az értéktelen hegedűt 
-liMHKi frankért. 1 ermészetesen „a nagyher- 
si - nem jelentkezett a hegedűért, viszont 
a muzsikus a 30.000 frankot a „nagyherceggel" 
ein íitt elmulatta. Ez a régiségkereskedő a 
hegedűvel megjelent a montecarlói szálloda 
ha paba.i és amikor ezt a nagyherceg meg- , ,
i hit Íz lt0Sta h,,röndiét és titkárjával együtt ,Aldor fHv)

l’arizsban azután mindenki ismét önmaga 
?' LS.,a szegény mannequint boldogan veszi 
letesegul a „nagyherceg“.

A mannequin szerepében Szőnyi Lenke elö- 
Játszott primadonnaszerepet. Szőnyi 

tát ni C Cpa!,S’ kellcmes h»»Kja van, ügyesen 
oéhők • a f(nésznöf érdemes gyakran 
f io /i "' "Jé>; PedlK főszerepekben, mert 

01 megállta a helyét. Eejes Teri ragyogóan
on!; i;"nr"ümOS- A f'nmorrói nem kisebbek 

M .unskoduak, mint Csortos Gyula és Rátkai 
és. f'Vergyai István. Dénes György 

b7 ' szmmatikus a „nagyherceg“ szerepé- 
ti I- klsebb szerepben Kovács Terns
......■** pr,?dl!kal; A rendezésért Lorántli
di M őszietekért Gyarmathy Miklóst 
1,7.17 |, e i' Az ötletes táncokat Gonda ta-

SZfiNYI I.F.KKE, OÉSF.S GYÖRGY 
az ál nagy herceg nő fis a hamis herceg
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SILÁNY í Ms 6.9

„ítészemről Palival és 
Imrével menyek . .

ranFiLín
inbÖzt

négyzc

nini aj

l- Mi a weekend?
A weekend az a két nap, amelyet nem olt 

töltünk, ahol a többi öt napot. Tehát, ha a 
falusi ember szombaton bejön Pestre az 
épp olyan weekend, mintha a pesti ember 
szombaton kimegy falura. Ha a mezőőr 
szombaton bejön a városba, az is weekend 
Weekend továbbá az a két nap. amikor az 
cml,er lefogyja azokat a kilókat, amiket a 
többi öt napon felhízott. A szúnyognak is az 
a weekend, amikor a pesti ember kiéin a 
zöldbe, etetni őtel. Az első weekend úgy 
fortém, hogy jött egy angyal, szombat dél­
ben .bezárta a Paradicsomot és az első em­
berpárt ki kergette a Szabad Természetbe, 
Azóta kellemetlen a weekend. A weekend az 
eredendő bűn büntetése. Az emberek hat nap 
alatt megunják a munkát, de jön a weekend 
és vasamat) este _ összetett kézzel imádkoz­
nak, hogy bar mar hétfő reggel lenne

2. Milyen a weekend?

Én, r 
Termés; 
nak, lm 
barna. , 
kanta, 
folyton 
este azi 
őket. R 
tudják, 
Hegyet 
és nckil 
rostély o; 
ne hízza 
talanszoi 
kid nem 
hogy a 

A legt 
a legtol) 
legalább 
ment. M 
A hűtlen:

A weekend viszontagságos. De minden 
faradságot megér, mert: 1. a bőr lejön az 
arcunkról, 2. a bőr lejön a könyökünkről, 3. 
a bor lejön a bőrünkről, 4. slpcsonluiik el­
törik, 5. napszúrást kapunk, 6. elfogy a 
pénzünk, 7. megesz az unalom, 8. megesszük 
az unalmat, miután mást nem kapni a 
vendéglőben, 9. a ruhánk szétmegy.

Mielőtt mi is szétmennénk, szerencsénkre 
Kiderül, hogy a hétvégnek is vége van. Ez a 
legszebb henne, a vasárnap este, a ló i vét­
ség. Ilyenkor, ha kis szerencsénk van holt* 
Jaradtan felülünk egy téves vonatra , öléi­
kor idegen városba érünk.

j Kétféle 
end a ki 
esünk, i 

! weekend' 
szárazuk 
szájpadlá: 

i feleségűn!

7. M

Csak.

3. Mivel menjük weckendre?

Mivel muszáj. Mehetünk, ha gyorsan oda 
akarunk érni: gyalog, ha lassan: villamossal, , 
ha pedig egész lassan, akkor: autóval, amely 
azonnal dvfeklet kap. Csak megbízhat- . jó- 
márkájú autóval menjünk weckendre, amely 
mar a város szélén defekte! kap, ;rti miau 
még vissza lehet jönni.

m

4. Hová menjünk weekendcznl? Síi
Olyan helyre, ahol három dolog van; por, 

lazz és tánc. Vagyis a zöldbe. Aliul csic-vree 
a szaxofon, táncol a por és porzik a -ánc. ! 
Mindig odamegyünk weekendezni, ahn , a 
többiek. így történhetik, hogy szombat dél­
után ötvenezer ember elindul Budapest kil-
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At kend?

Wcek- 
í víz big'i 
,vize^| 
ciuien;

szara

rád :M

IFILfl)

• nem olt
hál, ha a 
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I mezőőr 
weekend. 
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amiket a | 
nak is az j 
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első ein- I 

mészetbe, f 
lekend az f 
I hat nap 

weekend f 
imád koz- 1 

nne,

minden 
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I íuhöző pontjairól és vasárnap egy három-
■ »égyzetméternyi táncparketten találkozik
■ ; >d az ötvenezer.

I Mehetünk hegyre is. 11a fölértünk a hegyre,
■ ,u! kapunk és szívbajt. Hegyeit kapjuk tnég’
■ jgynevezett hegyi levegőt, ami nem más,
■ mint az a levegő, amit a völgyben alvó tú- 
Hfi-íak kilehelnek és felszáll.

5. Kivel menjünk weekendre?
■ l-n. részemről, Palival és Imrével megyek.
■ l'vrmészetesen mind a kettő nő. Palit Paulá-
■ Imrét Irmának lilvják. Pali szőke, Imre 
Hbarna. A jövő héten Imre lesz szőke és Pali
■ barna. Szombat délutántól vasárnap estig 
ff folyton táncolnom kell velük és vasárnap
■ este azután a hátamon viszem az állomásra
■ őket. Rengeteg cigarettát szívnak, mert úgy
■ tudják, hogy a tiszta ózon szélesíti a bokái 
S lit gyet nem másznak, mert az tágítja a tüdőt 
»'••• '"-kik a szűk tüdő áll jól. Limonádét és
■ rostélyost ebédelnek, a limonádét, hogy meg
■ ne hízzanak, a rostélyost, mert éhesek. Szám-
■ talanszor kijelentették, hogy a weekend tiél
■ kul nem tudnának élni. Meg vagyok győződve
■ hogy a weekend tudna nélkülük élni. 
t A legtöbb férfi nővel megy 
|;t legtöbb: nő nélkül jön weekendről.
■ legalább is nem azzal' jön, mint
■ illeni. Miért csak a tüdőt tágítja a
■ A hűtlenséget is tágítja.

á. Hányféle weekend van?
i Kétféle: száraz és nedves A 

I end a kirándulás. A száraz 
I' síink, megázunk és kiizzadunk. A 
I weekend a strandolás. A vizes wer
lsy'önZ||k "T,ad"nS: a nyelvünk oda 
Iszájpadlásunkhoz. De csak a mi nyelv 
I feleségünk nyelve nem ragad oda.

• Miért üssön hete az Istennyila 
weekendbe?I vsak.

ÉVA A STRANDON
A régi Éva testét 
fügefazöldek fedték, 
virág- és lomhfüzérek 
a keblét eltakarták 
s az üdénkért bozótja 
bőre fehérjét óvta 
s védte llliomarcát.
A régi nöl szépség, 
lefszluhabos fehérség, 
harmatos, gyönge, kényes 
üvegházi vlrágszál, 
be más a ma leánya, 
a nap füzét kiállja, 
s karcsú akár a nádszál.
Nézd csak meg öt a strandon, 
a vízben, vagy a parton, 
izmos, kemény alakján 
trikója csak tenyérnyi, 
öreg napunk az égről, 
a fénylő messzeségből 

i forró szemekkel nézi.
I ÚJ Éva ez a pőre, 
barnapiros a bőre, 
bírókra száll a vízzel 
s a sorssal Is csatázik, 
eltűnt az Éden kertje 
és Adám úl szerelme 
ez a nő, ttom a másik.

kamuja .mmii:
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Itúpolil Anim
(Aldor)

Tubody 
Klári
(Rozgonyi)

1‘uál Krzsl 
(Hajnal)

Ayal Irén
( A Idor) ■ T i ^

Dán
K,e"“‘ (Anion

Kéry I'hiiuI
( A Idor)

A színházi világban rendkívüli meglőne, 
test kelteit, hogy a budai nagy slágeron,, 
reltnek kezdő színésznő lett a primadonnái, j 
Budán úgyszólván tradíció volt minAn 
időben a legnagyobb sztárok szerepeltetései 
A budai publikum ezt várta ős ezt akarta i 
A budai nagy premiereknek egy 1-edák S 
I lont by, Kosáry, Gaál, Biller volt'a primal 
donnája. A budai igazgató nem is akar! 
ezzel a tradícióval szembeszállni. Az idén 
máskép történt. A sztárokkal nem sikc- 
riilt a megegyezés s az igazgató gondolt . 
merészet és nagyot s a primadonna sze­
repre - kezdő színésznőt szerződtetett lt 

Szőnyi Lenke másfél évvel ezelőtt még 
giirl volt a Királyban. Tavaly már jelentős 
szerepeket sőt egy főszerepet is 
játszott a Pesti színházban. És ime most 
egyszerre a legnagyobb rangra emelkedett,
A budai főszezon primadonnája lett. Part­
nerei : Csorlos, Fejes, Hátkai, Dénes. <;VM. 
gyai.

Ebi 
en 
iről 

kának 
Kama 

apót
Vj 1

Clári
szerep
zfnpa

kapott
Ag) 

rom sz 
ráért

Megdőlt^ tehát az örökös előítélet, liog B

A ku-, !>/.i
(Seidnrr)1

nem lehet érvényesülni. Két éven belüli 
egy sereg fiatal tehetség érvényesült. A húsz- H 
éves Paál Erzsi alig hagyta cl a színiiskola 1 
padját, egymásután három primadonna- 8 
szerepet is játszott, sőt egy operett fó-Sj 
szerepet több mint százszor eljátszotta. ,

(Egyébként ebben az operettben csupa | 
fiatal szülész játszott, élénk bizonyságául■ 
annak, hogy a sikert nem csak beérkezett ; 
színészekkel lehet produkálni.)

A Nemzeti Színházban ragyogó tMictségB 
Dint föl Hápolt by Anna személyében, aki1 
még a legnagyobb sztár. Bajor Gizi melleit 
is kitünően megállotta a helyét.

Agai Irén a nemes tradíciója Vígszínház 11 
színpadán egy Hunyadi-színdarab fő, repül 
játszotta teljes sikerrel. (Az előző Hunyadi- 
színdarab főhősnője Gombaszögi Erid, voll.

És mit szóljunk Muráti Lilihez, aki min 
gyárt főszerepen és óriási sikeren ózdit, 
amikor Zilahy „Tűzmadár" című - iiiimi- 
vében találkozott először a publikummal.H 
S a rákövetkező évben is mindig dönti I 
sikerrel. Égy év alatt lett ismert és E- .meri. I 
színésznő.

Az Andrássv úti színházban Dán MlelkaB 
debütált pár hónappal ezelőtt s m. gyári ■ 
főszerepben. És egy édes nalva színésznő 8 
lépett egy kettőre Gaál Franciska ükébe* 
a Belvárosi színházban. A neve: inion ■ 
Zsuzsi. Ugye, hogy alig játszott pár ,ítrfi 
l»et s már is mindnyájon ismerjük.
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Kbbcn a szezónban, mint színházi nyel­
én mondják, „ugrott ki” Ke'ry Panny, 

aktról kiderült, hogy szubrettnek és koml­
ónak is elsőrangú, Olyan sikert aratott a 

Kamaraszínházban, hogy vendégszereplésre 
■ ápolt meghívást a Magyarba.

1 "j név, de már is kitünően cseng : Tabódy 
:i neve. Egy epizódszerep után fontos 

■•■terepeket játszik. Egy éve szerepel pesti 
lupádon s már mint ismert színésznő 

ápolt meghívást vidéki vendégszereplésre, 
gyönyörű Ákos Erzsi rövid időn belül há­

zai színházban is főszerepet játszott s közben 
í ráért arra is, hogy filmezzen - Párisban.

\ Királyszfnházban a szezon elején Farkas 
Imre „Amit a lányok akarnak” című ope- 

> (tjének primadonnaszerepét is olyan egé- 
-nt fiatal színésznő játszotta," akinek 

mindössze egy epizódszerep volt addig a 
Inda megölt. Es milyen nagyszerűen mog­
ulba a helyét. Amikor a színház válságba 
került, persze, hogy rögtön kapott új szer­
ződést a Pesti színházban, ahol ugyancsak 
fontos szerepet kapott a szezónzáró revíi- 
bcn. A színésznő neve: Vörös Anikó.

Ks ha talán valamivel lassúbb iramban 
is, de mégis rövid időn belül ismert színész­
nők lettek Fcnyvessy Éva, Csibós Rózsi.

A széphangú Raffay Erzsi is egy éven 
belliit csinált karriert színpadon, Ilimen 
egyaránt, sőt a városi ösztöndíjat is meg­
nyerte.

\ Kamaraszínház népszerűvé tette azt a 
fiatal színésznőt, aki csak egy evvel ezelőtt 
Imgyta cl az Akadémia padjait. A fiatal 
színésznő (Olty Magda) többek között Mar­
cell Pagnol „Fanny” című színművének fő- 

I szerepével tette különösen ismertté a nevét.
Ivj a társaságbeli úriasszonyból lett 

színésznő, Verebes Ernő buga, Verebes 
■mmi is mint főszereplő lépett be a szín­

házi világba.
1 y , egy sereg karrier bontakozott ki 

e 'ütünk rövid idő alatt. Színésznők, fiatalok, 
s'er-ek, tehetségesek -— szerencsesek.

i.i már más világ van, mint ezelőtt. Ncm- 
rt‘gü"-n még hosszú évek kellettek az érvé- 
O" 'Öleshez, ma itt is gyorsult a tempó. 

m-'ir nem is lehet — „nehezen” érvénve- 
’ „ Xz érvényesülés „romantikája” ‘ is 

int, annyi minden mással együtt. Ma 
I ovin érvényesül hamarosan, talán már 

vesztette a játszmát. Elkönyvelik 
lincstclcnt, mint néikülözhetót, mint

lelent.
''.'inként elfelejtett bázissá válik a 

' “Ah hogy helyett o fiataloknak. A 
é ' igazgatóknak clóbli utóbb rá kell 

arra az igazsági- hogy elvégre 
íiíres és ünnepelt színésznő vaia-

bslkrts llo,.

Verebes Iámul 
f A Idor)

MurAll UH
(Rozgonul)

llnffny Erzsi
(Hoz gon ni i

V iirös Anikó Simon Zsuzsi 
(Rosgongi I (Rozgongi)

mikor ugyancsak „kezdő” volt s hogy nem 
szabad félniük szakítani minden eddigi tra­
dícióval. Kutatni, felfidni kell új és új 
tehetségeket ; színháznak, színdarabnak, kö­
zönségnek szüksége van erre . . .

llama Jenő.
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mnbük mqa.<* J szolnoki mwésztdepetl

Országos híre, világraszóló nevezetes lakói 
vannak a szolnoki művésztclepnek. Fényes 
Adolf, Pólya Tibor, Aba-Novák, Zádor, 
Vidnvszky, Istokovils, Zombory, Chiovini, 
Pálya Iván dolgoznak ezen a nyáron is a 
szolnoki művésztelep műtermében, ahol a 
letázel megrokkant és becsorog az eső. Szolnok 
városa minden anyagi áldozatot meghoz a 
telepért és a művészeiért, Jancsó Lajos, a 
lelep igazgatója garast garas után kapar elő, 
hogy a festők munkáját semmi se zavarja, 
de a mai világban, a/nai viszonyok között . . . 
minek szépítsük a dolgot. . . maga a város 
sem Krőzus I

így született meg az ötlet, hogy augusztus 
12-én nagyszabású garden parlyt rendez Szol­
nok városa és a művésztelep, melynek tiszta 
jövedelmét a telep tatarozására fordítják.

.

"X- Vt
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v. >

Janesó Lajos a művésztelep Igazgatója, 
Palusovszky üdít» a táaejáték rendezője és 

Márkus László az előadás rendezője

Nosza megkezdődtek az előkészítő mun 
kólátok 1

A garden partynak méltónak kell lenni a 
tiszaparti város és a művésztelep nívójához, 
jó híréhez.

Rendezzünk hát a garden party alkalma 
bői szabadtéri előadást 1

így is lesz.
A festők és a festők feleségei napokig 

lótotlak-futottak Szolnok és Budapest között. 
(Különösen Zádor István, Zádor Istvánné és 
Pólya Tiborné /áradoztak és /áradoznak még 
most is. Ők tárgyaltak a pesti művészekkel, akik 
/el /ognak lépni, a jazz-banddel, a cigánnyal, u 
vendéglőssel, a bar-mixerrel, a tiszai halásszal, 
aki a halpaprikásl készíti !) És sikerült a 
nagyszabású programmot összeállítani.

A szabadtéri előadást Márkus László, az 
operaház főrendezője rendezi.

A szolnoki várkerl, ahol a szabadságharc 
ban Damjanich vörössapkásai verekedtek, 
augusztus 12-én országos ünnepség színhelye 
lesz !

Márkus László már lennjárt Szolnokon, 
hogy terepszemlét tartson a Várkcrtben. 
Úgy találta, hogy a festői kert, a vár romjai 
val, a régi toronnyal, melyre borostyán fut 
fel: rendkívül alkalmas művészi táncjátékok 
bemutatására.

A garden party egyik legfőbb programmja 
tehát Madzsar Alice táncművészeti csoport 
jónak három táncjátékbemutatója lesz.

De lesz más is I A művésztelcp kertjében 
lesz nívós színház, kabaré, Rózsahegyi Kál 
mán, Halmay Tibor, Bársony István, Da 
bakát Ilona, Sólyom Janka, A’un Magd: 
Gyergyay István felléptével. Róna Magd 
táncol. Kis darabok, tréfák, magánszámo 
kerülnek előadásra és Béke//y László kor 
ferál 1

Még csak azt mondjuk el, hogy a szerepI 
művészek fellépti dija e.gy-egy festmény les: 
Mindegyik szabadon választhat magának 
egy képet a telep művészeinek műterméből

... A szolnoki garden party országrészük 
ünnepségnek készül. Országraszóló sikeréne. 
kell lenni, úgy anyagilag, mini művészileg.

Meg kell menteni a szolnoki művésztelepet 
Nem szabad engedni, hogy Fényes Adolf 
vagy Pólya Tibor műtermébe becsorogjo 
az eső I

H
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hogy milyen háttere van ISajor Gizi házas­
ságának-. Mondanunk sem kelt, ennél nagyobb 
szenzációja alig volt a pesti színházi világnak. 
El kell azonban mondanom a részleteket is. 

Halljuk.
- - A Péchy Erzsi gurden-partyn már hatan 

Indiák a szenzációt. Bajor Gizi azonban meg- 
eskelletle valamennyi jóbarátját — akikkel 
közölte a hirt, — hogy addig, amíg el nem 
hagyja Budapest területéi, tehát csütörtök déli 
egy óráig : más nem tudhatja meg a dolgot. 
A~ esküjét mindenki megtartotta és a házassági 
hír valóban csak egy órakor pattant ki, a szín­
házi emberek nem csekély ámulatára.

— Kitűnő. Mi újság különben a színházi 
világban ?

- Elutazlak és elutaznak az emberek. Uralj 
Tivadar a hét végén Londonba megy. Körülnéz 
egy kicsit az angol /óvárosban. Odautazik Vörös 
Pál, a Vígszínház díszlettervezője is.

— A Balatonnál senki sem lesz ?
— Uehogy is nem ! Bródy Pál, a Magyar 

Színház igazgatója megy oda, Hunyady Sán­
dorral együtt.

— Mi van a Nemzeti körül ?
. A'<w hallotta ? Egy színész találkozik a 

barátjával. „Sajnálom — mondja, — hogy 
Alapinak nincs színháza." A másik színész 
igy válaszol: „Ugyan, miért mondod, hogy 
nincs, hiszen van!" „Ne beszélj? Melyik?" 
..A Nemzeti. Annak az igazgatója is — alapi.“

•— Nevessek ?
- Nem szükséges. Nevetett a múltkor Bródy 

Pál dr. eleget.
— A telt házon ?

Nem. Kiment a lóversenyre, megfogadott 
'ólt Pali nevű lovat. Húszszoros pénzt fizetett. 
Amikor boldogan siet el a nyereménnyel, lenéz 
" Zöldre. Mit lát ?

No mit ?
Húsz pengőt ! Nem elég, hogy nyert, még 

" I"ölön is talált pénzt.
• Hemek I A pesti színházi világ nyári szü­

netel tart, nem ?
- Körülbelül így van valahogy. Gombaszögi

■ n< a Bad Gasteinba utazott. Gombaszögi Irén
■ annes-ba. Egy sereg operaházi művész Lov- 

runában van . . . nem marad itthon senki.

— Németh Mária ?
Ö Üavos-ba utazóit. Meg kell említenem, 

milyen különös jelenei színhelye, volt a Péchy 
Erzsi garden-party. Németh Mária liz esztendő 
után találkozóit azzal a színházi halalmasság-

Kííry Krzsl Karlsbad!)«] Üdvözli a IMliluíbol
(Fotó: Besz—Richmond)

gal, aki annakidején nem vette jel az Opera­
házba és alkalmatlannak minősítette. Németh 
Mária hirtelen szembetalálkozott vele, meg­
hökkent, aztán bájos mosollyal nyujlolla a 
kezét és így szólt: ,,Megismer még '! . . ." Az 
illető úr nagyon zavarban voll. (Ennyi! meg­
érdemelt !)

9
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Kinyitják a Kamaraszínházat 1 
•t minisztérium pnég nem döntött az 

ügyben. Annyi bizonyos, hogy a legérdekesebb 
pályázó Vágó József, u kiváló műépítész. 
Vágóiknak az a terve, hogy heti négy előadást 
rendezzenek a Kamaraszínházban. Ekkor ka­
marazenék, kis operák kerülnének előadásra. 
A többi napokon a Nemzeti Színház társulnia, 
vagy más színtársulat játszana.

— Nyilnak-e új színházak ?
Somlay Arthur próbálja összehozni azt a 

társaságot, amely az Orion-mozit bérelné ki 
színházi célokra. Talán sikerül megállapodniok 
a tulajdonosokkal.

- Ml újság a Nemzeti Színház körül?
Nagy az ijedelem az új színpadi szer­

zői: között. Márkus László tudvalevőleg egy 
sereg fiatal színpadi szerzőnek fogadta el a 
darabját. Amikor Márkus lemondásával új 
igazgatót kapott a színház Vojnovich Géza 
személyében, a darabok sorsa részben illuzó- 
riussá vált. Vojnovich elolvasás végett magá­
hoz vette a darabokat s birtokára utazott. 
Jár visszaérkezett s most rövidesen kiderül, 

hogy mennyiben egyezik egymással a két 
igazgató véleménye.

Igaz, hogy egy varieté szerződtette \ 
Alpár Gittát 7

Kisfaludy Stróbl Zsigmondi lánya Éva 
a strandon

r “ Csak tervezték Addig tervezték, amíg a 
Király Színház el nem halászta őt az orruk 
elöl. A „ Bál a Savoyban", vagy a „Pompa­
dour" főszerepében jog fellépni' Alpár Gitta.

— Uj színigazgatók ?
— Csortosról járta a híre, hogy a Pesti Szín­

ház művészeti igazgatója lesz, de ez nem lelel 
meg a valóságnak. Faludi Jenő igazgatáséiról 
pedig Alapi Nándor beszélt. Ha esetleg Alapi 
nyerné el ismét a Kamaraszínház bérletét, akkor 
odavenné Faludit. Minthogy azonban . ..

— Heti kis pletyka ?
■Székely Mihályról szól. Legjobb barátait 

sem értesítette arról, hogy megnősül és csak a 
lapok házassági rovatából tudták meg.

— Kit vett el ?
Szabó Piroskát, egy ■—- tehetséges, fiatal, 

csinos színésznőt, a Pesti Színház tagját.
— És miért nem értesítette a barátait ?

Tapintatból. Nem akarta, hogy a mai 
gazdasági viszonyok között nászajándékot vásá­
roljanak neki.

— Prognózis ?
Legfeljebb a Budai Színkör primadonna­

válságos darabjáról lehetne mondani valamit, 
(Stella Adorján azt írta róla „Végre egy prima­
donna, aki nem adja vissza a szerepet.1*) Szó­
val : ügyes darab, régi vágású téma, jülbemászó 
zene. Ki tudja, meddig megy ?

Orláíg Attila Hildán nyaral

85»
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a MaMua
A közelmúltban egyik cikkünkben említés 

esett II kokett éria művészetéről. Akkoriban 
azt hittük, hogy ezzel kimerítettük ennek 
« furcsa művészetnek minden variációját. 
Tévedtünk. Kél cikket Is beküldtek hozzánk, 
amelyek részletesen foglalkoznak a koketérlú- 
val. Az elsőt női író írta, a másikat férfi.

hukáztít
KOKETTÁLÁS ÉS KOKETÉRIA

Egy komoly nagy művészet védelmére 
akarok ma kelni, melyet megcsúfoltak, me­
lyet lenéznek, mert valódi értelmét, jelentő­
ségét félremagyarázzák, elferdítik: ez a kn- 
kettálás művészete, összezavarják értelmét 
és azt hiszik, hogy a nőnek triviális önmaga- 
kelletése kokettéria. Való értelmében pedig 
a kokettéria egy csodálatos képesség. Egy nő 
el van veszve, nem igazi nő, ha ez a ké­
pesség hiányzik belőle. Spártában a nyomo­
rék •**- .............................. — •
ről
te ... ____  ___
bc'> hiányzik még a csirája is a koket’tériá- 
nak, szintén le kellene dobni a Tajgetos he­
gyéről, mert az ilyen nem igazi nő, lelkében 
valami el van korcsosodva.

Évszázadok óta első sorban arra 
a nőket, hogy milyenek legyenek, mit 
naljanak, hogy minél jobban meg tudják hó­
dítani maguknak a teremtés urait, a férfiakat. 
Es a hódítás nagy művészetét mégis olyan 
kevés no ismeri igazán. Olyan nőkre, akik- 
nek nagy sikereik vannak, azokra morális 
felhaborodassal mondják társnőik, de sokszor 
még maguk a férfiak is bizonyos lekicsinylő 
gesztussal (persze sohasem az a férfi, akit 
1 no kitüntet): jól tud kokettálni. Pedig 
?z. a lekicsinylő hang nincsen a helyén, 
"mden ami szép és művészi, elisme- 

; I erdemel. Még nem hallottam, hogy 
aderevszkit, Bartókot pl. valaki, ha játéka 

''tan tapsol és tombol a tömeg, egy kézlc- 
intéssel fölényesen így intézné el: jól tud 

zongorázni. Mert érzi, tudja mindenki, hogy 
■ein a technika csupán, ami egy művész pro­
dukciójában bennünket megfog, hanem az a 
' luimi, ami belülről jön, ez viszi és ragadja 
eke* em >crekct' cz viszi magával a tflme-

■ kokettéria a művészetek mostohatest- 
mar el is felejtették, hogy ö is 

'ímö'z Lart,ozik- Kezdik elfelejteni komoly 
» t ’ f°n‘°ssagát és hivatását. Maguk

tud iát ak'k éjni akarnak vcle és belőle, nem 
'HIjaK nil az és czint«» toriéi- .v . /..i

dóznivaI, az ajakstifttel együtt a retikuljuk- 
ben és azt hiszik, elő lehet venni ezekkel 
együtt a megfelelő időben. A kokettéria nem 
alacsonyabb rendű művészet, mint a művé- 
szet akármelyik más ága. Éppúgy vannak, 
akik zsenik benne, vannak tehetségesek, mes­
teremberek és kontárok. Nem a legcsodála­
tosabb képességek egyike az, ha mindazzal, 
írni bennünk van, széppel, jóval, artis^mme.



sal- megszólaltatni tudjuk más emberben a 
szép utáni vágyat? Miért lenne selejtesebb 
művészet ez, mint ha a hegedű húrjait meg­
szólaltatja a művész, miért lenne ez egy ke­
vésbé csodálatos erő, mint a drótnélküli elek- 
'romosság, amely hangokat szólaltat meg?

A kokettériának számtalan formája van és 
I mii intelligenciától függ, mikor válik mű­
vészetté. A kontárok és a mesteremberek 
csak a legalacsonyabb formáit ismerik- 

ogy üljenek le, hogy a lábocskájuk légiób­
an érvényesüljön, hogy forgassák a szemü­

ket, hogy mókázzanak a kirúzsolt szájacs- 
kajukkal stb. Olcsó hatások, gyönge sikerek. 
I)e ez nem művészet, hanem durva szekszuá- 

hatásokra való törekvés.

Mi kell hát, hogy egy nő művésze le­
gyen a kokettériának? Nem az a fontos 
első sorban, hogy valaki szép legyen, bár 
nagyon jó, ha ez megvan. Egy mester- 
hegedűn más hangokat hozhat ki a művész 
mint egy átlagon, de mégis az a lényeges' 
kinek a kezében van a vonó. Ehhez a nagy 
asszonyi művészethez fölényes asszonyi intel­
ligencia, szellemi érzékenység, intuíció, fan­
tázia, szív és nagy önismeret szükséges. 
Csupán szépséggel csak múló erotikái hatást 
érhetünk cl. Csak az hat szuggesztíven, ami 
őszintén az egyéniségből fakadt. Triviálisan 
úgy fejezhetném ki magamat: mindenkire a 
saját bőre illik legjobban ,A zseni ezt ösztö­
nösen tudja és megtartja mindig külsőleg- 
belsoleg a maga egyéni stílusát. Ha létezne 
kokettalóiskola, ennek kellene lenni a kokettá- 
lás abc-jének, amit minden nőnek meg kel­
lene tanulni. Sohasem szabad egy elképzelt, 
vagy létező ideál után magunkat stilizálni 
mert ez mindig úgy hat egy műértöre, mint 
egy rossz másolat. Rettenetes látvány, mikor 
lépten-nyomon találkozunk pl. Greta Garbó- 
imitációkkal, akik úgy mozognak, beszélnek 
úgy cselekszenek, ahogy elképzelésükben 
azt a nagy Garbó tenné.

Szellemi érzékenység nélkül nem lehet 
valóban igaza kokettéria. Meg kell éreznünk 
hogy milyen hangot kell leütnünk, hogyan 
viselkedjünk, hogy abban, akivel szemben 
állunk, a leütött hang rezonáljon, egy meg 
nein telelő pillanatban rosszul használt moz­
dulat, egy mosoly, amely éppen akkor nin­
csen a helyén, elronthat mindent örökre. De 
ez mind ne legyen kiagyalt, ne legyen meg­
csinált, természetesen önmagunkból kell 
hogy fakadjon. Mint egy finom szeizmográf, 
úgy kell a not intuíciónak működni, állandóan 
megérezni, tudni, mi megy a másikban végbe 
I izerrc.„re?8álni tudni a kellő pillanatban 
|/rfkítSJ USérZék k,el1’ hogy mindezt szépen, 

szfnel lcgyenek.Smala Fan,ázia'

Az sem igaz, hogy a kokettéria csak a íia-
oz Lmi r8lTa' EV művászet "cm kor- 

'°,z Csak a stílust kell tudni változ­
tatni. Minden életkornak meg van a maca
embereket’ Látta*' m-“yel meghód'‘hatja az 
hároméves t l zseniálisán kokettáló 
aroméve5 bubákat. Ismertem öreg hölgye- 

ket, akik annyi bájjal hordták az öregséget 
yan ellenallhatatlan bájjal csinálták meg az 

öregség kokettériáját, hogy nem volt ember 
ak, ennek ellent tudott volna állani ’
csIkreazttŐ,ak!,S5!r-10. ?rŐ a kokettéria. Nem 
esaK azt, aki élni tud vele insnirnlh -im
e^bhal^kVf1 tes!.ilee' 'elkileg, szellemileg a 

partnerre k 'm™' de hat a
hogy sok n-ivvM?y Yakyok róla győződve, 
szűnhet a vtáí „ koLasV sok "agy lettet kő-

asszony HSfw..1— »»*'««



Igyekezzék tehát minden nő kitermelni ön­
magában ezt a nagy művészetet szépen és 
igazán, hogy teremteni, alkotni tudjon vele, 
magában és másokban.

AZ ELRABOLT KOKETTÉRIA,
AVAGY

KI VISELJE A KAKASTOLLAT

évszázadok óta a nő olyan helyet foglal 
i I a társadalomban, amelyet gyengeségével, 
lehetetlenségével és mindenekelőtt látszöla- 

, gos védtelenségével biztosabban kivívott
magának, mintha ököllel akart volna csukott 

f kapundöngetni. Írók, művészek, muzsikusok,
politikusok a művészet minden ágában azt 
hirdetik, hogy a nőhöz érdemes verset írni, 
a nőről kell regényt írni, a nőket kell meg­
énekelni, a nőket kell megfesteni, a nőkért 
érdemes tünkre menni, meggazdagodni, élni, 
csalni, lopni, becsületesnek lenni és a becsü­
letet feláldozni.

Mindent a nőkért!
Azért a kis védtelen nőért, aki a bieder- 

meierkorban szemlesütve hordta a bokáig érő '
kacér fodros nadrágocskákat, a renaissance- 1
korban pazar egyszerűséggel vetkőztette mel­
leit mezítelenre és a múlt század végén mint 
fonixmadar.it támasztott fel poraiból egy 
giccses lovagiasságot, a „párbajt a nőkért“. 
Ma, amikor a nőt nemcsak a férfi ismeri el 
egyenrangúnak, hanem a nő is (bár nem szí­
vesen), mert kénytelen észrevenni, hogy 
egyenrangú lett a férfival, viseletben, beszéd­
modorban, ruházkodásban, hivatásban — 
eppen csak az a bizonyos kis ellentét léte­
zik még, ami vonzáshoz szükséges, mint va­
lami egészen új, egészen eredeti ötlet fel- 
vetődik a kokettéria kérdése. A nők igen he- 
ívesen azt^ mondják, hogy ma már nem a 
szemforgatás, a kirúzsolt szájacska és ha­
sonló olcsó hatások képezik a kokettéria 
művészetét. Ez igaz, ezen nem is lehet vitat- 
i'/'n, ezek a nő, hogy úgy mondjuk, öltöz­

ködésének néha lényeges, néha lényegtelen 
Ieszei. De éppen azért, mert nem az általá­
nosan, ismert kokettériáról van szó, azt kér- 
se/zuk .miért legyen csak a nő kokett? A 

"mak ezerszer több joga és kötelessége, 
s .:v természetesen a kokett szót itt a lég­

úti esebb értelemben értjük — kokett legyen, 
'.'mi van joga a férfinak kokettnek lenni?

" mar m;‘ka a természet, amely mindig hű 
;u. eKesz életnek, felvonultatja az állat- 

h I, B“‘ azt !nondja, íme a hím díszesebb. A 
; ; Hadarnak vannak szebb tollai és a nős- 
'• • •‘>r iTur,ény5nVfZÜrkén él és rajongva figyeli
ki ent ük hSebbet’ Kérc,n' '"ingyárt

hogy ezekről a toliakról letnon-
" , k!va!lm!k kakastoliban járni, sem 

más tollat kitiizdelni magunkra, ezt tart-
ihériK t omí“iar/k és a hölgyek kalapjaikon, 

rt kötelessége a férfinak, hogy kokett 
‘ na megmagyarázzuk, hogy tulajdon­

ló

avíti611 oi.1'1 érlünk mai értelemben kokettség 
. att, akkor ez rögtön világos lesz. Kokett az
elírnav?tber’ ?k'"em, l.°l",,os' nem hanyagolja 
el Ml agat, törődik ruházatával, anélkül hogy
C‘Ji‘J-í'd? és i,léstclen lenne, ápolja ' testét 

kul' hogy kendőzné, súlyt helyez a meg- 
I]6 initSé|rE’ ané kul' hogy pózolna. Ezek nélkül 
hét !'UtMnSag0k p'líikül érvényesülni nem le- 
az !esv ° ST Er// valészlnűlcg sok nőnek 
eíeJántw ellenvetése, hogy igen, ápoltak és 
hlnJ k , moziszinészek, a színészek, né- 
zseni ;l,nf-t0.krata- de hány tudós, kiváló 
zseni, festotnuvész jár zsíros szalagú, nagy-
ktl'Th-ih3 a,’^n' esokornyakkendővel, koc- 
kas kabátban, 46-os cipőben és hasonló gyö-
ílykiválóe.mhCkbyn' H4t T'ért iárhalnak ezek 
kell , tÓ;ihvbpreo _ moodtak ők - Így, miért 
Kell a többieknek cifralkodni?
Je!), kat czck a_leghiúbbak és leg.
fe tő M , ' hMeSélik' h^v a nagy német 
tcsto, M. LiebermailII még soha más önarc-
arcáCnakeT,hmTz"' mi"‘ a halprofiljáról, mert 
arcúnak jobbfelén egy szemölcs volt.

r.n ismertem egy zongoraművészt, aki

legdrágább selyemharisnyákat viselte, hogy a 
hangversenyen, ha/a pedálon nyugszik a lába, 
az kilássák, ellenben rendetlenül kötötte meg 
a nyakkendőjét, nehogy hiúnak gondolják.
mÍTITTx1?105’ ho8y Einstein még egy újabb 
Nobel-dfjért sem venné fel Chevaliernek a 
szalmakalapja!, mert tudja jól, hogy íeliér- 
furtos nagy fejére csak fekete, széleskarimájú 
muvészkalap illik. Ezek az igazi kokettek — 
mert nem cifrálkodásban rejlik a kokettéria
hJz-Ti abbi?n' h,og,y valaki egyéniségéhez 
hozza hangolja a külsejét. Ez a férfikoketéria 
és hogy a férfi megtalálja azt a külsőt, amely 
ot legjobban jellemzi, erre való a nő aki 
ösztönösen meglát mindent, az ő hivatása 
hogy a férfit a helyes útra vezesse és abban 
teljesen egyetértünk azt előző cikk szavaival 
hogy: „sok nagy alkotást, sok nagy tettet
akik ,leknW.HZlág a,mak' h»Ky voltak nők, 
aKiK a kokettéria művészei voltak“

A nők tartsák meg a kakastoílat," amit mi 
ezennel visszaadunk és legyenek nyíltan ko keitek kaKustoHai a fejükön és a firfiakn^k 
hagyják meg azt a diszkrét kokettériát, amely 
addig férfias, amíg „nem" veszik észre.



PÁRiuS GUSZTIRÓL, AKI ELSZÓLTA MAGÁT EGY HANGOS- 
I ILMEN flS AZ AMERIKAI KÖZÖNSÉGRŐL, AMELY A SZÍNHÁZÉRT RAJONG

mi jut zuembG « # ' a

Sokszor kérdeztek már engem, hogy mit 
láttam Amerikában. Sokat is kell felelnem. 
Hiába, az emberek mások élményeire mindég 
kíváncsiak.

Vannak az embernek néha olyan percei, 
ii>ikor a legmegszokottabb és legkézenfekvőbb 
dolgok létjogosultságában is kételkedik. Az 
utóbbi években különösen a színházzal szem­
ben merülhettek fel egyesekben ilyen érzések. 
Még a mostani válság beállta előtt is gyak­
ran hallhattuk a sokszor talán Ardvariasság- 
ból, vagy tartózkodásból csupán elsuttogott 
kérdést: „Van-e létjogosultsága a színház­
nak?“

Ezzel a kérdéssel kapcsolatosan is eszembe 
jutott Amerika. Bár ez olyasmi, amelyre 
tulajdonképpen válaszolni sem kell. Mindenki 
tudja, hogy színház nélkül már régen nincs 
emberi kultúra, hozzátartozik az ma is az 
élethez és minden elkedvetlenedés és átmeneti 
lankadás ellenére bizonyos, hogy egy grandió­
zus megújhodása, újjászületése előtt áll.

Eles harc előzte meg ezt a mai állapotot. 
A színház népszerűség porondján lassan- 
lassan mindinkább háttérbe szorult a film 
állandóan erösbödő rohamával szemben. Leg­
alábbis látszólag. Amerika Hollywood-jaiból 
az egész világot elárasztották a színpad nemes 
szórakozását pótló cikkel: a happy-endes 
mozidarabokkal, amelyekből azonban hiány­
zott az „emberi szó“, a pótolhatatlan emberi 
beszed.

1928-ban az Egyesült-Államok középnyuga- 
táuak egyik kisebb városában, „Mary Du- 
gan“-t játszotta egy vándortársulat. Én, aki 
ismertem az újvilági embereimet, ezt a kö­
zönséget, amely minden különösebb emóció 
nélkül nézte végig a milliódollárokból „pro­
duced" filmeket — elcsodálkoztam a lelkese­
désükön, amellyel azt a színpadi előadást fo­
gadták. Ahogy a szereplőket szűnni nem 
akaró tapsviharral kihívták a függöny elé a 
kis alkalmi színházban az élmény volt a 
szamomra. Élmény volt látni, mit jelent a 
színház egy olyan közönségnek, amely a mozi 
emlőm nevelkedett s arrydytöl nagyjából el 
is vontak a színházat.

Hat mozgója — köztük négy saját palo­
tában — volt ennek az alig negyvenezer la- 
kosú városnak, de színháza egy sem. Mégis, 
ha különösképpen akarták felhívni az emberek 
figyelmét egy-egy filmműsorra, a hirdetés 
mindég valamilyen varieté-, vagy ének- vagy 
táncszamról beszélt, amit az előadott filmen 

* x az .1 etö n,°zKóban látni lehetett.
Azért is szólok most erről a kis ismeret­

len nevű városról, mert ilyen helyen köze­
lebbről láthat bele az ember egy idegen vihit­
életébe.

Amint mondottam, színház nem volt ebben 
a városban, ahol a sors különös iróniájakép­
pen közel két esztendőt töltöttem el (nem 
mindég újságírói minőségben). Valósággal 
felüdültem az előbb említett színházi előadás­
tól és egy tözsgyökeres amerikai kollégám 
kíséretében hazafelé tartván, önkéntelenül is 
a színházról beszélgettünk.

— A különbség csak az — mondotta a 
társam, — hogy az emberek, akik most lát­
ták a színtársulat előadását, sokáig emlékez­
nek majd reá. De kérdezd meg tőlük, hogy 
milyen filmet láttak egy-két hónappal ezelőtt 
s azt tapasztalod majd, hogy emlékezetükből 
elmosódott, amit itt a mozikban kaptak. Az 
ilyen színpadi produkció azonban mély nyo­
mot hagy bennük.

Erre a kis beszélgetésre egy esztendővel 
később visszaemlékeztem. Ekkor .vezették he 
Amerikában, valósággal egy csapásra, máról- 
holnapra a hangosfilmeket. Éngcm is elkapott 
valahogy a láz, hogy „lássam és halljam“ az 
új csodát — a ,,talkie“-t, ahogy a jenkik a 
hangosfilmet nevezik. Emlékszem, a legelső 
ilyen beszélőfilm címe: ,.Close Harmony“ 
volt. Elsősorban azért emlékszem vissza rá, 
mert mint százszázalékos színházhívő kissé 
fájdalmasan és féltékeny érzéssel már máj 
nem abba a tévhitbe estem, hogy a hangos­
filmek megsemmisítő hatással sújtanak majd 
ra az amúgy is mostohagyermekként kezelt 
színházi kultúrára és szerencsére csalódtam. 
Ilyen csalódást meg nehéz elfelejteni. A másik 
emlékem pedig evvel az első hangosfilmmel 
kapcsolatban Pártos Gusztáv volt, aki abí>an 
a főpincér szerepét játszotta. Tessék elkép­
zelni azt az érzést, mikor a film meséje sze- 
rmt botrány tör ki egy előkelő newyork ét- 
teremben és nekem első pillanatra még csak 
nagyon ismerősnek tűnő főpincér izgatottan 
és zavartan kiáltozni kezd a vásznon 
„magyarul“. Hirtelenében nem akartam hinni 
a füleimnek. A botrányt lecsillapítani aku- > 
fopmcér ugyanis ezt kiáltotta: „Zenét. Gyo - 
sah zenét! Mi lesz a zenével?“

Pártos Guszti volt. Nem tudom mi okh , 
zavarában, magyarul mondta a szer - 

Pét, amit a közönség nem vett észre s a* t 
,y, ”enne hagytak a filmben. Itt künn An • 

rikaban, egy amerikai beszélőfilmben 1
Vájjon észrevette volna-e az ottani köz í- 

ség, na I artos történetesen a színpadon szó a 
el így magát? Bizonyos, hogy igen. A sz >
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házat közvetlen közeiről éli át a néző — ju­
tott ekkor az eszembe — és még az első han­
gosfilm sem jeleni annyit a számára, hogy 
ilyesmit észrevegyen.

Valóban úgy is volt és talán furcsa is volt, 
hogy épp a hangosfilm bevezetésekor bizo­
nyosodtam meg a színház jövőjében. Láttam 
aztán „Mary Dugan“-t hangosfilmen is és az 
a közönség, amely vagy esztendővel annak- 
előtte a vándortársulat előadásában valóság­
gal őrjöngő lelkesedéssel fogadta a darabot 
most ugyanúgy nézte végig a moziban, mint­
ha akár egy vadnyugati történetet pergettek 
volna le a szeme előtt. Pedig Norma Shearer 
játszotta a filmben a címszerepet és fenome­
nális volt benne.

Dehát a film, az csak film. Árucikk, amelyet 
r agyban lehetett gyártani és cl lehetett vele 
árasztani a világot. Olcsó cikk és hát nem 
csoda, ha az emberek vásárolják. Érthető is, 
kell is. de nem pótolhatja a színházat. Ame­
rikában is csak arra a tapasztalatra jutottam 
abban az országban, ahol eddig irdatlan ha­
talom volt a filmgyártás, a filmüzlet, a íilm- 
szórakoztatás.

Szórakozásnál többet film aligha nyúj­
tott, a színház hellyel-közel életet is ad és 
közvetlen elevenítő ereje van.

A filmtől féltek eddig a színház emberei a 
világ minden országában. Mindenütt úgy lát­
tam, hogy a drámaírók úgy írtak, olyat írtak 
ungy a film felé is lehetőségük nyíljon. Nem 
maradéktalanul a színháznak készültek a 
darabjaik. Ahol találkoztam velük, mindég 
arról beszéltek, azt számolgatták, hogy mun­
kájukból valamelyik hollywoodi büvészkony- 
haban, ha majd elkészítik belőle a mindenütt 
olcsón eladható árucikket: a filmet, mennyit 
keresnek vele.

A színház és a film versenyfutásában a 
színháznak egyetlen őszinte híve maradt: a 
közönség. Az kitartott mellette mindég. így 
•attarn ezt Amerikában, a film fellegvárában.

A színházé most már a szó és az a pesti 
Sí““llűra. amely annyi művészt adott a 
küllőidnek, annyit a filmnek, ha fölismeri a 
moMimi helyzetet, elsőnek nyújthatta az egész 
világ közönségének is azt, amire az vár- új 
dramakat.

A színháznak ma már szabad tere van. 
Akármennyire is paradoxnak hangzik, a han- 

"mek bevezetése óta a színháznak végre 
ói kell a filmtől, mint versenytárstól semmit 

•cm tartania.
így van ez Amerikában is, tehát fölösleges 

1 en atkacsintás oda a tengeren túlra.
'elejtsük cl, hogy a színpadi mű terepe 

...nagyvilág. A hangosfilmé már nem az. Be­
iül! a nyelvhatárok közé! 
ki az új színpadi müvekkel jön, hódítani 

ó közönség meg csak erre vár! 
színpadnak ma már nem kell bátorítás.

M u* Amerika győzött meg engem erről,
■IZ ország, ahol még mostohább gyermek 

a színház, mint bárhol másutt. 
ujvMag közönségére valójában mindig a 

iJ idi előadás volt a maradandóbb hatással.
Karly Ágost.

ha nem ápolja kellő időben az erre alkal­
mas szerrel. Ha iésülködés közben haja 
csomókban marad a (ésü fogai között, ez 
annak a jele, hogy haja és fejbőre sürgős 
es alapos ápolásra szorul.
A felesleges zsír befedi a hajgyökeref, el­
zárja a táplálástól és ezáltal a haj kihullását 
okozza.
Ennek a hajbefegségnek a neve Seborrhoea 
és biztosan elhárítható a

PIXAVON és
ixai'on^uimpüún

állandó használatával.
A PIXAVON-t és a PIXAVON-SHAM- 
POON-t évtizedek óta klinikailag kipró­
bálták és a legelső szakte­
kintélyek ajánlják.
A rendszeres ápolásPixavon- 
nal megakadályozza a haj­
hullást és a korpaképződést, 
erősiti a fejbőrt, egészsé­
gessé széppé és fényessé 
feszi a hajat, úgy hogy 
könnyen és fáradság nélkC 
lehet fésülni.

©

ü

fi

PIXAVONJj^
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Az iicca komédiásai, a vándors.:‘aészek 
akik rögtönzött pódiumokon játszanak; az 
artisták, akiknek működési helye az ucca, a 
legjobb esetben egy iitött-kopott szekér, vág' 
talán egy rögtönzött pódium. A művészit 
napszámosainak helyzete az ókortól a leg 
modernebb időkig alig változott valamit 
Mindig voltak fejedelmei és koldusai a művé­
szetnek. Az egyik bíborban, fényben, óriási 
kísérettel kápráztatta el a tömeget, a másik 
csak a — művészetére voít utalva. Nem ren­
delkezett az elkápráztatáshoz szükséges segéd­
eszközökkel. Sem a pompázó színházterem 
és színpad, sem a gyönyörű kosztűm, vagy 
statisztéria... A művészet mostohagyermekei 
Usepuragok mindig voltak és valószínűiéi 
mindig is lesznek.

Hiszen ma, amikor 1933-at írunk, a televízió 
küszöbén, a technikai csodák idején is talál- 
k°z“nk lépten-nyomon csepűrágókkal. Meg­
találjuk őket a falvak csöndjében és a nagy­
varosok forgatagában. Ápolják igazán a 
művészet örök füzét, ők az igazi összekötő 
hidak a művészet és a nép között.

Ok a világ legdemokratikusabb művészei 
mert okét mindenki megérti, mert náluk vagy 
nincs helyár, vagy pedig egységesen mindenki 
tetszés szerint fizeti meg a műélvezetet, 
demokrácia legtöbbször még abban is meg 
nyilvánul, hogy senkinek sincs ülőhelye, 
csepűrágők előadásait a nagyérdemű közönsí 
rendszerint állva nézi és hallgatja végi 
Vsepuragóéknál nincsenek sztárok és nine 
nek kisebb rangúak.

A ..társulat", amely rendszerint két-hárum 
tagból áll, egyformán nincstelen. Máról-lnn 
najjra élnek. Valóban ki vannak téve az id 
járás szeszélyeinek. De megszokták a viszi-, 
tagságokat. Egyáltalán nem megy művésze 

(legföljebb: zsebük) rovására a zor* 
időjárás. Dacolnak mindennel. Művészetük 
iránti rajongás hevíti őket, ez segíti át okéi 
a legnehezebb helyzeteken ...

A csepűrágőknak tulajdonképpen kétfélt 
lajtaja van: a legprimitívebb, amely, kizáró 
lag falvakban, főleg vásárokon, üti fel tanya 
jat és a rafináltabb, kifinomultabb, amely mái 
a nagyvárosokban is bemerészkedik. Természe 
lesen ezek csak a külvárosokban, ligetekben 
vurstlikban működnek, ott, ahol a nép szom

Kfly kis „testgyakorlat“ 
n szohnd é(| nlnll
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Hiliozik a művészetre, ahol kisebbek az igé- 
"1 * k, szélesebbek a mosolyok, egyszerűbbek 
;> lelkek ...

Usepíirágok! .. . Mennyi legenda, anekdota, 
kis történet, romantika szövődik hozzá­juk,

' falusi gyermek szemében ők minden álom 
mese megtestesülései. Mennyi érdeklődés- 
vegyes félelemmel nézi a kis gyermek a 

vvürágó irtózatos erejét, amint széttöri a 
kilincseket, Ármint a köveket töri szét az 

illőn. Persze, ezek a mutatványok cgé- 
'1 n primitívek, legalább is úgy, ahogy a 

imrágók csinálják, bizony /eltörpülnek a 
• agvarosi nagy attrakciók mögött; de kii- 
'"'en a falusi gyermek mégis tágra nyitott 
etilekkel bámulja azokat s este bizonyosan 

ettenthetetlen erejű emberekkel álmodik, 
mlusi kamasz is — nincs kétség örökre 

■ebe zárta azt a cifra ruhába öltözött 
imragotársasági primadonnái, aki bizonyára

A „rettenetes erejű“ embert 
bámulja a tömeg
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mar jo sok tavaszt látott s akinek ruháié 
már sokáig hordta egy pár fővárosi ka 
dalosnő, de aki az egyszerű fiú szeméh,, 
mégis csak a nagy táncos, énekes prim 
donna. Igen, a falusi csepűrágők vagy be' 
zongtatnak, vagy talmi ruhákban kápráztat 
nak! A városiak, akik már tapasztaltabbak 
mert h.szen a publikumuk is tapasztaltaik 
mkabb a humort, az ő speciális fanv 
humorukat állítják be a művészetük szóig, 
lataba. Ékes rigmusokban figurázzák ki á - 
összes szociális problémákat. Politikához m 
nem mernek nyúlni s egyáltalán minden mu 
látványukat úgy tálalják fel, hogy ezzel pa­
rodizáljak a nagy mutatványokat. Jó pszihoh, 
Eus®*t tudjak, hogy hallgatóik nagy cirku­
szokat és varietéket is látogatnak s esetleges 
összehasonlításokat elkerülendő, már eleve 
kigúnyoljak a saját maguk produkcióit,

Ongúny, önszatíra, ez van a városi csepíí 
ragok zaszlajara írva.

Csepűrágők... Az. ősművészet örök van 
dórái, istápolói, szerelmesei, rabszolgái

Becsüljük meg őket.

Trombitával, dobbal hirdetik a eseptiráflók 
hojiy „kezdődik az előadó-"



Első próba az igazgatói irodában

Egyszer, legalább egyetlen egyszer min- 
: nki gondolt arra életében, hogy színész 

de arra bizonyosan, hogy belőle jó 
áiész lenne, ha történetesen erre a pályára 

sodródna. Ez az érzése, ez a gondolata rend- 
rint a nézőtéren támadt benne, mikor egy 

előadást végig nézett s valamelyik szereplő­
vel kapcsolatban megállapította magáról 
hogy azt a szerepet ő jobban, de úgy mint 
a színész, bizonyosan el tudná játszani, hi­
szen lám, nem is 'olyan nehéz, nem is olyan 
ee: y feladat. Aztán, ha alkalom kínálkozik rá 
valahol, megpróbál előadni, ágálni az illető 
színész modorában s ha véletlenül megdi­
csérik érte, ezzel a dicsérettel már nyugta­
lanná teszi a gondolat, hogy színész legyen, 
hlkr/d a színház körül sétálgatni, megnézi 
lopva a színészek, színésznők egymás közti 
evodését. a színészfeljáró előtt s a próba- 
’eremből lehaliatszó zongora és a próbára 
nvo ügyelői csengő varázshangja, amely le- 
lialiatszik az uccára, a szívét titkos reme­
gőssel önti el. Már nem sok kell, hogy be­
tege legyen a vágynak, csak még néhány 
biztatás a jóbarátok, ismerősök, tantik és ke- 
rcsztmamák részéről, hogy a „kicsike" pont 
íny. tancol, mint Bállá Lici és előadási modora 
valósággal a Gál Francié vagy az ifjú titán 
sokkal jobb pofa, mint Rátkai Marci, de a 
tenorja is pompás, csak egy kis csiszolás 
nanyzik. Ezek után, ha valami közbe nem

10. a bajos hölgyike vagy a talentumos ifjú 
nie- ansítam kezdi összeköttetéseit a színpad 
'cin. Mindenki úgy lesz színész vagy szí­
nésznő hogy tanácsolják neki. Néha „szak­
emberek", néha olyan színházi tényezők:
:.őrmesterek, rendezők, igazgatók, akik te- 
"v"1" is valamit a „tehetség" érdekében,
K . / egészen kivételes eset. Ez a szeren- 

vílet,len vaKy csakugyan a rendkívüli 
„V: , so slk.ore, vagy valami érdek első 
számítolt váltója, de az ilyen protekció rit- 

■' 'nint a fehér holló. A legtöbb jó ta­
nít-, biztatás az ismerős laikusok részéről 

!"' ■ ,eJ,. ami sok esetben lesz egy elron- 
ukdacsoló élet ártatlan, de annál ha- 
ibb elindítója. Mert a színpad mági- 

- megbabonázó hatása magában is rop- 
ereju, hát még ha biztatásokkal tömik 
1 színészpályára vágyó rajongó lelket, 
legtöbb esetben nem is tehetség, csak 

"zo- De hol van még a siker, az elis- 
■ az érvényesülés az igazi tehetségek 
ra is attól az időponttól, mikor az ille-

Halló ! Igazgató úr ? Itt ügy­
nökség. Szeretnék bemutatni 
eliy nagyszerű új tehetséget
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tőnek végre megadatott, hogy beleszagoljon 
;i masztix varázsillatába, akár mint színi nö­
vendék, akár mint a színpad körül ődöngö, 
beprotezsált „ígéret". Valamikor a jó, béke­
beli ripaesvilágban talán még könnyebben 
tudta magának kiverekedni a kezdő színész 
’.agy színésznő a siker édesiiiatú csokrát. Ha 
valaki tehetséget érzett magában, egysze­
rűen „beállt" színésznek ripacsékhoz. Ez nem 
ment nehezen, mert a „majdlingos“ élet va- 
raszgyürűjéböl egy bizonyos idő után kiszo­
kott minden valamire való színész és szí­
nésznő s a ripacsdirektor kapva kapott az 
ifjú jelentkezőn, különösen ha némi ruhatára, 
10 külseje, hangja és tehetsége is volt. En­
nek a ripacséletnek megvolt az a nagy elő- 
nye a színiiskolák és nagy színpadok desz­
káira létszámtöbbletnek bekerült „tehetsé- 
Kel.„szemben, hogy ripacséknál, de a 
jobb vidéki apró társulatoknál is azonnal ka­
pott szerepet az illető annyit, hogy tehet­
sége, ha csakugyan volt, kitombolhatta ma­
gát kedve szerint. Itt megvolt a játszás le­
hetősége s nemcsak egy szerepkörben ha­
nem a színész alaposan kipróbálhatta magát 
a színjátszás minden válfajában. Ilyen körül- 
menyek között hamarosan megszerezte azt 
a rutint, hamarosan levetkőzte azokat a 
élszegségeket, lámpalázat, darabosságot, ami 

csak gyakorlat útján érhető el s hamarosan 
tisztába jött önmagával is: valóban tehet- 
seg-e és milyen szerepkörben. Nagy előnye 
volt még ennek az iskolának, hogy a szf- 
nész akar prózai, akár énekes, hamarosan 
szert tett az úgynevezett műsorra is, ami 
egy szerződést akaró színésznél nagyon fon­

tos, lényeges kellék. Minden színésznek meg­
van a maga műsora, a maga sorozatos, be­
tanult szerepei s ez már nagy tőkét jeleni. 
Operaénekes el sem képzelhető műsor nél­
kül, akik legtöbbje nemcsak azt a bizonyos 
egy szerepet tudja a darabból, amit játszani 
szokott, hanem az egész partitúrát. Környci 
Béla mint mázolósegéd lett ripacsszínész 
műsorának javát már Krecsányi Ignác tár 
sulatánál, Temesváron szerezte meg. Ugyané/ 
a helyzet a- ma élő, legnevezetesebb prózai 
színészeinknél is, hogy az Üjházy Edéki 
ne is beszéljünk. Ezek a nagy színészek, tar 
súlyúkban a vidéki kis társulatoknál meg 
szerzett rutinnal, műsorra! és alaposan k; 
próbált önbizalommal nyitottak be a nagi 
színhazak igazgatóinak irodájába s a hely­
zetük sokkal egyszerűbb, simább volt, mint 
a mai kezdőé. Nem mintha tálcán vitték 
volna eléjük az érvényesülés és siker pálma- 
agat, hanem az ő álmaik, amit a színész- 
palyaról kiszíneztek maguknak, arányta’i- 
nul könnyebben voltak realizálhatók, mini 
mai színészet új generációjáé. Mit csilláin 
ma egy kezdő színész vagy színésznő, miki 
a markas, kipróbált színésznevek is tucatja 
val birkóznak a bizonytalanság nyomaszt« 
állapotával? Ma nemcsak az dönti el a játsz 
mat, nemcsak az dönt el egy színészsorsot 
hogy tehetséges-e az illető. A tehetség leg 
feljebb csak akkor válik tényezővé, ha sik; 
rült a színésznek vagy színésznőnek me 
szerezni azt a pódiumot, a színpadot s az 
után azt a szerepet, amelyen keresztül a U 
hetségét megmutathatja. S ez az, ami a Ick 
nehezebb a kezdő színész életében, tíz
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első próba az igazgatói irodában! De meg 
az az út, ameddig ide is elérkezhet, ameddig 
végre fogvacogva benyithat a számára misz­
tikus igazgatói irodába. Ahol rendszerint 
csak egy viharvert íróasztal, pár kelléktári 
fotel, néhány bekeretezett szfnlap s rettentő 
vastag szivarfüst van, de a kezdő színész 
vagy színésznő számára bűvösebb hely ez 
mint a mennyország kapuja. Mert azt hiszi! 
itt dől el a sorsa, itt omlik össze vagy szök­
ken végtelen magasba egy színes világ osz­
lopcsarnoka, melynek • csúcsán vakmerő ál­
mok ragyognak. Na és hát mi jő még majd 
azután és mi történik addig, míg valaki be­
léphet az igazgatói irodába, szerződtetés cél­
jából? Ha a fiatal színész vagy színésznő 
elvégezte a színiiskolát, akadémiát, nyakra- 
főre vette a külön tánc- és énekórát mit 
csináljon? Mit csinálhat? Hol kezdje? Merre 
tegye az első lépést, amely némi reménnyel 
kecsegtethetné? Csináltat néhány kitűnő 
fényképet, okvetlen beszerez melléjük bizo­
nyos ajánlóleveleket is néhány tekintélyes 
színésztől, akik „már meggyőződtek" kiváló 
tehetségéről s az egész paksamétát elküldi 
valamelyik színigazgatónak egy levél kísé­
retében. A levelet roppant félénken írja 
meg, vigyáz a helyesírási hibákra, a gram­
matikára és a stilisztikára; ha közben szert 
tett valami jószívű újságíró néhány soros 
kritikájára, ezt is mellékü és hogy a maga 
dolgában biztosnak, könnyednek, fölényesnek 
lássék. Csak bemutatkozási lehetőséget kér, 
ámbár szerződésre gondol, de ezt egyelőre 
nem meri kiírni, csak egy bemutatkozást, 
engedélyt arra, hogy tehetségét bemutat­
hassa. Azután várja a választ s ha nem kap, 
szerényen sürget és némi boldogság számára 
mái az is, ha a válasz úgy szól, hogy a 
direktor úr hallomásból már ismeri a tehetsé­
gét és számít is rá, előjegyzésbe vette, csak 
egyelőre nem áll módjában beilleszteni a mü- 
S(,-ría.V ^z az c8ősz. Csak az, hogy nem áll 
módjában beilleszteni. A valóság pedig az, 
hogy a direktor •— különösen a mai viszo­
nyok között — mindenre inkább gondol, mint 
arra, hogy tehetségeket fedezzen fel, hiszen 
van neki annyi tehetsége, itt semmi hiba 
nincs, a hiba a nézőtéren s még inkább a 
kasszaraportban van, tekintettel a potya- 
) egyesek ármádiájára. A színésznő vagy .szí­
nész tehát vár, vár. pedig a direktor már 
‘'-■gen, a következő öt percben elfelejtette a 
i'-velét is, a nevét is. S miután a „behívás"

'in akar jönni, elmegy a színházügynök- 
' re. Ezek az ügynökségek nyilvántartják 

jttazgatókat és a színészeket is. A jelent­
kezőt előjegyzik, ott tartják a fényképét, ha 
''mami karmester van kéznél, meg is hallgat- 

—................... ...

jak a jelentkező énekkészségét. Előfordul az
san's’zükféír valamelyik színigazgatónak gyor- 
san szüksége van egy speciális szereplőre vagy
zésbeTő^6^6 még nem komplett s érintke- 
jábóf ’ aVuKy"öks<*gel a szükségle cél-
döntő slrenl ^ T"ÖkÖk V3lÓba" *Ors- 
teTát az h ?P van; . Az ügynöknek szerepe 
, j ’ h°.£r v.a akit Odajuttasson az igazga­sd ürmáe°vZ°bá)fba- l,róba "*•»«. ami ha
nek is mtnr a mi csélye a szerzödtetés- 
iicK ,s. Mikor aztan remegő szívvel trémázv-,

uanasoKon esik at, amint a katonáé az első 
Ä al1tL Az- igazgató leülteti, ki- 

t -V.ele’ aztan bemennek egy zon­
goraszobába, jón a karmester, ott a titkár 
és rendező ,s s elkezd a színész - vért iz.- 
zadm. Nem bántja senki, mindenki kedves

Ü

l-liy drámai jelenet az igazgató lábai elöli

I ogok-e tetszeni? — ezzel a kérdéssel 
nagyja el minden nő öltözőszobáját. Még egy 
;lloJso Pillantás a tükörbe . . . Milyen gyö- 

oru a bubifrizura simulékony esése, milyen 
ragadt) a liaj titokzatos fénye és illatos 

■ azüagsaga . . . Es ezt könnyen el lehet 
11 minden héten egy mosás Pixavon- 

'< biztosítja a sikert.

hozzá, a tekintetek mosolygók és biztatók, 
de a drukk olyan nagy, mint a Himalája és 

. a Proba kicsit mindig rosszul sikerül. A 
„rókák éles szeme azonban hamar fölfedezi 
a tehetséget, prózában, táncban vagy ének- 
oen s ha a sors kegyes volt a színészhez 
mmgyart alá is írhatja a szerződést. Ez a 
Pillanat a legboldogabb a színészéletben. Ek 
kor azt hiszi, végre egyenesben van, a világ 
elismerése nemsokára a lába előtt fekszik. 
Azután megkezdődnek a próbák, jön a kri­
tika, a százfejű sárkány, a közönség vélemé­
nye és jönnek a csalódások egymásután, ki­
csik és nagyok, végeláthatatlan sorozatban. 
Mert a színház világa ott fenn a színpadon 

* í) színfalak mögött nem úgy fest. mint a 
nézőtérről nézve. Amonnan kábító, csábító 
mint reflektorfényben a hamis ékszer, emin- 
nen olyan kert, amiben rengeteg a tüske, a 
göröngy s amíg virágokat markolhat belőle 
valaki, a kézéi bizony sokszor véresre 
sebzi. Sőt a szívét is. Na(ív Dániel.

»I
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Bizonyos, hogy a politika és a művészet 
közel állnak egymáshoz annyiban, hogy a 
politikusok közti! meglehetősen sokan foglal­
koznak a művészet valamelyik ágával és meg­
fordítva. A világtörténelem hosszú során 
végigfutva, igen sok olyan nagyságot talá­
lunk, akik államférfiak voltak ugyan, de hal­
hatatlanságukat a művészeten keresztül sze­
rezték meg. Aztán voltak, akik egyforma 
nagyságot értek el mindenben.

Az is bizonyos, hogy a művészetért való 
rajongás tompítja sok államférfi rossz hír­
nevét. A művészet szép, az érte való rajon­
gás a szépért való harc. Nero, a kegyetlen 
római császár mániákusa volt a művészet­
nek. Szerette a költőket, ő maga is rossz 
verseket irt és felgyujtatta Rómát, mert 
gyönyörű látvány este egy óriási város 
éltese, a piros láng ezer nyelvvel csapkod a 
sötétség felé, megtöri annak falait és a meg­
világított füst olyan, mint valami fölfelé 
törő vizzuhatag.

Vilit a modern irodalomnak egy szomorú 
alakja, aki hivatásszerűleg diplomata volt 
éppen úgy, mint Rubens, aki követ volt és 
halhatatlan festő lett.

Stendhal volt ez a szomorú ember, az ezer- 
nyolcszázas években Franciaország római 
konzulja. Stendhalt igen sokan a modern lélek- 
irodalom legelső úttörőjének tartják aki 
még az oroszokat is megelőzte. Az írásai 
keserűek, pedig valószínűleg megvolt a meg­
élhetése. Azonban diplomata volt, nagyon Jól 
ismerhette az embereket, tudta, mi az igaz­

ság bennük, mi a sallang. Embergyülölőnek 
is mondják. A könyveit sem olvasták cl 
életében, csak száz évvel később lett ked­
velt író, amikor mint diplomata és mint em­
ber már régen az enyészeté volt.

Victor Hugo is politikus volt. Mint forra­
dalmár indult el. Bruxelles! számkivetésében 
irta első nagyobb munkáját. Zola Emil éle­
tét mindenki ismeri. Zola müvei a legtisz­
tább példája annak, hogy az író mint művész 
is hatást gyakorol az állami életre, a politi­
kára.

Ez az irodalom. A színház tulajdonképpen 
az irodalom gyermeke lehet, ámbár ezt sem 
lehet pontosan eldönteni, mint ahogy nem le 
hét eldönteni, hogy a hang volt-e előbb meg, 
avagy a ritmus.

Az ógörög Athén legnagyobb államférfin 
egyike volt azoknak, akik Athénben meg­
teremtették a színház fénykorát. Rerikles 
maga nem írt, de megjelent minden színházi 
versenyen s a tehetséges Írókat hivatalba se­
gítette hogy meglegyen biztos megélhetésük, 
mert így gondtalanul, könnyebben írhatnak 
a színpad számára. A görög színházból az 
író ugyanis nehezen tudott volna megélni. 
Perikies idejében lett Sofokles, a legnagyobb 
görög drámaíró, hadvezér. Sofokles nem ér­
tett a hadvezetéshez. Sportoló ember volt, 
mint minden korabeli görög, de katona sem 
volt azelőtt. Azonban az athéni nép az író­
nak akart hálás lenni a színművekért és a 
Salamis szigete elleni háborúban hadvezérré 
választotta. Perikies más hivatalt szánt
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ugyan Soíoklesnck, de hiába volt az athéni 
tanács feje, a nép akaratával nem akart 
szembehelyezkedni. Sofokles nem is volt jé 
hadvezér. Az athéniek Salamis szigete ellen 
csatát vesztettek. És mikor Sofokles vissza­
térve a háborúból, megjelent az államfő 
előtt, az mosolygott és megveregette a 
drámaíró vállát.

— Költőnek jó vagy Sofokles — mondta 
de hadvezérnek annál rosszabb.

Napoleon tudvalevőleg igen nagy színház­
barát volt. Napoleon tette Párizst a színházi 
világ központjává. A nagy színészeknek sza­
bad bejárásuk volt palotájába s a színhá­
zat, tudniillik a személyzet nem egyszer 
magával vitte hadjárataiba. De Napoleon a 
színházzal szemben is diktátor volt. ö maga 
nemcsak átolvasta, de esetleg cenzúrázta is 
a színházában előadott darabokat. Megjelent 
a próbákon is, utasításokat adott a színé­
szeknek s nem lehetett neki ellentmondani 
mert hamar a tettlegességhez folyamodott.

Napjainkban is meglehetősen sok a poli­
tikus és államférfi, aki nemcsak mint pár­
toló, de aktíve is részt vesz a színházi élet­
ben.

Mussolini ma Európa legismertebb állam- 
íérfia. Az olasz Pittaluga-filmgyár most fil­
mesül meg egyik darabját. Egy másik da­
rabját, a „Száz nap“-ot Budapesten is elő­
adlak a Nemzeti Színházban, Bécsben a 
Burgtheaterben és Európa majdnem vala­
mennyi nagy városában. Mussolini naponta 
tizenhat orat dolgozik s meg arra is jut 
lUeie, hogy színdarabon gondolkozzék. Hát­
térben akart maradni, a színdarabot kezdet­
űén csupán Qiovacchino Forzano, a társ­
szerző neve jegyezte. De hát nem marad 
titok a nap alatt. A duce azóta már saját-
rész‘érekéSyllett filmdarabot a Pittaluga-gyár

A magyar írók között is vannak, akik po- 
' 'kasok, Is irók egy személyben. Különösen 

lórién, ;l aíJa no" s,.,k a magyar irodalom- 
imvt ‘vk' aklk, mmt katonatisztek lettek 
rt ;.| Visszamehetünk a múlt századig, 
Kossuth Lajoson keresztül Kisfaludy Ká- 
rolyig, Jókai Mórig.
niA* él° írók közül Hcrczeg Ferenc sokáig 
l>akotsKyiAéS‘( k6|l,visel<1 A nemrég elhúnyt 
hágvótt JftfCf ‘f -képyis!15 volt' de sohasem 
nievölni f -Z írassak A politika nem tudja 
"ó h n muv<Ssz? et. Orbók Attila, aki mint 
i ‘ ri",m1ze‘kvn|és képviselő, ma kizáró- 

az irodalomnak él.
néiüe"i»SOlí. állan,életi nagyságról kideríthet- 
része TXész volt és legnagyobb
imbár tXb ,nu,Ví>s,z volt, mint politikus, 
l- ttek afnikan , kdzU'tik születésüknél fogva 

í."a ak' De fejezzük be a legna- 
i’egszűkéhh í, m‘nis?ter volt We,marban és 
lépett la' barat! kö,re ciött is csak ritkán 
JnvériU ¥ Umh,Crck fölötf elfoglalt emel- 

Itozo ’ M,mmdlK leléi>eít és szívemberré 
11 a kezébe"" " Plllana,ban' mikor tollat 
Goethe volt ez az ember. (Holló.)

HA TÁNCOL... 
HA TENNISZEZ1K.
mindenkor könnyed .

mindenkor csábító . .

A hőség sohasem lehet 
Önnek kellemetlen, nem 
kell félnie karjait felemelni, 
nem kell attól tartania, hogy 
a figyelmet magára vonja, 
hogy kedélyét borússá te­
szi. Hónalja száraz, ruhája 
hibátlan.
Ennek titka pedig?
Nyili titok: heienkint kétszer 
használjon

NONSPI
izzadás elleni szert,
amely teljesen ártalmatlan és a bőrre 
irritáló hatással nincs.

Egy üveg pengő 3.50 
Kapható minden jobb szak­
üzletben és gyógyszertárban.
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Goldmark

GOLDMARK KAROLY

,V keszthelyi egyterű kántorcsaládba 
1830-ban titokzatos csillag költözött.

Ez a család annyira szegény volt, 
hogy még csak iskoláztatni sein tudta a kis 
Goldmark Károlyt. Irni-olvasni is csak 
12 éves korában kezdett a fiúcska. Annál 
boldogabban kóborolt a szabad természetben. 
Hatalmas erővel vonzotta őt a virágos rét, 
a napsütötte erdő, telve a madárdal szim- 
fónikus zsongásával. Ennek a természet- 
rajongásnak a hatása a nagy zeneszerző 
későbbi műveiben is kiérezhető. Hivatalos 
volt egyszer lakodalomba, ahol az asztalon 
lévő poharakon egész dallamokat ütögetett 
ki, a vendégek nagy mulatságára. Atyját 
ez arra indította, hogy a kis Károlyt hege­
dülni taníttassa. Fogékony gyermeki lelkét 
egyre jobban hatalmába kerítette a termé­
szet szeretete. Ez vitte őt ki egyik vasárnap 
délelőttjén a mezőre. Ilcverészés közben 
harangzúgás, templomi ének, orgonaszó 
szűrődött ki hozzá. Az ünnepélyes hangulat 
annyira meghatotta gyöngéd lelkületét, 
hogy elhatározta : ezentúl a zene misztériu­
mának szenteli életét. így gyúlt ki a későb­
ben messze világító láng a szegény, ágról- 
szakadt fiúcska csodás lelkében.

Ekkor családja már Sopron mellé, Német- 
keresztúrra költözött. Első komoly tanul­
mányai sok fáradságába és áldozatába kerül­
tek az ambiciózus fiúnak. Naponta bogyalo- 
golt a soproni Zeneegyesület iskolájába. 
Még nagyobb nyomorúság szakadt rája 
Bécsben, ahova tanulmányai folytatására 
került. Orvos bátyja igen szerény támoga­
tásban részesítette. A későbben világhírű 
zenei nagyság jóformán édesanyja által 
hetenként felküldött kenyéren és fazék 
rántáson tengődött, amelyből nap-nap mel­
lett leveskét lőzögetett magának. Mikor 
bátyja — belesodródván a bécsi forrada­
lomba ...- Amerikába menekült, Goldmark
is visszatért a szülői házba. Résztvett abban 

I mozgalomban, amelyet a soproniak — 
kapával, kaszával fegyverkezve — múl­
ottak, hogy az ellenség ellen vonuljanak.
\ soproni színtársulatnál mint első hegedűst 

alkalmazták. Később a társulattal Győrbe 
ment. ahol a Buda ostrománál megsebesült.
I lősök javára rendezett hangversenyen is 
■zerepelt. Majd a budai színtársulathoz 
került. Még mindig küzdelmes volt az élete, 
de már zongorához jutott. így alkalma 
nyílott a klasszikusok zenéjének tanulmá­
nyozására. Mikor 1852-ben a bécsi színház­
hoz szerződött, anyagi helyzete sokat javult.
\ zenekari gyakorlat nagy előnyére vált. 
nibben az évben még egy szerencsés fordu­
lt érte, a 7 éves, nagytehetségü Bettclheim 
Karolina zongoraoktatója lett. A jómódú 
salad mentesítette az anyagi gondoktól

Goldmarkot, aki most már zenekari kom­
pozíciókkal is foglalkozott. 1858-ban újra 
Pestre jött. Itt is tűrhető volt helyzete 
Többek közt egyik óbudai kiskocsmában 
ingyen vacsorát kapott hegedtiléscért, ame­
lyet a később világhírű karmester, Richter 
János kísért zongorán. Vas szorgalommal 
fogott neki Goldmark, hogy ifjú korában 
elmaradt tanulmányait pótolja. Lassan ki­
alakult önálló zenei egyénisége. Az 1859-iki 
szerzői estje már határozott sikert hozott. 
Kiemelkedő szám volt a némileg magyaros 
B-dur trió. Dalai, valamint Falusi' lako­
dalom című szvitje nyomtatásban is meg­
jelentek. Újabb bécsi hangversenye meg­
szerezte Liszt Ferenc barátságát is. Közben 
folyton dolgozott nagyszabású művén, a 
Sába királynője, operán. Hogy ezt zavartalanul 
befejezhesse, báró Eötvös József kultusz- 
miniszter ösztöndíjat utaltatott ki neki. 
1871-ben cl is készült az opera, de a bécsi 
igazgatóság egyre halogatta a bemutatót. 
1874-ben mégis előadásra került a Sába 
bevonulási indulója egyik bécsi jótékony- 
sági ünnepen. Végre is a következő évben 
Liszt Ferenc, idősebb Andrássy Gyula, 
gróf és herceg Hohenlohe főudvarmester 
közbenjárására megtörtént a Sába világ­
sikert jelentő bemutatása. Az egzotikus 
drámának hű kifejezője volt a keleties 
színezetű, pompás zene amely Goldmark 
munkásságának csúcspontját képezi. Ná­
lunk előbb a Nemzeti Színházban került 
színre a Sába. Majd amikor 1884-ben meg­
nyílt a M. kir. Operaház, ide vitték át, ahol 
azóta állandóan műsoron tartják.

Az első színpadi siker további munkás­
ságra serkentette a mestert. Újabb operái : 
Merlin; Házi tücsök; Hadifogoly; Bér 
hchingeni Gölz. Legutolsó operáját, a Téli 
regél 78 éves korában írta, ami ritka tel­
jesítmény ilyen korban.

A világháborúban elesett, kedvenc uno­
kájának halálhírét nemes megnyugvással 
fogadta. Rá két napra, 1915 január 2-án 
utolsót lobbant életének fáklyája.

Magyar hazájához idegenben is nag' 
ragaszkodással viseltetett. A Sába 100. elő 
adására való meghívást így köszöni meg 
„Életemnek dicső napja ez, ami szeretett 
hazámban ér“. De a magyar haza is ki 
mutatta háláját nagy fia iránt. Nyolcvané 
dik születésnapján ez egész ország hódol 
Pcki. Elsősorban szülővárosa, Keszthely. 
Szülői házát emléktáblával jelölték meg, 
díszpolgárul választották, latnpionos szere­
náddal ünnepelték. Királyi kitüntetést is 
kapott, a Tudomány Egyetem doktori diplo­
mával tisztelte meg.

így lett a keszthelyi kántor sokat küzdő, 
zseniális fiából az egész világon megcsodált 
híresség, akire a magyar zenei kultúra min­
dig büszkeséggel fog tekinteni.

Dobó Sándor.
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Herbert Heyne r, 
Anglia leghíresebb 
karltonénekese sú­
lyos betegen Is ele­
get tesz u rádióhall­
gatók kfvíinságú- 
nak és a kórház 
kertjében énekli el 
» II. II. C. műso­
rába Iktatott dalait

OÉUBÁB IÚL. 30-TÓL AUG.5-IG

RÁDIÓMŰSOR



fzcuctfwtM a.*iÁcüJrYL~

fekete

nem is akarom ez első pillanatokban, mert jól 
esik hallgatnom ősi dallamos sírását. Ilyen 
lehetett az első magányos leány a világon. 
Egyedül a vadonban, madarakkal, majmok­
kal és vadakkal. Hullámos sötét haja derekáig 
omlott alá, arcát is alig lehetett látni, csak nagy 

szeme villogott fel könnyesen, amikor 
hosszan elsíránkozott az ő különös éneklő 
lángján.

falán a magányosság fájdalmát énekli, 
vagy elvesztett párját siratja, akit vadálla­
tok marcangoltak szét. Micsoda bánat zokog 
ebben a gátlást és korlátokat nem ismerő 
lélekben, hogy ennyire oda tudja magát adni 
a panaszkodásnak. A szabad lélek harsogása 
ez. A tengerhez szól talán a síráma, amely 
vadul verdesi a sziget .sziklapartjait? Vagy 
az égre zokog fel, amely némán tekint le 
reá, e tisztás fölötti nyílásból? Ki tudja ezt?

Aggódva, szinte lopva lépek hozzá s meg­
érintem a vállát, ő felriad s ijedten mereszti 
rám nagy karbunkulus szemeit. Nem tudok 
szólni hozzá mingyárt, ő sem szól s ebben 
a hallgatásban múlik el néhány másodperc.

— Ki vagy te? — kérdezi azután, mikor 
már valamennyire magához tért, de olyan 
nyelven szólt, amelyet nem értettem. Csak 
arca és szeme játékából vettem ki, hogy 
mit mondhatott.

Kényelmesen elnyúlva heverek a pamlagon 
kis elhomályosított szobámban s hallgatom 
rádiót. Egy különös, távoli világ dallama 
zsong, sír, húg a levegőben, mintha valahon­
nan, egy ősi tájnak vad leánya énekelné s 
törzsének néhány tagja kísérné furcsán zengő, 
ismeretlen hangszerekkel.

Az ének nyomán megindul a fantáziám, le- 
húnyom a szemem s egy exotikus, csodálatos 
sziget tisztására toppanok. Különös növésű 
fák ölelnek körül, színes madarak röpködnek 
nagy levelii lombjaik között, majmok hintáz­
nak az ágakon s e színes koszorúban, fény­
ben ragyog a tisztás. Egy sátor tűnik ott 
elém s előtte ül magába roskadva egy leány 
' úgy énekel sírva. A távolból figyelem. 
Hangja néha megcsuklik, majd mélyen bele­
zokog a rengetegbe s dallamosan tör fel a 
bannt a leikéből. Nem merem megzavarni

>
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... Meg akarlak vigasztalni... — mondom
neki a. magam nyelvén s hogy meg is értse, 
amit mondok, megsimogattam a haját, gyön­
géden, szinte félve.

Engedte, hogy simogassam, láthatólag jól 
is esett neki s ezzel kizökkentettem a szo­
morúságból. Azután a földre mutatott, je­
lezte, hogy üljek a lába elé s maradjak mel­
lette. így ültünk mindaddig, amíg meglehetős­
távolságból oroszlánbögés meg nem riasztott, 
összerezzentem s ijedt idegességgel fürkész­
tem minden oldalról a sűrű vadont.

Hideg nyugalom ült a leány arcán. Üt nem 
zavarta meg a félelmes vad bőgése s látván 
szorongásomat ismét csak a kezével jelezte, 
hogy ne törődjek az oroszlán bögésévcl. 
Megértettem, amit mond, hogy sem öt, sem 
engem nem fog bántani az oroszlán.

Furcsa teremtés — gondoltam magamban 
még a dúvadak is kezessé válnak a köze­

lében. Az. oroszlán másodszor is beieüvöltött 
a rengetegbe s úgy véltem hallani, hogy az

saw»

üvöltése közelebb esik hozzánk, egyre köze­
lebb jön a bestia. Jól hallottam, mert alig 
néhány pillanat múlva reccsent a közeli bozót 
s előttünk termett az ijesztő oroszlán.

Majd kővé dermedtem, de a leány olyan 
szelíden intett a vad felé, mintha valami ked­
ves, kezes jószágot köszöntemé s erre a vad 
-vmte kutyahűséggel melléje ül s megvető.................... ■ -------- 1 mvK v viu /i, , Ä t ti ími^fl a IjCSIbí Kim# /.%
közönyösséggel vett csak rólam tudomást, * HAjrBBHfc ÄSOBihTMtfl 
amit én, higyjék meg, nem is vettem nagyon 
zokon. De azért nagy sárga szemeit meresz­
ti ,“1" s én őszinte csodálattal adóztam
szépségüknek. Üj dalt közvetít a rádió.

— Gyönyörű állat, csodások a szemei' — Pásztor éneket a hegyek között. Most meg 
hajtogattam egyre. — Szerettem volna, hogy egy kis fa|uban vagyok, ott ülök egy szalma-
íj1, oroszlán megértse, amit róla mondok. ?etos ,lazlk" tornácán, harmatos a reggel,
Mar-már büszke voltam a barátságára. S át- 1*alos a levegő s töpörödött nagyanyám
villant az agyamon c fölemelő érzés: ki az tipeg fel<5m s így szól hozzám:
aki rengetegben dicsekedhetik egy hamisítat- ~ Eredj, fiam, a kertbe s szed fel a lé­
kul oroszlánnal. Szinte megveregettem a vál- llul,ott almákat, körtéket, vihar volt az
lámát, hogv miiven naeveTor/i ,.™i............... .1. éccaka és sokat levert az ágakról,

ön m mririiL' zt ... .... ..I__' 1. _ i I •• . / 1g* ...uöi mm narman ültünk a sátor előtt, 
n, a leány és a legfőbb valaki: az oroszlán.

.^trópusi tájak különös zenéje muzsikált 
körülöttünk. Néha-néha felrikoltott egy ma­
dár fölöttünk, messziről hallatszott a tenger 
zugasa, lassan sötétedni kezdett, párás ho­
mály ereszkedett alá s én arra gondoltam, 
hogy miként jutok ismét vissza egyszerű 
megszokott környezetemhez, ebből az ősi vad

vaiuoaK vuii vaiamiKor... a 
zene és a dal mindent visszavarázsol a lel­
kűnkben. Visszaéljük magunkat a legtávo- 
libb múltba. Letűnt világok, rég elfelejtett 
emlékek gyúlnuk ki bennünk, mert emlékező 
sejtjeinkben csak szunnyad az örökkévalóság.

Egy virágos rét bontakozik ki előttem. 
Fehér és színes lepkék raja száll fölötte. 
Nyári szél kerekedik s az egész táj reszket. 
Remegnek a fák, a mezei virágok, a lepkék s 
én is remegő szívvel ballagok ott egy szép 
leánnyal, akit szeretek.

S én megyek, szedem az almákat, körtéket 
a kosárba s viszem lelkendezve a konyhába.

Es ez mind valóság volt valamikor... A

Most egy más dal hangzik fel.

. <rv ■ Z/C.<íck e olt ,Ky élt valamelyik ősöm 
^yirdat'an rengetegben s ez az ősi dallam, 

: 'c y a rádióból felém hullámzott, életrekel- 
ette egyik agysejtemet, amelyben szunnyadt 
« a hajdani valóság s ez villant meg most 
nőttem, hosszú évezredek után.

Mintha álom lett volna ...

S mikor a zene elhallgat, még mindig a 
pamlagon heverek homályos szobám hűvösé­
ben s kint szikrázik a nyár, a mai ny a
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Illusztráció a Stúdió mi- 
uapi „Itt a nyár“ című 
jólslkerlilt közvetítéséhez

— Melyik hónap 
legalkalmasabb a 
rádiózáshoz ?

— Beeebruár.
Be hiszen 

olyan hónap nines ! 
— fippen azért.

A skótnak nem kell szelek­
tív rádió. Mindent egyszerre 

akar fogni . . .

— Jé ! Magának Is 
van rádiója.

— Hogyne, de ezzel 
esak Pestet lehet 
fogni . . .



Al iOG'i AZ 1HJÜ PÁR A MULTHETI MŰSORT HALLGATTA
Vasárnap, július 16. Önagysága nehezen 

ké.szuloaik a strandra. Miért is nem reggel 
indultak már? Minek is töltötték Pepiskáék- 
ka! az előző éjszakát egy budai vendéglő 
kertjében?... Ezzel kész a családi vihar. 
Onagysaga haragjában lekattantja a készülé­
ket, holott a rádióból a zenekar épp Csaj­
kovszkij Anyeginjét játszta Fridi vezényle­
tével. Önagysága szobájába vonul. A férj 
„boldogan“ szórakozni kezd a rádióval. Máris 
néhány gramoíónlemezt bömböltél, önagv- 
saga kisivít: „Csend, megszakad a dobhár- 
yaJP; ■ ■ Es halkul a készülék, mind hal­

kabba válik, mar egész halk, mire a földmfvc- 
kisugyi minisztérium rádióelöadássorozatában 
„Az uj tejrendelet“ kerül szóba. „No azok 
a Laktos-féle készülékek“ — gondolja ’kárör­
vendve a féri és ekkor önagysága lenge nyá- 
nasan, sugárzó mosollyal megjelenik és leg- 
bubajosabb hangján rebegi: „Mehetünk“.

Hétfő, július 17. Az asszonyka korán kelt. 
Lustán figyeli a halk tornaközvetftést. A férj 
ébredezik. A kis reggeli gramofőnletnezköz- 
vetltés mentesíti okét a társalgás alól. S az 
iielia nagyon jó jön. Valóságos villámhárító 
a reggeli családi perpatvarok ellen az ilyen 
nvari időszakban, mikor a levegőben ott 
lappang az asszonyka meg nem szűnő fenye-
lel ekéf,yanASaga azoké,rl a bizonyos nyári toa- 

ttekért. Az aszonyka azonban csupa takti-
fkéHétő|mnzihnem- S/61’ kcdvese" búcsúzik a 

; i f,!k ' mC bcn CIKanyzene hangja mellett ebé- 
ní, 'int Mcgi"’í, magara marad az asszony és
"eg'n‘ka ruhak,ra gondol, amelyeket, ha törik, 

n aT- OIT 0‘,.óra van már és Urbányi 
csak , A S ,k,yal° közgazdász egyszerre 
,,„.k , kirakat jelentőségéről beszél. Ked-

' /mivrUS| .hal,IKÍara mar Pontosan figyel az 
iy. Lám! Hiszen az. embert tulajdon­

lapén csalogatják azok a kereskedők, hogy 
•isarolja a portékájukat — gondolja magá­

ul8 elhatározza, hogy már nem kínozza 
'T. , , ,a fériél a ruhákért, amelyeket a ki- 

I lkatokban csodált meg először és másod- 
, m Pepiskánén ... Aztán olvasni kezd. líj. 
,",n ,-Stván SzilaKy> László kedélyes és 
,™i ítató szerzői estje közben megérkezik a 

es mogorván csak ennyit mond: „Hagyd 
■ ■ír azi a verklit..." Pedig hát éppen a 

ú L?°' 'í:cso stb.“-nél tartanak és hát vall- 
x be, hogy hét nappal annakelőtte vidá- 
" duruzsolták egymás fülébe a kocsma- 

;;,,a'nak Most azonban nem kell. A férj ked- 
cn- Megemlíti, hogy Pepiska felhívta tele­

fonon menjenek el ma este valahová, de le- 
mondta.

— Nem baj, nem haj — mondja az asz- 
szony, mert tudja, hogy most mást nem 
mondhat. — Menjünk talán moziba?

Elméiméit. Hű, de meleg van, gondolják 
mik°r jla2aléniek. 11 óra. Majd 11 óra is
Iniísórszim r(negha",ga,nÁk 3 nem mindennapi 
m sorszam°t, aimt „Filmvilág a mikrofon
előtt Urnen iktatott be ekkorra a Stúdió.

No, lám! Valaminek mindig történnie kell. 
Valóságos tragikomédia. Elmarad a közvetí­
tés. Azért-e, mert érdekesnek ígérkezett, 
va?y azért, mert a Stúdió is szórakozni akar 
néha azzal, hogy ugratja az előfizetőit?

Kedd július 18. A lapokból részletesen ki- 
tumk hogy a „Filmvilág a mikrofon előtt“ 
című közvetítés miért maradt el. Tehát nem 
a. Stúdión múlott?!... Furcsa azért, hogy 
mire este lett, az asszonyka nem tudott mit 
válaszolni a férjének, vájjon volt-e valami 
érdekesebb a rádióban aznap. A kamaraope- 
rakhoz kissé meleg volt, de megjárták. Mégis 
jelent valamit, ha Mozart és Adam a szerző. 
..Szerda, július 19. Ugyanaz, mint kedd. De 
I ^CSI, ^Ianka rdK nem hallott szavalatait so­
kan hallgatták 6 óra tájban. Még elmélyül­
tebb, asszonyosabb a stílusa, mint valaha is 
volt.

Csütörtök, július 20. Kissé érdektelenül fut 
tovább az e heti rádióműsor regénye. Sze­
rencse, hogy a gramofónlemez ma már igen 
jól bevált pilula az unalom ellen. Csak kér­
dés, hogy mindent pótol-e. Kertész József 
összegyűjtött matrózénekei fordulatossá tet­
ték a koraestét, deltát ezek is lemezek vol­
tak. Fischer Annie zongorázott 8 órától. Őt 
jól ismerjük. Tud . . .

Péntek, július 21. Mi is volt? . .. Talán csak 
a kis diákgyerekek örülhettek délután fél­
négy tájban, mert a diákfélóra keretében a 
pingvinekről hallottak. Bár bizonyos, hogy 
másra is kíváncsiak volnának. A kicsinyek­
nek vannak aktuálisabb problémáik is. Kár­
páti! Zoltán magyar nótái?... Jó. Az esti 
daljáték, az „Aranyszőrű bárány?“... Jó. 
De... hol volt csak egyetlen nem várt for­
dulat, mikor egész héten egy sem akadt?...

Szombat, július 22-ével befejezetlen marad 
a heti regény. Az ember manapság legalább 
egy kis happy-endet vár a rádióműsorban, 
ha mast nem kap. Gramofon, jazz- és szalon­
zene!... Ennyiből állna egy egész nap fejezete?



SZÍNHÁZI ANEKDOTÁK a békevlágbói

1.

Békebeli arisztokrata vicc 
1905-ből.

I Egy fiatal arisztokrata 
sétál a Stefánia úton. Kint 
a víztorony körül alkonyai­
kor. Hogy ne unja magát a 
karjába é'gy csinos lány 
kapaszkodik. Nagy tollas 
kalap, mosolygó arc, ra­
gyogó ékszerek.

A pár lassan, andalogva 
sétál.

A víztorony mögül egy­
szerre csak elózúg egy autó­
mobil. Benne a kis gróf egy 
barátja ül. Meglátja az an- 
dalgó párt, egyet ránt a 
féken, a kocsi megáll.

beugrik és feléjük siet. A 
kis gróf zavarban van. Be­
mutatja barátját a hölgy­
nek, mondván:

— Izé... az unokahu- 
gom . . .

A barátja kedélyesen :
—- Volt már szerencsém. 

Magom is az unokabátyja 
nagyok . . .

2.

Márkus Emilia gázsija
Márkus Emilia egy vi­

déki városban vendégszere­
pelt több estén át. Utolsó 
este következett volna el az 
igazgatóra nézve a vendég- 
szereplésnek legkellemet­
lenebb mozzanata : a ho­
norárium átadása. Össze­
számította, hogy kilenc- 
száz forint járna a művész­
nőnek éppen. A direktor 
ravaszul elmosolyodott :

Hm I Hátha le le­
hetne alkudni belőle vala­
mit. Az isteni Emmának jó 
szive van.

Szólott a titkárnak :

• Nézze titkár úr, men­
jen be Márkus Emma öltö­
zőjébe és beszéljen a szivére, 
hátha elenged, a vidéki szí­
nészet nyomorát ecsetelve, 
száz forintot a gázsijából. 
Hiszen maga ért engem . . .

A titkár kimegy és talál­
kozik a társulat komikusá­
val :

— Akarsz húsz forintot 
keresni.

— Igen.
•— Eredj be Márkus öl­

tözőjébe és alkudjál le az 
igazgató nevében száz fo­
rintot a honoráriumából. 
Te kapsz belőle tízet.

A komikus bemegy és 
ezt mondja :

— Tisztelt művésznő. Az 
igazgató azt mondta, hogy 
tíz forintot kapok, ha a 
kegyed honoráriumából le­
alkudok százat. Ha ad hú­
szat nem alkudok le semmit.

3.
A primadonna hangszálai

Megint csődület volt 
Fedák Sári miatt a Város­
ház uccában egy virág- 
kereskedés előtt. X prima­
donna fehér automobilja 
megállóit e kis boltnál. Fe­
dák Sári bement, vásárolt 
két darab sárga tulipánt s 
kijött. De már ekkor százak 
álltak az automobil körül.

A tömegben szorongott 
egy beavatott úriember is, 
aki az egész történetét tudta 
annak a vidám heccnek, 
mely abból állt; hogy Fe­
dák Sári este egyszerűen 
^ültette a tegnapi"főpróba 
közönségét. Egyszerűen bc- 
iizent a színházhoz — me­
sélte a beavatott, —- hogv 
nem lép fel.

Miután sokáig vígan tői 
töfölt a városban, az igaz 
gató alázattal megkérdezte 
tőle, hogy miért mond le az 
utolsó napon ?

— A hangszálaim miatt 
•— volt a válasz.

Nosza ahány doktor csak 
szolgálatot teljesít a szín­
ház körül, mind rohant az 
isteni hangszálakat meg 
vizsgálni. Átnyargaltak 
Budára a Győri útra, ahol 
Fedák Sári lakott és vizsga 
szemmel néztek a torkába. 
Aztán visszarohantak a 
színházhoz. A direktor már 
a kapuban várta őket.

— Nos ?
— Ott. voltunk.
— Van baja a hang­

szálainak ?
— Van — mondta az 

orvos.
A direktor elbámul:
•— Hiszen még tegnap 

énekelt a próbán, mi baja.
Krónikus hurutja van 

•— mondja az orvos.
— És nem tud énekelni ?
— Nem.
Lehorgasztja fejét az 

igazgató. Az orvos a vállár 
teszi a kezét :

— Igazgató úr, egy biza; 
más dolgot.

— Nos ?
— Ez a krónikus hurutja 

a kisasszonynak már kéí 
éves. A kisasszony már ki 
éve nem tud énekelni.

Nos ?
Mit szólnak mindezek 

hez hölgyeim és uraim ?
Ha most is ilyen lenne : 

színházak humora, akk< 
rosszul mennének a színhá 
zak. Vagy rosszul mennek 
mert még ma is Ilyen ? ..
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Gyermekes házakhoz járó agglegénybará- 
laim sokszor panaszkodtak, hogyha nincsen 
a famíliájukban kis unokaöcs vagy unoka- 
inig, nem tudják hogyan kell viselkedni a 
gyermekekkel. Pedig nagyon fontos ám, mert 
sokszor a gyermeken keresztül lehet befér­
kőzni a szülök szeretetébe. Sok ember imádja 
i gyereket, de ha szóba kell vele állni, nem 
tudja, hogy mihez kell fogni, mit kell mon­
dani. Gyermekkörökben járatlan és tapasz­
talatlan agglegények részére összeállítottam 
tiz pontban, miképpen kell viselkedni a szü­
lőkkel, ha gyermekről van szó, vagy mit 
kell mondani, ha vendégségben odahozzák a 
gyereket.

i. Ha az apa kiveszi a tárcájából a kis­
baba képét, rá kell nézni az apára és felkiál­
tani: „Ilyen hasonlatosságot még életemben 
nem láttam!" Ugyanezt illik mondani, ha a 
nagypapa mutatja a képet,

Ha az apa mosolyogva azt mondja: 
„Olyan okos ez a gyerek, politikust csiná­
lok belőle" — minden habozás nélkül rá kell 
vágni: ,,A múltkor láttam Gömbös Gyula 
csecsemőkori fényképét. Az is pont ilyen 
energikusan nézett, mint ez a bébi.

3- ^Készen kis gyereknél először kérdezd 
meg a nemét az illetőnek, mert ha a kis­
fiúra azt mondod: „Jaj be helyes kisleány", 
az apja soha az életben nem fog veled szóba- 
állm.

4. A bemutatott gyerektől ne kérj pacsit, 
ne kérj puszit és ne kérdezd meg, hogy mi­
lyen feladatot kapott az iskolában. Az isko­
lával minden gyereknek éppen elég baja van, 
nem okoz neki örömet, ha idegen emberek 
is csak erről beszélnek.

5. A bemutatott kisfiú fejére ne nyomj ba­
rackot. Igaz, hogy ez olcsó ajándék, de má' 
kiment a divatból.

fi. Ne kérdezd a gyereket: , „No, öcsém, 
hogy hívnak engem?" Mert szegény, ha lá­
tott is egyszer, nem emlékszik rád. Inkább 
mondd meg neki: „Én vagyok a Tivadar há- 
esi. ennek ha nem is örül, tudomásul veszi.

7. Ajándékot mindig adhatsz a gyereknek 
még ha a mama tiltakozik is ellene. Ilyen­
kor azt szokták mondani: „Ugyan kérem, 
mit költ erre a gyerekre, úgyis nagyon el 
van kényeztetve." Viszont ha elmentél, meg­
nézi a játékszert és azt mondja: „No, ez a 

I ivadar bácsi se nagyon erőltette meg ma­
gát az ajándékkal ahhoz képest, hogv min­
den vasárnap nálunk ebédel.

8. Ha olyasvalamit akarsz a háziakkal kö­
zölni, amit a gyereknek nem kell hallani, ne 
mondd franciául vagy pláne íjémetül, mert 
az utóbbi időben egyre több gyerekről derül 
ki, hogy sokkal jobban beszél idegen nyelve- 
két, mint a szülök.

9. Mindig megkérdezheted: „No Palika, mi 
akarsz lenni?" Akármilyen pályát mond, azt 
dicsérni lehet. Mindegy, mert ma minden 
pályán egyformán nehéz boldogulni. Csak 
arra vigyázz, nehogy a kis csirkefogó azt 
telelje, amit nekem válaszolt egyszer egy 
hatesztendős gézengúz. Megkérdeztem tőle, 
hogy mi szeretne lenni, ha felnő. A legna­
gyobb nyugalommal így válaszolt: „Vendég" 
Kérdeztem, miért? „Azért — felelte, — mert 
vendégnek sokkal jobb lenni, mint apának. 
Az apa adja a pénzt a vacsorához, a vendég 
meg csak jön és eszik."

lő- A gyerekhez ne intézz felesleges kér­
déseket, viszont ha ő kérdez valamit, arra 
olyan komolyan felelj, mintha a vizsgálóbíró 
előtt altnál. A legtöbb ember beleesik abba 
a hibába, hogy a gyerekeknek butaságokat 
válaszol.

Ezeknek a pontoknak a betartása után is 
előfordulhat, hogy a gyermek ellenszenvvel 
viseltetik a családhoz meghívottakkal szem­
ben. Ilyenkor a legtanácsosabb megvárni, 
amíg elmúlik a harag, mert erőszakkal még 
nem hoztak össze gyerekbarátságot.

1
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HOT A IC, DALOK, SLAG CRC te
Jtíllus 31-én Dani Dezső míisonthól ;

AZT A FEHÉR RÓZSÁT...
Seress Rezső verse, László 

Imre zenéje

Azt a fehér rózsát Te ül­
tetted nékem, — Azt a 
fehér rózsát tövestül kité­
pem. — Vadul, szívtelenül 
taposom a sárba — És azután 
én is meghalok utána.

Azt a fehér rózsát nem 
küldöm én vissza, — Az a 

»eher rózsa könnyemtől lesz tiszta. — Az árva 
legénynek rózsája is árva ... — Az a fehér 
rózsa velem hull a sárba.
(Copyright 1929. by Nádor Kálmán Budapest.)

Augusztus 2-áu, Hnlczky László szerzői estjének 
műsorából

minden Alom egyszer véget ér...

Ilniczky László verse, Vértes 
Henrik zenéjeW ,r J. Tavasz volt és a kertből 

orgona virág - Küldte felénk 
az illatát. — Megcsodáltuk 
a holdas május éjszakát — 
S hallgattuk az élet dalát. — 
A szívünkben égő vágy la­
kott, — Repültek a csókos 

, , ... , _ s,zép napok, — De amikor
lehullt az első falevél, — A könny maradt 
csupán enyém.

II. Azóta a szívemben nincs több napsugár, —- 
Nem hiszek a tavasznak én. — Megtanultam 
nevetve elfeledni már, - Mindent, amit a nyár 
:nVse » Es ha könnyet látok más szemén, — 
Oda megyek és letörlöm én. — A szerelem, a 

a bol(1°" világ - Mind-mind csalókadéli bab.

„CSÁRDÁS“
ZENEMŰKIADÓ

BUDAPEST VII, DOHÁNY UCCA 52
kiadásában megjelent 1 pengős kótaslágerek: 
I, Egy kicsit fájni fog holnap a szíve (valeer) 
L. Az egyik sír, a másik nevet (tangó)
« ? n,vn,sz mégfáj nagyon a szívem (tangó) 
í* !?du* n. svábhegyi fogaskerekű (foxtrott) 
'I* Sj® v*rJt yyere (tangó) 
b. r elegy házán fütyül a gyorsvonat (foxtrott) 
7. Te vagy az élet (tangó)
2‘ Sf,SlSm * boldogságom (slowfox)
•L KI hitte volna (vulse)

1». Sznmoni vnsánmp (dal)
VM*W rendelésnél n pénz előzetes beküldése 
esfien II sznUi(/l8 portóméin«*. Utánvét nines!

Di'fr.: Minden álom egyszer véget ér, — Kár 
n bús könnyekért. — A szivünk Is csak addig 
remél, - Míg a vágy benne él. — Sorsunkban 
nincs kímélet, — Siess, Étert hív az élet 
A múlt az vissza ügy se tér, - Minden álom 
egyszer véget ér, - Kár a bús könnyekor’ 
(Copyright 1931. by Nádor Kálmán Budapest, i

HALVÁNY ŐSZI RÓZSA...
(Tanoddal)
Szövegét irta Ilniczku Lászlá, 
zenéjét szerzetté Vértes Henrik

I. De szomorú, ha a nyár 
után sárga levél zizeg a 
Ián, — A fülembe az őszi 
szél — Édes emlékekről me­
sél. — Kis szobámban minden 
olyan kihalt, rideg, — Talá 
lok-e egy hű szívet ? — Fel­
nyitom a vén zongorát — 

S eljátszom bús szívem dalát.
II. Majd ha megint cl jő a nyár, — A boldog­

ság reánk talál, — Visszahozza egy perc alatt — 
Mindazt, ami úgy elszaladt. — Virág nyílik a 
szobámnak kis ablakán, — Eljön megint a kis 
babám, - Eltűnik majd a fájdalom — És vidám 
lesz a bús dalom.

Rejr.: Halovány őszi rózsa, mondd cl, hogy 
imádom én, — Halovány őszi rózsa, mért nem 
jön sosem felém ? — Mondd cl, bőgj- rab vagyok, 
— Mondd cl, hogy meghalok, ha mást szeret. — 
Halovány őszi rózsa, — Gyógyítsd meg a szive- 
n|el- (Nádor Kálmán kiadása.J

mért van az, hogy mindig azt imádjuk

Ilniczky László verse, Nádor 
József zenéje

I. Kacagva jártam véled 
önfeldtcn, — A nyári cg 
úgy csillogott felettem, — A 
zongorámból vígan szállt ;« 
nóta, — Szívünk a vágyak 
szép dalát dúdolta. — Nem 
hittem én, hogy bús, magú- 

, , nyos órák — A boldogságot
tőlem elrabolják, — Hogy te leszel, ki szívem 
összetéped — S nem hittem én, hogy sírnom kell 
teerted.

II. Azóta búsan, egymagámba járok, — Az 
uj tavasztól már semmit se várok, — Nem várom 
azt, hogy szivem lángra gyűljön, — Hogy lan­
gyos nyári. szél meséket súgjon. — Csak várom 
azt, hogy majd egy őszi este — Elém jősz újra 
*Yve remegve, — Hogy leborulva szívem 
nékedk^FÍed ” ^ megbocsájtva visszaadjam

a Mórt van az, hogy mindig azt imádjuk,
Aki hűtlen, aki mást szeret ? — Mért van az, 
hogy szívrepesve várjuk, — Pedig tudjuk 
iy^aÍ1^ csa* nevet ? — Mért van az, hogy 
fájó könnyet ejtünk, - Ha az őszi szellő éne­
kel / - S bár ha százat szebbet, jobbat leltünk 
Azt az egyet nem feledjük cl ?
(Copyright 1931. by Nádor Kálmán Budapest.)



Augusztus -1-én, énekli SeliS Miklós
EZZEL A KIS DALLAL ÜZENEM...

Szécsén Mihály szövege, Btiday 
Dénes zenéje

I. Ezt a kis levelet meg­
írom, - Vegye át, ha jön. — 
És ha foltot lát a papíron, — 
Azt a folt egy könny. — 
Lehet, hogy most maga ki­
nevet, — S rám se néz talán.

Mégis kiöntöm u szivemet, — Szakítunk majd 
azután.

ff. Holnap én már messze utazom, — Hogyha 
nem szeret. — Nekem még egy ilyen tavaszom, — 
Soha nem lehet. — De ha mégse jön rá felelet, — 
Csak egy szó, hogy : vár. — Tépje össze ezt a 
levelet, — S meg is bocsátottam már.

Ile/r.: Ezzel a kis dallal üzenem, — Hogy 
szeretem magát — S nem élhetek így egyedül 
tovább. — Minden gondolatom odauz — És 
csupa tűz a szám. — De maga nem is gondol 
rám talán. — Ha kiejteni csak a nevét, — Ha 
olvasom a levelét. — Egy elfelejtett édes nyár 
muzsikál — S a szív nem szól, csak vár. — 
Én ezzel a kis dallal üzenem, — Hogy szeretem 
magát — S nem élhetek így egyedül tovább.

(„Csárdás” kiadása.)

SZERETNÉK MÉGEGYSZER SZERELMES LENNI
Szécsén Mihály verse, S. G. 

Salty zenéje

I. Addig van élet és addig 
lesz nyár, — Amíg a szivünk 
egy Vij szívet vár. — Addig 
lesz május és csillagos ég, — 
— Amíg az ajkunk egy új 
csóktól ég.

II. Nyár után ősz jön s 
a hajunk fehér, — őszkor

a virág s a holdfény mit ér ? — El hervad minden 
egy zord éjszakán, — Aztán az életünk emlék 
csupán.

Refr.: Szeretnék mégegyszer szerelmes lenni, — 
Utolsó pénzemen virágot venni, — Órákig állni 
egy ablak előtt és úgy várni őt. — Szeretnék 
mégegyszer tavaszra várni, — Esténként kar­
öltve Budára járni — S letépni titkon, hol senki 
nem lát egy szál orgonát. — Mert mikor a szí­
vünk még napsugarat vár, — Színesebb a május 
és édesebb a nyár. — Szeretnék mégegyszer 
húszéves lenni, — Egymáshoz simulva, dalolva

A rádióban előadott dalok 
és gramof ónlem ezek kottája 
kivétel nélkül beszerezhetők

NÁDOR KÁLMÁN
zeneműkereskedésében

Budapest, IV.. Károly körút 8.

ÁRJEGYZÉK INGYEN!

Ingyen kap

7 slágerkötát mindenki
;k;a Magyar Muzsikaszó
iie.V’i'iÄi 80 fiúéiért megveszi, mert min- 

tÁncsláfler és 4 magyar nóta 
teljes kólái kerülnek közlésre. Érdeklődőknek 
mutulványsznmot teljesen ingyen küld a 

kiadóhivatal:
Budapest VII., Dohány u. 88. Tel.: 45—3—33 
Előfizetés félévre: P 3.— , egész évre P 5.50

"‘""'I', S ér""i 'Öböl, hogy forró a szám. 
egy nyári éjszakán. („Csárdás "kiadása.)

Augusztus ö-én, Szigeti S. Sándor műsorából 

NE BÁNTSÁTOK A MULATÓST .. .

Lendttai Károly verse és zenéje

Kigúnyolják, követ vetnek 
arra, aki részeg, - Szidják, 
szóljak, megtapossák, mint 
egy hitvány férget. — N<> 
bántsátok a mulatóst, meg 
van az már verve, — Mert 
akinek mulatni kell, beteg 
tán a lelke.

.... . bántsátok címemet se
mert ily korhely lettem ; - Az életben én senke 
nek rosszat sose teltem. - A bort is csak azért 
iszom, mert a szivem vérzik ... — És hoev ml 
a bor a szívnek, azt kevesen értik.
(Copyright 1932. by Nádor Kálmán Budapest.)

NEM KELL AHHOZ KÜLÖNÖS ÉSZ . ..

iSX .6

J verse,
Lajos zenéje

uicnvr

4x
XX.

O ■■m
©X

Nem kell ahhoz különös 
ész, kitalálod, — Hogy a 
legényt mért hívják a lá­
nyosházhoz. — Megeszi a 
vacsorát, meg az ebédet — 
S kap hozzá egv anyóst, 
meg egy feleséget.

Ezért okos dolog áni a 
, ..........--------- - Mert az ember a kész ételek­
ből rendel. — f izeti a vacsorát meg az ebédet — 
(De) nem kap hozzá se anyóst se feleséget 
(Megjelent a Magyar Muzsikaszó Jl. számában j

‘ X
menürendszer, —

Bármilyen

ócs]uy»alackot

legmagasabb áron veszek

Káuéházak! Szállodáki 
Éttermek! Magánlakások!
Eladás előnyös árakon.

POLITZER LÁSZLÓ
I, Szent János tér 2. Tel. 506-35.
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•Iu/aii Miklós 
11.li» (Kluger fein.) 7.00

Hajók Albert

MUNKÁSDALÁRDÁK A RÁDIÓBAN
— Afn délután 5 óra 30 perekor —

f.gysorsú embereknek számtalan közös ügye 
van. ízlésük egymáshoz hasonul és így ösz- 
szetartozásuk a dalárdáikban is kifejezésre 
jut.

Mindenütt a világon sok munkásdalárda 
működik. Ama sok kulturális és mástermé- 
s/.etü egyesülés között, amelyet ez a társa­
dalmi osztály alapított, a művészet iránti vá­
gyat kifejező énekkarok talán a legjelentő­
sebbek.

ünneplés, mély a kapocs, amit a mun­
kás érez, a társával és mindazokkal szem­
ben, akivel együtt énekel, vagy, akik kórusát 
hallgatják.

A budapesti Stúdió vezetősége ma délután 
5 ora 311 perckor megnyitja a Kőbányai Vas­
munkások Dalkara, valamint a Budapesti Kül­
telki Remény Dalkör előtt az éterhullámok
birodalmának kicsiny bűvös kapuját _ a
mikrofont. Kórusaik, amelyeknek' sorában 
leton Sándor „Mi volt nekem a szerelem", 
„Barna menyecskének" és „Feltámadott ten- 

S?etPcl' ^árnyaló képet ad a rádió 
hallgatosaganak arról, mit jelent a dalárdák 
ént'klo hangja, mi az az erő, mikor egysorsú 
lelkek egyfajta dallamban olvadnak össze.

Ha a dalárdák énekelnek, talán arra is gon­
dol a hallgató, hogy mennyire egyfajta mon­
danivalója volna az embereknek, ha pontosab­
ban megértenék egymást. Ezért lenyűgöző a 
hatasa a kórusoknak, amelyben minden 
(gyes énekes egyet mond, egyetlen nagy ér­
zesse! és igaz megértéssel.

A munkásdalárda mai rádiószereplését so­
kan fogják végighallgatni...

BUDAPEST I.
9.15: Hírek.
10.00: Egyházi ének és szentbeszéd a 

budavári koronázó főtemplomból 
Szentbeszédet mond dr. Leopold 
Antal esztergomi prelátus kanonok, 
Szent beszéd mise közben, evangélium 
után van. Demény Dezső: Szegedi 
mise. Magánszólamokat éneklik ■ 
Szabó Ilonka, Kisfaludy Méláim! 
Lózsx Hugo és Malíy Győző. Orgonái 
Sárkány Sándor. Vezényel Sugár 
Viktor.

11.15: Unitárius istentisztelet a Kőbán 
uccai templomból. Prédikál Józan 
Mík 1 os püspóki vikárius.

Utána : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

■Majd : Bura Károly és cigányzenekara.
1.45: Gramofónlemezek.

Szimfónia« V' Szimfónia (h-moll, Londoni

' Honvágy (Klona Gerhardt); li 
Csajkovszkij : Vonósnégyes, op. ] i. rj.;i,nail
órl»Ó?NgyCSo; Hossilli : Szcvillai boibéh 
ami (Numi Sanchioni); 5. Bizet: Kettős u 
Carmen-boi (J'ernond Ansseiin és. Mnrcel 
Jonrnei); (1. Liszt: Manók tánca ÍKrakí, 
óHn'm* ’• ii °ffenbach : Hoffmann meséi 
óié; vea.vlsr.B<“,n"ct1): 8- n" Falla : A rövid 

(Szimfonikus zenekar); 0. Verdi : \
végzet hatalma, ária (Németh Mária):" fii 

Kettő, a Szevillai borbélyból ,N 
Sanchioni us X . Weinberg); n. Adni» • Ki 
racsony (Maartje Offers); 12. Verdi • kettős 
forteT* hnt,,,ma-MI «• Hlslop és X. Gran

3.00: Am.kir. föl dm ívelésügyi minis/, - 
t en iim radi óelőadássorozat a. Székács 
Elemér m. kir. gazdasági főtanácsos:
,,Időszerű gazdasági tanácsadó.”

3.45: Budapesti Koncert Szalónzenekar.
2 Pfla V, Francia vígjáték, nyitány
sidn,.," 'Í- - V bimm hullámain, keringő ; li. 
Kőim*,: rGcsak c‘ operettből, részletek; I. 
fi Hm-, Imre ••) Szeretem önt, dal ; Ív 
KirlvUh/.hercegnŐbol, slowtox ; 5. Részletük
Debbes müveiből ; II. Lehár: Éva c. operett 
bol keringő ; 7. Svenscn : Norvég rapszódia

4. <5: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 
5.00: „Költözködünk“, László Aladár 

vidám elbeszélése,
5.30: Munkásdalárda. Kőbányai Vas­

munkások dalkara.
1-Zseni: Vihar előtt; 2. Petőfi: Ml 
I°\i „CkLm Í-.perelem ; Barna menyecskének : 
fonj 5 ! ébredj szívem ; 4. Jungst : Fonj.
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Budapesti Kültelki Reménydalkör.
I. Petőfi: Feltámadott tenger; 2. Perényi: 
Juhásznóták ; 3. Gács : A Volga rabjai; 4> 
Presséit: A Weser partján.

0.20: „Szenzációt akarok.” Irta és elő­
adja Kürthy György. Közreműködik: 
Molnár Emmi.

7.00: Kaják Albert klarinétozik. Zon­
gorán kíséri Kazacsay Tibor. 1. 
Brahms: F-moll szonáta, op. 120. 
No. i, 2; Kazacsay Tibor: Pán a 
nád között; 3. Reger : G-dur románc;
I. Debussy: A kis pásztor.

7.30: „Cseresznyefavirág kerti ünnepen 
a japán császárnál.” Előadás gramo- 
fónlemez illusztrációkkal. Irta Wata- 
nabe-Metzger Nándor.

3.10: „Lehár Ferenc szerzeményei.” 
Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Donáth Jenő. Közreműkö­
dik : Szabó Lujza és Rosier Endre.
I. Pesti nők, nyitány; 2. Keringök : a) 
Víg özvegy, keringőintermezzo; 1.) Éva,
keringő ; c) Hercegkisasszony — Hezig- 
naeio (Rosier); d) Luxemburg grófja, ke­
ringőintermezzo; 3. Végre egyedül - Havasi 
gyopár dal (Szabó Lujza); -I. Kék mazur, 
intermezzo (Rosier) ; 5. Tökéletes asszony,
kermgoduett (Szabó —Rosier) ; 0. Pacsirta 
toborzó, balettzene ; 7. Mosolyországa, nyi­
tány tenorszólóval (Rosier); 8. Friderika : 
a> Előjáték a HL felvonáshoz; b) Mért is 
táj úgy az ébredés (Szabó); !). Cárevics • 
Volga dal (Rosier) ; 10. Paganini : a) Hegedű­
szóló ; b) Duett (Szabó - Rosier) ; 11.
Cigány-szerelem — Messze a nagy erdő, dal 
es csárdás (Szabó); 12. Cigány lakodalom, 
balettjelenet.

ÍLJŐ: Pontos időjelzés, hírek, sport- és 
lóversenyeredmények.

13.00: A Magyar Cserkészszövetség elő­
adása. Gróf Khuen-Héderváry Ká­
roly főcserkész felolvasása, 

dajil : Len Baker jazz-zenekara Hor­
váth Ernő énekszámaival.

Dale—Johnson: Foxtrott; 2. W. Rust.
' ovfox ; 3. Harmnth— Márkus : Tenyere­

men hordom, tangó (Horváth) ; I. P. \Vcb- 
j" : Foxtrott; 5. Szécsón-Sally : Szeret- 
'"■k mégegyszer szerelmes lenni, dal (Horváth); 

ti. Manners: Foxtrott; 7. M. Dixon:
S. c. Conrad: Blues; 0. .1. Venutl : 

i:izz-bcgedűszóló (llodó Endre); 10. Lajtai; 
baba minden, szeretem, tangó (Horváth); 

Kaim: Slowfox; 12. Campbell:
loxtrott.

O.fő: Bura Sándor és cigányzenekara.

BUDAPEST II.
órától 3.45-ifl : Gramofónlemezek. 
lO-lól : Azonos a Budapest I. mű-
sorával.

„ . Donálh .lend Hosier Endre
Este 8.10 (M. F. /. Este 8.11)

( Vajda M. Pál jelű.)

CSERESZNYEVIRÁGQK UHNEPE
Watanabe-Mctzger Nándor, .lapán nagy is­

merőiének előadását olvassák fel ma 7.20-Kor 
a rádióban a „cseresznyevirágok ilnnepé“-rő!.

Ha a cseresznyefa virágzik, Nippon fiá­
nak lelke a világ minden részéről haza­
vágyik ... tartja egy régi japán mondás és
tényleg különös dolog, hogy az európai civi­
lizáció hogyan keveredik össze az ázsiai 
szentimentalizmussal a kivándorolt japán em­
ber lelkében.

A külföldön élő japán ember számára gyász 
és szomorúság a „cseresznyevirágok ünnepe“, 
mert fájdalmasan emlékezteti hazájára. Aki 
volt Japánban, csak az érti meg, hogy a ki­
vándorolt japánnak minden oka megvan a 
honvágyra, hiszen sehol a világon nem olyan 
gyönyörű a tavasz, mint itt.

München a márciusi sör megjelenéséi avatta 
szinte nemzeti ünnepévé; New-York a függet­
lenségi nyilatkozat évfordulóján úszik öröm­
mámorban; Budapest Szent István napján 
rendez ünnepséget; Párizsban július 14-én az 
uccán táncolnak az emberek.

Ilyen hatalmas népi ünnepség Japánban 
minden tavasszal a „cseresznyevirágok ün­
nepe“. A gazdagabb emberek megszámlálha­
tatlan mennyiségű jóbarátot látnak vendé­
gül, a szegény koldusokról az állam gondos- 
doskodik e napon. Joshivarában, Tokio gyö­
nyörnegyedében az uccákon nem lehet egy 
tűt leejteni.

S az ünnepségekben a császár jár elől.
Az uccán uccai énekesek gitárklséret mellett 

románcokat adnak elő s még a közlekedési 
rendőr is szemethúny apróbb szabálytalansá­
gok felett. Nagy örömünnep a „cseresznye­
virágok ünnepe“ Japánban és a szomorúság 
ünnepe Nippon külföldön rekedt fia számára, 
aki e napon nem lehet a cseresznyevirágok 
országában.
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Melklu (inidő 
1.30 (M. F. I. /elv.)

A MAGYAR KÖNYV HŐSKORA
Kozocsa Sándor dr. előadása ma ő óra 30 

perckor —

A fiatul, tudós előadó fenti címen beszél a 
könyvről a mikrofon előtt és épp a cím emlé­
keztet arra, hogy milyen hősi cselekedet ma 
egyáltalán könyvekről beszélni.

Kozocsa Sándor dr. nemes céllal vállalko­
zott erre az előadásra. Mint a Nemzeti Mú­
zeum tisztviselője, a magyar könyvnyomtatás 
nagy, de a közönség előtt ismeretlen úttörő­
iének. Missztóthfalusi Kiss Miklósnak a példáját 
tárja fel ebben a mai helyzetben, mikor a 
könyvkultúra válságos óráit éli.

Munkatársunk cndeklődésre Kozocsa dr. a 
következőkben vázolta rádió-előadásának lé­
nyegét:

Eddig nem fordítottak kellő figyelmet a 
magyar könyvnek erre a hősére, Missztóth- 
íalusi Kiss Miklósra, aki a 17. században 
könyvszeretetétől vezéreltetve külföldön ta­
nulta ki ezt a mesterséget. Különösen Hol­
landiában. Amszterdamban időzött sokat a 
magyar könyv hőskorának ez a markáns 
alakja, aki hazatérvén Erdélybe, Apafi fejede­
lem kedvencének, leleki Mihálynak támoga­
tásával felállította könyvnyomtató műhelyét. 
Előadásomban népszerűén ismertetem és mél­
tatom működésének jelentőségét és úgy ér- 

ni, hogy a hallgatók az elmondottak nyomán 
ugyanolyan könyvbarátokká válnak, mint “jó­
magáin is vagyok és aminőnek mindannyiunk­
nak lennie kell. Elhanyagolt területet érintek, 
mikor erről a 17. századbeli könyvnyomtatóról 
beszélek. S teszem ezt abban a reményben, 
hogy a^ könyvet, mint a kultúra legfontosabb 
tényezőjét, mai elhanyagoltságából feltámasz- 
s/am. Ez a célom, remélem, legalább is bizo­
nyos fokban sikerrel fog járni.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

1. Borsay : Tábori élet, induló (2. honv nyal 
ezred zenekara); 2. Jesscl: Ólomkatonák 
díszszemléje (Paul Whiteman zenekara) • :i 
Bucalossi: A sáskák díszszemléje (Jack 
Hylton zenekara); 4. Zihrer : Bécsi polgárok 
keringő (Marek Weber zenekara) ; 5. Strock 
O, ray boy, one step (Marek Weber zenekara i 

9.45; Hírek.
10.00: 1. Trócsányi Zoltán : „A barokk 

dáma, rokokó hölgy és biedermeier 
kisasszony.” 2. Hírek a jamborecról.

! Közben ; Gramofónlemezek.
1. Mozart: Menüett (Lévy csellószólója)
2. Mozart : Hondo a Haffner-szerenádból (Lo-
rand Edith és zenekara); 3. Czibulkn : Ste- 
fama-gavott (l.onind Edith zenekara) • 1
Boccherini; Menüett (Loránd Edith zene, kara).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Állástalan Zenészek Szimfonikus 

Zenekara. Vezényel Melles Béla.
1. Thomas : Raimund, nyitány ; 2. Millö­
cker: Koldusdiák, keringő ; 3. Liszt : Zon­
goraverseny Es-dur (előadja B. Szobás Magda i; 
4. I éesi József: ünnep a háremben ; 5.
Szabados Béla : Bika, egyveleg ; 6. Camillo ; 
Magyar ünnepi nyitány.

Közben 12.30: Hírek.
1.15: Időjelzés, időjárás- és vízállásjel 
1.30: Aigner Márta és Delkin Guidó 

enekel. Zongorán kíséri Kazacsav 
Tibor.
1. Verdi: Higolctto, duett (Aigner-De 
kin) ; 2. a) Proch : Változatok ; 1>) Dell’Acqiia 
Villanelle (Aigner); 3. Verdi : a;
Monológ ; b) Álarcosbál, ária az J. felvonó 
ból (Delkin) ; 4. Mozart : Aria a Varáz: 
fuvola c. operából (Aigner); 5. Verdi : 
Othello, Jágó áriája ; hl Trubadúr, Lun. 
gróf áriája (Delkin) ; ti. a) Saint-Saem 
(-.saloganydal ; b) Meyerbeer: Ária a I>1 
nondi c. operából (Algner) ; 7. a) Bévfy Lajos 
Holló lovam ... b) Kiszcly Gyula : Elhei 
yadt a fehér rózsa (Delkin); 8. Adóm : Vá? 
tozatok egy Mozart-témára (Aigner), 

o oo! Hírck> élelmiszerárak, piaci árak 
3.30: Diákfélóra. „Az Alföld nénid 

1 költője“.
..,”A Rarynkai kisasszonyok“ 

lorökné Kovács Herrn in elbeszélése, 
í.io: Pontos időjelzés, időjárásjelentés 

hírek.
5.00: Sándor György zongorázik. 1. 

Bach : C-moll fantázia; 2. Chopin : 
Rs-dur és E-dur etűd; 3. Schumann :
1 occata; 4. Prokofjev : Induló; 5. 
Bartók : Román tánc (e-moli); (>. 
Dolmányi: F-rnolJ capriccio.
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5.30: „A magyar könyv hőskora."
Kozocsa Sándor dr. előadása.

0.00: Mándits-szalónzenekar.
I. M. Weher: Peter Schraoll-nyitóny. 2.
Vincze Zsigmondi: Húzd rá Kajcsi, opc- 
rcttegyveleg; 3. Büchner Antal: Kis
kazetta ; 4. H. Kiing: Az elefánt és a szú­
nyog, piccoló- és fagottszóló; 5. Perénvi
Géza : Duhajzó ; 6. Saphir Gyula : Elmúlik 
minden, dal; 7. [. Urbach : Tango d’amour

7.00: „Pista fiam, mi lett belőled."
Vitéz Miklós novellája.

7.30: „Brahms-művek.” Budapesti 
Hangverseny Zenekar. Vezényel Áb­
rányi Emil. Közreműködik Koroin- 
zay Dénes és Hütler Pál. 1. Aka­
démiai ünnepi nyitány; 2. Kettős 
verenymű—Allegro, Andante, Vivace 
non troppo (Koromzay—Hütter); 3.
II. szimfónia, D-dur.

0.00: Pontos időjelzés, hírek.
0.15: Veres Lajos és cigányzenekara

Dani Dezső énekszámaival. Dalok.
Sándor: Nem lehet azt parancsolni . . . 
Lavotta — Nádor : Álmodj, szerenád ; László 
Imre: Azt a fehér rózsát; Kertész —Kubá- 

;nyi •• Sz(íp> rózsám; vitéz Kókay István- 
Piros punkösd napján ; Hadó .József: Ködbe 
borult már a határ ; Kncsóh Pongrác • I-'gv 
rózsaszál... Vinczc-Kulinyi: Szép vnav 
gyönyörű vagy ... * ’

10.15: Időjárásjelentés.
10.20: Gramofónlemezek.

1. Gershwin : Rhapsody in Blue (Frank Black 
zenekara); 2. Gordigíani—Charlie: Santa 
Lucia (l-ranz Völker); 3. Offenbach : Hoff­
mann meséi részletek ; 4. Hubay: Hullámzó 
Balaton (Zilzer Ibolyka); 5. Holländer— 
I-remid : Der Vorschuss auf die Seligkeit 
(lr;,llz Volker); 6. Rehberg: Változatok 
V ^ ve ólára : a) Téma; b) Scherzo;
c) Idill (Walter Rehberg); 7. Zamecnik:
Nápolyi éjszakák, keringi". (Paul Godwin 
zenekara) ; 8. Bécsi egyveleg (Paul Hörbiger 
schrammelkvartett-kisércttel); 0. Spaeth- 
Myüdleton : Down South (orgona- és xylofón- 
>/.óo); 10. di Capua: () sole mio (kanári- 
szóló hegedu- és zongorakisérettel); 11.
-osc: Moharózsa — valse lente (Paul
-odwin zenekara); 12. German—Bosen—

Lmn: Die Berge die Sind meine Heimat, 
rí «n ®r * au Godwin zenekara).
I i.LO: Lantos jazz-zenekar Varga Ká­

roly énekszámaival.
!:'■') Bay Henderson : Fox ; b) Brodszky Mik- 
"s: A"?* - 2. Ralph Rainger : Fox (Vajda);

;* ) Szaxofónszóló. Előadja Menczer János ; 
li) Kemény Ákos : Fox; 4. Fedorov—Szécsi: 
tangó (Vajda); 5. a) Redman—Armstrong: 
Blues; b) Kolman—Farkas: Fox (Vajda); 

<>■ a) Schleifer: Foxintermezzo, slow; b) 
" • Jurmanii: Pasodobie.

BUDAPEST II.
7.30-tól : Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

Kozoesa Sándor dr. 
5.30 7.00

Vitéz Miklós

Brahms
különös trombitakoncertje

— Ma 7.30-knr Brahnis-m flueket közvetil a rádió. —

- Brahms trombitakoncertje? — kérdi cso­
dálkozva, aki mástermészetű műveiben gyö­
nyörködhet ma. — Sohasem hallottam arról, 
hogy Brahms ilyen furcsa hangversenymíívet 
írt volna.

Nos, a nagy zeneszerző tényleg nem írt 
trombitakoncertet, maga az élet tréfálta meg 
őt ifjúkorában ilyen különös hangversennyel. 

Az 1849-es német forradalom idején Brahms 
szüleinek házába egy ezredest szállásoltak 
be. A fiatal Johann Brahms ebben az időben 
már fanatikusa volt a zongorának, míg apja a 
nagybőgőt művelte. Szorgalmasan gyakoroltak 
együtt, de a fiú még sokkal jobban szeretett 
egyedül zongorázni a kötelező tanulmányokon 
kívül operákat, koncerteken és így tovább. 
Akármilyen későn is jött haza a beszállások 
ezredes, a fiatal Brahms még a zongoránál 
fantáziáit.

Az ezredes ismételt kérése semmit sem 
használt a fanatikus fiatal muzsikusnál. Az 
ezredes, akinek éjjeli nyugalmát veszélyez­
tette az állandó zongorázás, elhatározta, hogy 
megtréfálja Brahmst. Éjszakára, Brahms ablaka 
alá kirendelte a kertbe az ezred nyolc trom­
bitását. Abban a pillanatban, mikor a fiatal­
ember késő éjszaka belekezdett zongorázá­
sába, nyolc trombita harsant fel. A milsem 
sejtő Brahms rémülten hagyta abba a zongo­
rázást. Abban a pillanatban odakünn is halotti 
csend támadt.

Leibátorodva ült vissza a zongorához, amint 
azonban a billentyűket leütötte, felharsant az 
ablaknál a pokoli trombitálás. így szerezte 
vissza éjjeli nyugodalmát az ezredes és ez a 
története Brahms első és utolsó trombila- 
koncertjének, amiben része volt.



M. llayuul Elina Fenyves Alice
7.110 (Labori felv.)

„Találkozások 
érdekes asszonyokkal“

Clemenlis Ervin előadása ma ii.30-kor —

Ha végignézünk a világ történelmének nagy 
eseményein, akkor mindenütt találkozni fogunk 
olyan kiemelkedő egyénekkel, akik nem tartoz­
nak az erősebb nem társadalmának tagjai közé. 
l/zck az asszonyok számtalanszor megcáfolták 
azt a mondást, amely szerint a nők csak úgy 
képesek hivatásuk magaslatára emelkedni, ha 
megmaradnak csendes családi otthonukban.

Ctementis Ervin előadása nem az otthon 
asszonyainak az életét vetíti elénk, hanem azok­
kal fog foglalkozni, akiknek neve ma minden 
újságolvasó ember előtt közismert. A régi George 
Sandoknak még ma is létezik utódja. A ma usz­
onnyal azonban főként politikai és társadalmi 
téren emelkednek ki az emberek érdeklődésének 
homlokterébe.

A ma asszonyainak, érdekes asszony egyéni­
ségeinek egészen más dolgok foglalkoztatják az 
érdeklődésüket, mint azelőtt. A női lélek tulaj­
donságaihoz tartozik a szociális kérdések iránt való 
érdeklődés. I.egyen az illető asszony akár koro­
nás fő, akár valamelyik parlamenti pártnak a 
képviselője.

dementis Ervin ezekről az asszonyokról fogja 
megtartani érdekfeszitö előadását. A huszadik 
század a kiemelkedő nagy' egyéniségek kora. Ezek 
közé a nagy egyéniségek közé számos nő Is beju­
tott. Az ő életük, cselekedeteik, valamint példa- 
adásuk számos alkalommal felfrissítette a nőmoz­
galmakat. Ma nemcsak Magyarországon, hanem 
egész Európában ott látjuk őket a fontosabb 
helyeken. A művészet, politika, irodalom sok 
nőt vall ma is büszkén tagjának.

dementis Ervin előadását felfokozott érdek-
ődés várja.

augusztus í KEDD
BUDAPEST 1.

6.-45: Torna.
Utána : Gramofónlcmezek.

1. Böttge: Frigyes főherceg-induló (Parlo- 
phon zenekar); 2. Péguzi: Hajnali madár- 
szerenád (Vachcr harmónikaszóló); 3,
Lederer: Babajáték, intermezzo (Xylophon 
zenekar); 4. Strauss: Bécsi gyermekek, 
keringő (Dajós Béla zenekara); 5. Preis :
Mein Österreich, induló (Dobbri zenekara).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Francia elbeszélések. 2. Hírek 

a jamboreeról.
Közben : Gramofónlemezek. 1. Masse­

net : „Thais“ kettős Emma Luart, 
Roger Bourdin; 2. Thomas: Mignon 
ária Ninon Valiin; 3. Thomas:
Mignon — Ismered a hont ? Ninon 
Valiin.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Csíki Benő cigányzenekara. 

Közben
12.30: Hírek.
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30: Helyszíni közvetítés Gödöllőről.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 

árfolyamhírek.
4.00: Beküldött állásajánlatok felolva­

sása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00: M. Haynal Elma énekel. Zongo­

rán kíséri Kósa György. 1. Gluck : 
Orpheus áriája; 2. Csajkovszkij : 
Pique Dame, ária; 3. Verdi: a) Ave 
Maria; b) Nyugalmam eltűnt; c) 
Fordítsd felém ... 4. Lavotta : Vala­
hol messze.

5.30: „Találkozások érdekes asszonyok­
kal.” Dr. dementis Ervin előadása.

6.00: Országos Póstászenekar. Vezényel 
ifj. Roubal Vilmos. 1, Lehár : Luxem-



burg grófja, keringő; 2. Borsay Samu: 
Erdély bércein, magyar ábránd; 3. 
Puccini: Tosca, ábránd; 4. Dr. 
Garami Béla: Don Quijote, egy­
veleg.

7.00: „Mária.“ Kortsálc Jenő novellája. 
Felolvassa Harsány! Gizi.

7,30: Fenyves Alice hegedül. Zongorán 
kíséri Kósa György.
1. Tartini-Hubay : ördögtrillák, szonáta ;
2. Mozart: G-dur hegedűverseny — Allegro — 
Adagio - Hondo ; 3. a) Strauss-Hubay : 
Traum durch die Dämmerung ; b) Cooper in : 
Kis szélmalmok ; c).; Elgar: La capricieusc.

«.10: Egyfelvonásos hangjátékok.
Rendezi Köpeczi-Boócz I.ajos. 1. 
„Játék a lánggal.“ Hangjáték. Irta : 
Petur László. Személyek:
Olga —• Izsáky Margit. Sándor — Alapi 
Nándor. György — Apátliy Imre. Szoba­
leány —■ Vándory Margit.

2. „A tavasz“. Hangjáték. Irta: 
Mészáros Sándor. Személyek :
A tanár úr — Köpeczi-Boócz Lajos. Sári a 
leánya — Ignácz Rózsa. Magda — Báthory 
Gizella. Baáry Sándor — Matány Antal.

3. „A papa nem örül“. Gárdonyi 
Géza novellája után hangjátékra fel­
dolgozta Köpeczi-Boócz Lajos. Sze­
mélyek :
Mariska —- Vándory Margit. Gedeon — Kö- 
pcczi-Boócz Lajos. Kis-Kuczor Gedeon — 
Alapi Nándor. Postás — Topolczai Gyula.

lO.OO: Pontos időjelzés, hírek, időjárás- 
jelentés, ló- és ügető versenyeredmé­
nyek.

Jajd : Toll Árpád és Jancsi cigány- 
zenekara.
Közben

a 1.00: A Magyar Cserkészszövetség 
idegennyelvű előadása a jamboree 
tábornyítása előtt.

BUDAPEST II.
8.10-161: Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

Kiipeezl-noöcz Lajos 8.10 8.10
Petur László

Egyfelvonásos 
hangjátékok a Stúdióban

A Stúdió mai műsorában este 8 óra 10 
perckor három egyfelvonásos hangjáték vonja 
magara a hallgatók figyelmét. Az utóbbi idő­
ben egyre sűrűbben találkozunk hangjátékkal 
a rádióban.

A ma esti hangjátékokat Köpeczi-Boócz 
Lajos, a kiváló színészrendező rendezi, aki 
egyszersmind „A papa nem örül" című hang- 
jaték szerzője is. A hangjátékot Gárdonyi 
Géza hasonló című novellájából dramatizálta 

Ennek az estnek a keretében „Játék a 
lánggal" címen kerül bemutatásra egy tehet­
séges ^ fiatal író, Petur László munkája. A 
hangjaték rövid tartalma a következő: Sán­
dor otthon keresztrejtvényt fejt. felesége 
Olga az Operában van, mikor régi barátjuk’ 
György, aki hosszú ideig külföldön volt. vá­
ratlanul meglátogatja őket. Bekapcsolják a 
rádiót, amely éppen az Opera előadását köz- 
vetfti. A közvetítés azonban abbamarad meri 
az Operában tűz ütött ki. Sándor feleségéért 
rohan, aki azonban mit sem tudva a tűzről, 
hazajön. Az asszony azt mondja Györgynek] 
hogy a második felvonás után eljött. György 
ostromolni! kezdi az asszonyt. Olga védeke­
zik, de érzi, hogy még mindig szereti a fér- 
nt. Szemébe vágja Györgynek, hogy már 
mást szeret és most is attól jön. György bú­
csúzik. Ekkor megérkezik a férj, aki most 
György tétovázásán gyanút fog .Az asszony 
bevallja neki, hogy nem volt az Operában 
rajt a feje és hazajött. Sándor nem hisz neki 
A kétségbeesett asszonyt egy barátnője menti 
meg, aki bebizonyítja Sándornak felesége 
igazságát.

A harmadik hangjáték Mészáros Sándor 
„lavasz" című hangulatos kis egyfelvoná- 
sosa, amelyet már játszottak a Stúdióban s 
mely most új szereposztásban kerül a mikro- 
fón elé.
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Leidenírost Gyula a tenyerek mélyébe vezet ÍH‘iiiilin­
ket ma (í óra 30 perekor kezdődő rádióelőadásán

Mit iát a búvár a tenger mélyén!
I)r. Leiden frost Gyula egyetemi magántanár, 

a tengerek neves szaktudósa, ma 6.30-kor tart 
előadást arról a titokzatos világról, mely az 
őrök sötétség birodalma; a tenger mélyéről.

Hol kezdődik a tengerben ez az őrök sötét­
ség ? — kérdeztük.

Négyszáz méter mélységben. A napsugarak 
tovább nem hatolnak le, tovább nincs soha sem­
miféle világosság. Kivéve a világítószemű 
halakat, melyek rendszerint 1000 méter mély­
ségben élnek óriási tömegekben. Ezeknek a 
furcsa jószágoknak nemcsak a szeme foszforesz- 
kál, hanem az oldalaikon is van egy-egy világító 
av. Ezek a tenger fáklyái, ezeknek a világítása 

mellett bonyolítják le küzdelmes életüket a 
mély tenger furcsa lényei.

— Milyen mély a tenger ?
A legújabb felfedezések szerint a legmé­

lyebb pont 13.500 méter. Ennél mélyebb részt 
ezidőszerint nem ismerünk.

Ks ebben a mélységben is vannak élő­
lények ?

Hogyne. A tenger fenekén, a roppant méretű 
halfeléken kívül éppen úgy élnek csúszómászók, 
mint a szárazföldön. Az úgynevezett „Nansen- 
halot” dróton leeresztjük a tengerfenékre, mikor 
lunt van, lecsúsztatunk a dróton egy acélgolyót, 
ez bezárja lent a hálót, amibe bennemaradnak a 
titokzatos világ különböző élőlényei, ftn a 
Ti re ni tengerben, az 560 tonnás „Najade” hadi­
hajón halászgattam 1913-ban s egy ilyen halá­
szatnak az eredménye nemcsak a tudóst, ha­
nem a laikust is érdekelné. Meglepődne 
például a laikus azon, hogy a mélységből fel­
hozott legtöbb tengeri állat szétpukkad, mikor 
a felszínre kerül, amennyiben csodálatos orga­
nizmusa nélkülözi azt a súlyt, amit a tenger 
nyomása gyakorol reá. Hogv ez a nyomás 
mekkora, könnyen elképzelhetjük abból,* hogy 
például a búvár legfeljebb 80 méter mélyre tud 
lehatolni a tengerbe. Ha lejebb menne, úgy 
osszelapítaná a viznyomás, akárcsak villamos 
kerekei alá kerülne. William Beebe új páncél­
lá InImanyával, mely golyókból van össze­
állítva, >00 méterre mehet le/legújabban a búvár, 
•h ebben a páncélban dolgozni alig tud. Azonkívül 
ragadozó halak is állandó veszedelmet jelentenek 

>/amára. A legtöbb búvárt nehéz foglalkozású- 
rr- sokban pótolja, amit a mélységben lát.

BUDAPEST 1.
6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

1. Rákóczi induló (1. honv. gyni.-ezred zene­
kara) ; 2. Waldteufel:' Mindig vagy soha, 
keringő (Berkes Róla); 3. Rirkhofer—Reiman: 
Hegyekben a harang (Columbia tánczenekar) ; 
4. Stolz—Heisch: Adieu vitéz kis gárda- 
hadnagyom (Columbia tánczenekar); 5.
Margis : Kék keringő (Ukulele trio).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Régiségek vándorlása. 2.

Hírek a jamboreeról.
Közben : Gramofónlemezek. — „Alpár 

Gitta-Iemezek.”
1. Kálmán: Montmartre! ibolya c. operett­
ből — Ich sing mein Lied; 2. Abraham — 
Beda : Bál a Savoyban c. operellböl — 
Was hat eine Frau ; 3. Stransky —Brandt : 
O vagy senki c. filmből — Es klingt aus dem 
Herzen; 4. Brodszky: Menekvés a házas­
ságba c. operettből — Du bist das Aben­
teuer ; 5. Ábrahám —Beda: Bál a Savoyban 
c. operettből — Es träumt Venezia; iS. 
Steffnn—Löhner : A Katharina c. operettből 
— Sag mir hundertmal.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A m. kir. államrendőrségi zene­

kar. Vezényel Szöllőssy Ferenc. 1. 
Wallace: Maritana nyitány; 2. 
Konti József: Részletek az „Eleven 
ördög” c. operettből (összeállította 
Szöllősy Ferenc); 3. Verdi : Ábránd 
az „Álarcosbál” c. operából; 4. 
Dauber—Szöllőssy : Magyar nép­
dalok, egyveleg; 5. Mannfred Henrik : 
Változatok a „La Palonta” c. mexikói 
dalra.
Közben 12.30: Hírek.

1.15: Időjelzés, időjárás- és vízállásjel. 
1.30: Gramofónlemezek.

1. Bárdi Benno: Valimé, előjáték (Odeon 
szimfonikus zenekar); 2. Leoncavallo : Ka­
cagj Bajazzó (Schmitli József): 3. Boiel-
dieu : A fehér hölgy, ária (Hoswaenge Helge) ; 
4. Mascagni : Parasztbecsület, ária (Chris 
toforeanu Hilda); 5. Verdi: Aida, ária 
(Pataky Kálmán); II. Verdi : Bigolelto. 
Líbia áriája (Salvi Margit); 7. Wagner :
Istenek alkonya, Szigfrid halála (Knote 
Henrik); 8. Wagner : Lohengrin, Elza 
alma (Valim Ninon); 9. Mozart : Don Juan, 
ária (Hoswaenge Helge); 10. Musszorgszkij : 
Godunov Boris, ária (Femet André) ; 11.
Puccini : Tosca, kettős a* I. felvonásból 
(f.oncato és Piccahiga) ; 12. Strauss Richárd : 
Mackay ; Morgen (Dux Klára) ; 14. Jur
man— Marischka : Ninon (Kiepura Jan) ; 15. 
Melchert; Flüsterndes Silber (Tauber Richárd). 

i-. Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
•j.ílO: Diákfélóra. „Hogyan él a japán 

gyerek“.
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UH): A jamboree ünnepélyes meg­
nyitása. Helyszíni közvetítés Gödöl­
lőről. Vezeti Kosch Béla.

5.110: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.45: Kiss Lajos cigányzenekara.
6. :)0: „Mit lát a búvár tenger fenekén.’ 

Leidenfrost Gyula előadása.
7. (10: Thomán István zongorázik Tho- 

mán Mária hegedül, zongorán kíséri 
ditrói Csiby József.
Shtmitz: B-dur hegedükoncert, Allegro,
Xíiagio, Hondo (Thomán Mária) ; 2. Scarlatti :

• (orale c Capriccio (Thomán István); 3. aj 
'-.iiihert.: Une chas.sc au loin; b) Debussy:

Menüett. II. La fille aux cheveux de lin. 
III. Monument; c) Dohnányi; Presto a 
„Ruralia JIungarica”-ból (Thomán Mária); 
L Chopin : a) Fisz-dur, Nocturne; b) Gisz- 
moll. Polonaise; c) F-molI etűd (Thomán I.)

7.--S5: Külügyi negyedóra.
51,00: Ilniczky László és Kulinyi Ernő 

szerzeményei. Közreműködik: Orosz 
Júlia és Szedő Miklós, Zongorán kí­
sér Pongrácz László. I. Ilniczky 
László szerzeményei:
1. Radó József: Az életünket sokszor elhi­
bázzuk (Szedő Miklós); 2. Kisemann Mihály : 
Nem siratom én . . . (Orosz Júlia) ; 3. Hadin­
ger György : a) Veszek neked egy sorsjegyet ; 
t>) Itáliában (Szedő Miklós); 4. Vértes
Henrik: Minden álom egyszer véget ér 
(Orosz Julia); 5. a) Bunés Mihály : Este hét­
kor ; b) Vértes Henrik : Halovány őszi rózsa 
(Szedő Miklós); 6. Nádor József : Miért van 
űz, hogy mindig azt imádjuk (Orosz Julia); 7. 
(Sadó József: Ködbe borult már a határ 
Rzedő Miklós).
Ií. Kulinyi Ernő szerzeményei:
1. Nagypál Béla : Az „Asszonykám” 
operettből — Kislány hallod a muzsikát ? 
(Orosz Julia—Szedő Miklós); 2. Zerkovitz 
•’éla : Két dal az „Árvácska” c. operettből : 
•0 Kgyszer volt hol nem volt (Orosz Julia) ; 
•>) Az estharang (Szedő Miklós); 3. Lehár 
Ferenc: a) Szunya dala a „Cárevics” c. 
operettből (Orosz Julia) ; b) Piros ajkad bár­
ányán, a Paganinié, operettből (Orosz Julia) ;

Kálmán Imre: Három dal a „Rajadér" c. 
operettből: a) O, bajadérem (Szedő Miklós)

Kgy jó kis bár (Orosz Julia); c) Éjsötét e 
szempár (Orosz Julia—Szedő Miklós) ; 5.
f.osonczy Dezső : Jóéjszakát! (Szedő Miklós); 

Nádor Mihály : A boldogság egy szál virág,
»Krizantém” c. operettből (Orosz Julia-— 
<lö Miklós); 7. Víncze Zsigmond: a) 

SzoU, hogy akarod-e híí szívem ? az „Annából”
< operettből (Orosz Julia—Szedő Miklós) ; b)

• P vagy, gyönyörű vagy... a „Hamburgi 
{ menyasszony” c. operettből (Szedő Miklós).
•’ ; *>: Pontos időjelzés, hírek.

„Szórakoztató zene.” Budapesti 
Hangverseny Zenekar. Vezényel 
Zsolt Nándor, 
zünetben kb.

Időjárásjelentés.
* J)0: Dénes József és cigányzenekara.

nr.Hjmrmrfc.

r Gitta yraiuotóu 
mezeit délelőtt kU 

20-kor hallhatjuk

7.00
Thomán István

7.00
Thomán Mária

A tserkészolimpiász megnyitása
Ma délután 4 órakor grandiózus külsőségek 

közepette nyílik meg a gödöllői Jamboree, 
amelyről a rádió helyszíni közvetítést ad. A 
hatalmas sátorvárosban közel 40.000 lakos él. 
A világ minden tájáról sereglettek most ide 
egybe erre az évenként tartott testvéri, nagy 
versenynélküli olimpiászra, amelyet az idén 
mi rendezünk. Mind ifjú legény, gyereklegény, 
cserkészek!...

Jamboree!... Ez a különös hangzású szó, 
amely először a délafrikai angol-búr háború 
idején került a köztudatba, ma millió és millió 
apró legény szívét dobogtatja szerte az egész 
földön.

A Jamboree céljaira a Cserkészszövetség 
megkapta a gödöllői királyi park egy részét 
és a környező területeket, körülbelül 480 
holdnyi nagyságban. Itt táboroznak ma a 
messzi földekről érkezett cserkészek veze­
tőikkel és atyjukkal, Baden-Powel angol 
generálissal, aki külön díszes sátorban fog 
lakni a Jamboree területének legszebb he­
lyén.

Nem fölkészületlenül érkeztek a különböző 
országok cserkészei erre a vetélkedő tábo­
rozásra. Mindegyik csoport hazája lelkét is 
bemutatja: az angolok történelmi játékokat, 
korhű jelmezben, az Írek „klíma" nevű kü­
lönleges birkózási rendszerüket, a finnek 1500 
méter, magukkal hozott filmszalagon pereg- 
telik majd le országuk szépségeit, a franciák 
meg egyenesen az egész emberiség fejlődését 
szemléltető játékra készülnek.

A mi fiaink is kitesznek majd magukért. 
Végighallgatjuk majd a rádión, mi mindent tud 
a sok-sok nemzet serdülő nemzedéke, az 
ifjúság, amely a jövőt jelenti mindenütt s 
amelyet ez a mozgalom arra tanít, hogy leg­
alább egy jótettet kövessen el minden nap.

A Jamboree mai ünnepélyes megnyitására a 
kormányzó személyesen vállalkozott. Ebből is 
látható a gödöllői táborozás jelentősége.
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liyiiri Vartuli .lúzsci lhillu-n 1‘lln
1.110 ( Famos/clo.) 6.30 ( Földiák feli).)

Helyszíni közvetítés Gödöllőről
A gödöllői jamboree a világ minden tájá­

ról összegyűlt 30—40.000 cserkészfiú táborá­
nak mindennapi életéről hoz megint ma 6 óra-
or érdekes helyszíni közvetítés a rádió.
Meglátogatjuk a mikrofonnal a jamboree 

„gyomrát“, ahol az egész tábor számára 
naponta 13.500 kiló kenyeret sütnek, ahol a 
13.500 liter tejet szétosztják, ahol a fiúk min­
dennapi vajaskenyerére 13 és félmázsa vajat 
kennek fel és ebédre nyolc ökröt vágnak le.

Meglátogatjuk a modernül fölszerelt tábori 
kórházat, ahol a tábor betegeit fogják ápolni, 
hallani fogjuk a kenti cserkészek régi törté­
nelmi játékait, a ceyloniak li./ei táncát. Be­
szél majd Baden-Powell a világ főcserkésze 
is.

A tábortüzek mellől az egyes országok 
cserkészeinek előadását is hallhatjuk. Bejár­
hatjuk a hatalmas parkot, melynek területe 
külön kormánybiztosság a jamboree tarta­
mára s ahol a cserkészek 700 főnyi tábori 
rendőrsége vigyáz a rendre.

Résztvesztink az egyes nemzetek csapatai­
nak dlszgyakorlatain, helyszíni közvetítést 
kapunk a nemzeti játékokról, „hallani" fogjuk 
a magyar cserkészek régi magyar táncait és 
labdajátékait, nagymétát, kótyamétát stb.

Három vagon árvalányhajat ajánlott fel 
Nagykörös városa a cserkészkalapok díszí­
tésére s az árvalányhajjal feldíszített brys- 
coutok mindenüvé elviszik magukkal szerte 
a világba az 1933. esztendei gödöllői jam­
boree emlékét.

Rövid félóra áll a rádió rendelkezésére. E 
félóra alatt a hatalmas tábor hallanivalóinak 
csak kis részével ismerkedhetünk meg.

AUGUSZTUS 3 iSUTÖftTt

BUDAPEST 1.
6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

1. Stricz.1: Kerületi honvédinduló (2. honvé 
gyalogezred zenekara); 2. Hitter : Amazonok 
lovaglása (Mandolin zenekar); 3. Lindemann : 
Tücsök zászló alatt, induló (katonazenekari :
4. Waldteufel: Kstudiantina, keringő (Marek 
Weber zenekara); 5. Stolz: Jöjj haza, I
induló (L. Huth zenekara).

9.45: Hírek.
10.09: 1. Magyar városok. 2. Hírek a 

jamboreeról.
Közben : Gramofónleinezek.

1. Leopold : Hungária, magyar dalegyveleg 
(Loránd Edith zenekara); 2. Kéler Béla : 
Magyar vígjáték-nyitány (dr. Weissmami 
zenekara).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Gramofónlemezek.

1. Puccini: Bohémélet, részletek (a londoni 
Quens Hall könnyűzenekara) ; 2. Karl 1
Kratzl : Az utolsó cseppek, keringő (Co­
lumbia hangversenyzenekar); 3. Rachma­
ninov : B-moll előjáték (Lev Puisnov) ; I. 
Dvorzsák: Humoreszk (orgonán előadj '
G. T. Pattman); 5. Kolotilln: Lovassági
induló (a Doni-kozákok énekkara); (I. 1
Strauss— Korngold: Egy éj Velencében 
(a bécsi szómionikusok zenekara); 7. Beeile 
ven ; Athén romjain, török induló (az amszh 
dami hangversenypalota zenekara Willi 
Mcngelberg vezényletével); 8. Uralmi- :
A-dur keringő (Huberman Hroniszlnv);
dr. Sándor; Ne sírj kislány .................. . |
Tibor); to. Ackermans: Páris örömei 
barom Deveydt-estvér); 11. Jean Tranche w 
Moi, j'crache dans l’eau (I,. Boyer);
Ilniczky — Hadó ; Az életünket sokszor 
hibázzuk (Kalmár Pál); 13. Grothe: K |
mir, wer Du bist (Liane Haiti, Eric Help t
Közben

12.30: Hírek. ;
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és v - 

állásjelentés.
1.30: győri Parádi József cigányzt-i 

kara.
2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci ár 

árfolyamhírek.
3.00: Üzenetek a cserkésztáborból.
4.00: Pista bácsi meséi.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjeh 

tés, hírek.
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,i»0: „A megszállottak városa“. Pa- 
lásthy Marcell novellája. 

f.HO: Deák István gordonkázik. Zon­
gorán kíséri Shanklin Margaret. 1. 
Veracini: Ritornello; 2. Senaillc : 
Vivace; 3. Frescobaldi: Toccata; 4. 

Ravel: Habanera; 5. Bridge : Me­
lody; 6. Popper: Vito.

6.00: Helyszíni közvetítés Gödöllőről. 
30: Székesfővárosi Zenekar a város­

idé l.i Iparcsarnok előtti zenepavilon­
ból. Vezényel Bor Dezső. Közremű­
ködik Dollién Ella.
I Weber : Oberon, nyitány ; 2. Scassoln : 
Helvetia, szimfónikus költemény; 3. a) 
Beethoven: Fidelió, Leonóra áriája ; b) 
Goldmark: Sába királynője, kerti jelenet 
(Dúllien); 4. Massenet : Sceno pittoresque. 
L Induló; II. Balettzene; III. Angelus ; 
IV. Scene de Bohémé.

7.10: Lehotay Árpád balladákat ad elő. 
0.15: Két vígopera a Stúdióból. Vezé­

nyel Unger Ernő. Rendező Gyar- 
mathy Sándor. 1. „A makrancos 
herceg.” Vígopera egy felvonásban. 
Szövegét írta Mohácsi Jenő. Zenéjét 
szerezte Gajáry István. Személyek : 
A herceg: Imre Vincze lir. ; A hercegnő: 
Hiedler Ibolya ; Ezredes : Malcczky Oszkár ; 
I-akí'ij : Völsinger Gyula ; Börtönőr : Erdős 
Árpád dr.

2. ,,A szép Galathea.” Vígopera egy 
felvonásban. Szövegét írta Poly Hen- 
rion. Zenéjét szerezte Suppé Ferenc. 
Személyek :
'»alethea: Miklóssy Irén; Pygmalion: Fell­
ner Ferenc dr.; Ganymed : Moízer Margit; 
Mydas : Maleczky Oszkár.
Közben kb.
!íPontos időjelzés, hírek, 

í tána kb.
0.20; Időjárásjelentés.

'Aíjcl: Malcsiner jazz-zcnckar.
00: Rácz József és cigányzenekara. 
30: üzenetek a cserkésztáborból.

BUDAPEST II.
'3-től : Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

naöíHi*

(iynrmnthy Sándor 
Este 8.15 Mohácsi Jenő

Este 11.15

KÉT VIG0PERA A STÚDIÓBÓL
— Este 8.15-kor —

1. A MAKRANCOS HERCEG
Az uralkodó herceg szigorú fogságra ítéli 

fiát, a fiatal Ferenc herceget, kinek az a bűne. 
hogy ifjú hitvesét, akit atyai parancsa és a 
dinasztia évszázados szokásai szerint oltár­
hoz vezetett, nem akarja szeretni. A herceget 
kényelmes és nem túlságosan rideg börtöné­
ben fölkeresi egykori nevelője, kinek búsan 
panaszkodik a tűrhetetlen fogságra. Odakünn 
virít a tavasz és neki itt kell tölteni idejét. 
Ezalatt egy sereg lakáj bejön hozzá, kik spa­
nyolfallal ketté osztják a szobát, aranyos 
karosszékeket helyeznek el és behoznak egy 
gazdagon földíszített ágyat. Váratlanul meg­
jelenik maga a hercegnő is, aki meg akarja 
osztani férjével a fogságot. Az ezredes eltá­
vozik, a fiatalok magukra maradnak. A her­
cegnő megvacsorázik, a herceg pedig a spa­
nyolfal mögül beszélget vele. A pezsgőbon­
tásnál a hercegnő ujjába szúr, mire a herceg 
segítségére siet és a szerelmespár egymásra 
talál.

2. A SZÉP GALATHEA
Pygmaleon szobrot alkot, mely oly töké­

letes, hogy beleszeret. Vénuszhoz könyörög, 
hogy Galathea elevenné változzék. Az istennő 
meghallgatja a kérését és Galathcába életet 
önt. Pygmaleon nagyon örül és szerelmet vall 
Galatheának. Galathea azonban nagyon éhes. 
Pygmaleon ételért szalad. Míg odajár, jön 
Mydas, s az életrckelt szobor addig kacér­
kodik vele,' míg az gyűrűket, nyakláncokat 
ad neki. Galathea azonban nem viszonozza 
Mydas szerelmét, mire az visszakéri az aján­
dékokat. Az érkező Pygmaleon elől Mydas 
elbúvik, de az észreveszi és kiűzi házából. 
Pygmaleon féltékenységében nekiront Gala­
theának, aki menekül, felszalad a szobor he­
lyére, ahol ismét köve változik.
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Ma délután 3 érakor rádldflzeaeteket 
kapunk a cserkésztáborból

BUDAPEST I.
0.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

1. Schubert: Kutonainduló íkatonnzenck , ■ 
vezényel Adóit Bcrdion); 2. Strauss : ! '
miden, keringő (Roósz Emil zenekarai :i 
Runner: Die Werber, keringő (Roósz i mii 
zenekara); 4. Leopoldi; Schön isi so 
Ringelspiel, foxtrol l-dnl (Oscar Joost zeni- 
kara) ; 5. Roscy: Ébresztő, induló (R-m-
doneon Kurt Rogosinsky).

0.45: Hírek.
10.00: I. Időszaki anyag. 2. Hírek 

a jámboráéról.
Közben : Gramofónlemezek. Tauber 

Richárd-Iemezek.
1. Waldmann-Heyse: Sei gegrüsst du 
mem schönes Sorrent ; 2. di Capun-Stranskv 
-Mari ! Mari! 3. Brodszky-Rotter : \ür 
wer die Frau nie fragt: 1. Kaper—Rotier • 
Schade dass Reibe ein Märchen ist; 5. Kapu • 
SzteIIka Ruszin und die FrOstin ; li. Weinbi i- 
ger Reer: Du wärst tilr mich die Frau 
gewesen.

1.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
2.00: Déli harangszó az Egyetemi 
templomból, időjárásjelentés.

12.05: Helyszíni közvetítés Gödöllőről 
12.45: Hírek, pontos időjelzés, időjárá- 

es vízállásjelentés.
1.15: Egyetemi Énekkarok Szólókvai 

tét tje. (Imre Vince dr., Fixl János, 
Arany Sándor és Bállá Károly.)

}■ Cherubini: Üdvözlet; 2. Fcyhl : Olt- 
honi harangszó ; 3. Beschnitt : Ossián ;
A. Kapp : Észt dal (Se on cesti iául); 

Schubert: Az ej; 6. M. Hermann; Férfi, 
o rcc,s*c *5:u0 ; 7. Beschnitt : A Rajn.m ; 
8. Sngody ().: a) Andalgó és ugrós ; 
Békés város ; 0. Kereszty I.; Minden 
Illem ; 10. Molnár A.: Hnjnalozó ; 11. V v 

Mcnnyckzfihen ; 12. Farkas F.: Vocal 
13. ErkelI: Hordái a Bánk lián-hói ; 
l.nurism M.: Somogyi nóták (Arany S. g 
trsej ; a) Szerelem, szerelem ; b) Ih.njja.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci ár T, 
arfolyamhírek.

•1.00: üzenetek a cserkésztáborból.
4.00: „ünnepi lakoma“. Halácsy En< re 

ifjúsági előadása.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjeleni s, 

hírek.
5.00: Bertha István szalónzenekara

1. Scassola: Rritannia, nyitány; 2.
Garami Béta : Hogyha király fia lenn ;
•>. 1 onchtelli : Az órák tánca a Giocoivia 
c. operából ; 4. Húsz ka Jenő : Aludj, aludj 
r/i ,a r 1 ündérszerelcm c. operettből; >. 
iilech Leó : Gyermekda.ok, szvit ; (i. 
sonczy Dezső : Rapszódia kát tételben ; 
\ovats bereue : Nyárvégi dal. Élőn 

i nss Antal (cselló).

i 1. , 
í'U-
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«.10: Somogyi Nusi és Rátkay Márton 
vidám estje. Zongorán kiséri Kiszelv 
Gyula.

7.00: A m. kir. Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara. Vezényel 
Fricsay Richárd.
I • dr. Sebemmel F.milné : Szebb jövőt, nyi­
tány : 2. Strauss János : Ahol a citrom virág­
zik, keringő; 3. Yoshltomo : Utazás a Föld 
kőről, egyveleg; 4. Wlcniawszkij : Scherzo 
turanteiln (Hegedűszólót előadja Gáli József) • 

Kees Károly: A volt magyar-osztrák 
monarchia dalban ős táncban, egyveleg 

o. Í5: Pontos időjelzés, hírek, ügetőver­
senyeredmények.

8.ÍJ0: Gramofónlemezek.
V Erkel - Egressy ; Hazám, hazám (Halmos 
János) ; 2. dr. Kacsóh-Sassy : Rákóczi meg­
térésé (Szedő Miklós) ; 3. Hubav : Madárdal 
a Cremonai hegedüs-ből (Szabó Lujza) • 4. 
Farkas Imre : Kifordítom a subámat (('.’seté­
nyi József); 5. Nagypál-Kulinyi: Kislány, 
hallod a muzsikát (Cselényi József); fi 
Kondor Ernő : Zöld ablakos kicsi ház (C.sclé- 
nyi József) ; 7. dr. Dirnen—Hódossy : Kicsi 
fehér meszelt szoba (Cselényi József) ; 8

í-kk H?Jés.z ; Márciusl ibolyák (Szedő 
Miklós); !). Farkas —H. Kiss : Akácvirág
mondd meg énnekem (Szedő Miklós); ló 
I cnyes —Harmat h : Firenzei nyár (Szedő 
'bklósl; n Erős, Béla : Vannak el nem 
csókolt csókok (Kalmar Pál) ; 12. dr. Sándor : 
'bőrt nem szabad szeresselek (Kalmár Pál) • 
13. Lajtai — Békéi fi : Nekem egy rendes kis 
no kell (Kalmár Pál); 14. Rácz Pali; I e- 
hullott a rezgőnyárfa (László Imre); 15. 
Seress Rezső ; Szeressük egymást gyerekek 
(Kalmár Pál) ; 16. Lavotta szerelme (M. kir.

85; «■ vonószenekara) ; 17. R. Stolz — 
Mihály I.; Sárbogárd, Dombóvár (Kalmár 
I ül) ; 18. Bross Béla : Utánad nem jöhet 
mar senki más (Kalmár Pál); 1!). Carlo de 
Fries—Kovács Kálmán: Szeretnék egv áj 
szivet (Kalmár Pál); 20. Szántó M.-Kam- 
joiikay : Ne sírj anyám (Kalmár Pál); 21. 
l eketeszárú cseresznye (Kalmár Pál).

ío: Kiss Lajos és cigányzenekara, 
közben

Jö.lő: Időjárásjelentés.
1 15: Heidelberg—Buday-—Sebő-trió.

• • } .isemann Mihály : Minek is van szerelem ;
• a) Jacoby - Martos : Sybill levele; b) 
'!‘úrgf}>ffy : Marosmenti fehér kis

aaz (Sebő Miklós) ; 3. Hajós József : Hétfőn 
;aJan félsz még; 4. a) Buday-Szécsén : 
:a k»s dallal üzenem ... b) Hetényi 
- h-iülberg—Simái: Füstkarikák (Sebő); 5.

* Bach ; Dallam a G-húron (hegedűszólót 
vloadja Buday Dénes) ; b) Szántó Mihály:

I ’ <?n,V* 11 gy hívnak, hogy szerelem ... 6. 
•>> Sally—Szécsén: Szeretnék mégegyszer 
1 Húszéves lenni (Sebő); 7. B. Handers : Csön- 
\,,s ; a tengeren ; 8. a) dr. Garami—Kovács : 
unek a szív magának ? (Sebő).

BUDAPEST 11.
"ö-től ; Azonos a Budapest I. mű-
órával.

Balkai Márton és Somonvt \usi. 
hum^ ^,«^tere o míkrofóneJőtt. Mai vidám- 

estjük 8.10-kor kezdődik a rádióban

Somogyi Nusi és Rátkay Márton 
a rádióban

- Ma 6.10-kor -

A rádióközönség kétségtelenül örömmel 
fogadja Somogyi Nusi és Rátkay Márton 
együttes föllépését a mikrofon előtt. Az a 
kedves humor, amit ez a két kiváló művész 
képvisel a rádióban, alkalmas arra, hogy a
publikum legszélesebb rétegeit szórakoz­
tassa.

Somogyi Nusi humorában van valami gro- 
teszkség, amely hallatlanul kedves gerinces­
séggel egyesül. Rátkay Márton az örök mó­
kázó, aki kifogyhatatlan az ötletekben.

Sok-sok vígjátéknak, operettnek, bohózatnak 
tanulságain keresztül jutottak el Somogyi 
Nusi és Rátkay Márton ahhoz a kikristályo­
sodott humorhoz, anieKct ma mindket­
ten képviselnek.

A színházi világ nagyszerű „Nusija" és 
„Marcija“, akik annyiszor szórakoztatták, 
megkacagtatták a színházi publikumot, bizo­
nyos, hogy mostani szereplésükkel csak sza­
porítani fogják eddigi sikereiket és hogy a 
rádiópublikum nagy élvezettel fogja hall­
gatni az előadásukat.

Somogyi Nusinak és Rátkay Mártonnak mi­
nél sűrűbben való szerepeltetése a rádióban 
egyformán érdeke volna nemcsak a publikum­
nak, de magának a rádiónak is. A humor igazi 
mesterei mindig szívesen látott vendégei a 
mikrofonnak, csak, sajnos, meglehetősen rit­
kán jut ilyen együttes produkciójához a rádió 
szórakoznivágyó hallgatósága.
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ItailiKii Krzsll.ao
( Vajda M. Pál felit.)

Sziyelhy S. Sum!or 
1.5)0 (M.T.I.fclu.)

„Néhány szó a labdarúgásról"
Pluhár István előadása ma d. n. 5 árakor —

Talán nincs a világon sehol még egy olyan 
népszerű sport, amely akkora tömegeket volna 
képes megmozgatni, mint a football. Kz a játék 
ma már túlnőtt minden arányokat és világjelentő- 
segre tett szert. A nagy nemzetközi mérkőzések 
pályáinak zöld gyepjein mozgó huszonkét ember 
agy nemzet büszkeségét képviseli. Az ilyen nagy 
mérkőzések ma már csakugyan nemzeti ügyet 
képeznek. Kgy-egy gólon tízezeres tömegek 
lelkesülitek és ez a hatás adja meg a footbailnak 
valóban páratlanul átló nagy népszerűségét.

A magyar footballjátékosok neve az egész 
sportvilágon csillogó fémjelzéssel van ellátva. 
Azonban mire a football elérte mai jelentőségét, 
hosszú utat kellett megtennie. Pluhár István még 
a régi magyar játékos generáció tagja és szeme 
«■lőtt végigvonult a magyar football fejlődés- 
sorozatának minden láncszeme. Ismeri a múltat 
is és így következtetni tud a jövőre. A sport techni­
kájáról és a footballjátékról már sok cikke jelent 
meg a sportlapokban, amelyek mindenkor 
hasznos tanácsokat tartalmaztak a játékosok 
számára.

Pluhár a rádióban tartandó előadásán mind­
azokkal a kérdésekkel foglalkozni fog, amelyek 
kapcsolatban állanak a footballjátékkal. Mi is 
tulajdonképen ez a népszerű játék ? Honnan 
eredt .' Kik voltak azok az emberek, akik tehet­
ségükkel, káprázatos tudásukkal mai magas­
latára emelték a footballt. Mind olyan kérdések, 
amelyek nemcsak a footballjáték lelkesülő híveit, 
hanem azokat is érdeklik, akik eddig nem foglal­
koztak olyan intenziven ezzel a sporttal. A 
footballt nemcsak játszani, de érteni js kell. így 
tudjuk aztán értékelni ennek a játéknak összes 
szépségeit.

AUGUSZTUS 5 SZOMBAT
BUDAPEST I.

fi.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

1. Dostal: Heptilőinduló Polydor zenekar)
2. Bemard!: Tavasz mosolya, keringő (dél
tiroli falusi zene) ; 3. Rathke: Kábából
nászmenete (Paul Godwin zenekara) ■ i 
Wilh. Lindemann : Igyunk, igyunk barátin 
(Polydor tánczenekar); 5. Charlie : Induló 
egyveleg (Polydor tánczenekar).

9.45: Hírek.
10.00: 1. Magyar táncok. 2. Hírek n 

jamboreeról.
Közben : Gramofónlemezek.

1. Brahms : 5. Magyar tánc (dr. Weissmann 
zenekara) ; 2. Brahms : VI. magyar tánc
(dr. Weissmann zenekara) ; 3. Brahms : IV 
magyar tánc (Cloez szimfonikus zenekarai ■ 
•t. Boka; Hégi magyar táncok (l.oránd 
r.dith zenekara); a. Boka : Bégi magva; 
táncok (l.oránd Edith zenekara).

11.10: Nemzetközi vízjelzőszoígálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

_ templomból, időjárásjelentés.
12.05: Virány szalonzenekar.

1. Lehár Ferenc; Éva, keringő; 2. Sclitirger 
fiéza ; Egyveleg Dolmány! műveiből ; 3.
Szerelni Gusztáv ; Szirének, dala ; <1 p
Horváth Dezső : Részletek a Bor c. hangos­
filmből ; 5. Buchner Antal : a) Induló; b) 
Magyar tánc ; 6. Szántó Mihály ; Dal • 7
Virány László : Spanyol tánc.

Közben 12.30: Hírek, 
l.lo: Időjelzés, időjárás- és vízállásjel. 
1.30: Radnai Erzsi és Szigethy S. 

Sándor énekel. Zongorán kíséri 
Kazacsay Tibor.
1. Schubert : Te vagy a csend (Radnai); 
Verdi ; Germont a áriája Traviatn c. operából 
(Szigeti) ; 3. a) Schumann ; Szerelmi pósta . 
ü) Brahms : Örök szerelem (Radnai); 
a) Széli .1. Szcntmártoni .Jósa Szilárd : K 
falusi temetőben ; b) dr. Wesselényi István 
Fehér kis kezedet - Mikor azt a fehér rózsa 
c) agyagfalvi Hegyi István-Murgács Ké 
»rill: Öreg cigány (Szigeti) ; 5. a) Ruttykai 
Kérdés ; b) Szabados : Letéptem a legszel 
rózsát (Radnai) ; ti. Verdi ; René áriája : 
Álarcosba! c. operából (Szigeti) ; 7. Saiiv 
Saens : Három ária a Sámson és Del illa 
operából (Radnai) ; 8. a) Nádor Jósk;
Sohase virágzott; b) Lcndvai Károly : 
bántsátok a mulatóst; c) dr. Járossy Jeni 
Raktér (Szigeti).

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árai 
3.00: Üzenetek a cserkésztáborból. 
4.00: A Rádióélet meseórája. (Harsán 

Gizi előadása.)
^^jelzés, időjárásjelentés, hírei 

o.OO: „Nehány szó a labdarúgásról.
Pluhár István előadása.

5.30: Budapesti III. kér. „Törekv 
Dalkör.” Vezényel Rezik Béla. Zon 
goráu kíséri Tolnay László.
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)■ I.ímyi: Kertem alatt; 2. í.ányi : Jaj 
de nagyon keskeny ; 3. Dománffy ; Gyermek álma; 4. Gounod: Katonák kara a*Faust 
V. operából ; 5. Hitt : A könny ; (i. Weber • 
Vadászkor a Bűvös vadász c. operából ■ >'

8. 

vitéz

dr. Horváth: Álmodtam szépet 
Strauss .1.: Daloskedv.

*>•16: ,,A rádió a rádióról.”
Somogyváry Gyula előadása.

6.30: Gramofónlemezek. 
l. de Crescenzo ; Tarantella slncera (Tinó 
Pattiéra) ; 2. Kálmán : Dal (Hans «kri­
mitek); 3. Meyer—Helmund : Rokokó szc 
. hm dal (Ivari .lökén); 4. Strauss: Gliick- 
ia-li ist wer vergisst, dal (Kari .lökén ; ö 
Stellán-Löhner: Wenn du liebst dann 
sehend die Sonne, dal (Karl .lökén) ; 0
Walter -Seewald : Was ist Wein? - Son­
nenschein, dal (Karl Jöken) ; 7. S. G
Sally— Szécsén : Szeretnek megegyszer szerel­
mes lenni, dal keringő (Sebő Miklós); ,S. 
Markus —Harmatb : Tenyeremen hordom 
angó (Sebő Miklós); 9. Rubin-Rainger :

J lease, loxtrott (.lack Payne és zenekara) ; 
1(1. Hart B ight : leli liebe dich my dear, 
loxtrott (Jack Payne és zenekara); 11. Brod- 
szky Harmati!-Szilágyi; Szonya, orosz loxtrott (Sebő Miklós) ; 12. Budav-Szécsén! 
L.zzcl a kis dallal üzenem (Sebő Miklós) ; 13 
Wachsmann-Holländer: Mir ist heut so 
millionar zu Mut, loxtrott - Wie hab ich 
nur leben können ohne dich, tangó, (Singing 
\ okers énekkvartett); 14. Gray: I'lieger 
gross mir die Sonne, induló (tánczenekar) ; 
io, i ryberg: Falusi zene, dalkeringő (Oscar 
Joost zenekara); Hi. Brown: Paradicsom, 
keringő (Jack Payne zenekara) ; 17. Lupiiio — 
Gay : Don Want To Go To Bed, loxtrott
■ri P-yne zenekara); 18. Leslie-Keyes : 
Hiey All Start Whistling Mary, loxtrott 
(Jack Payne és zenekara),

\1<'ra Fe„renc vidám csevegése.
■ 66: „Tábortűz.” Helyszíni közvetítés 

a cserkésztáborból.
,U5: Pontos időjelzés, hírek, lóver­

senyeredmények.
Ml: aradi Farkas Sándor és cigány­
zenekara Solthy György énekszámai­
val.
• '■dók. P.röss Béla : Ráborul az ősz. a nyárra ; 
u,;; . ; Tav:\sszal a Tisza ; vitéz Kókay :

• sszi van a nyíregyházi kaszárnya; Lend- 
Karoly: Szirmait hullatja; Murgács- 

Kocsmaasztal mellett; Gergelyllv; 
wlló kis ibolyák. J
60; „Szórakoztató zene.” A M. kir. 
d>erabáz tagjaiból alakult zenekar.

> vzoiiyel Fridi Frigyes.
! Vaszv Viktor—Farkas Ferenc: Balaton, 
XrlívA ;. 2' J?ssel : Egyveleg ; 3. Finck : unjktpek, galopp; 4. Jarno: Keringő;

Jnirc : Egyveleg az „ördöglovas” 
pr£"C f10 » a) Schack Manka : Angol 
i g!'h> (juttinann Miklós: Cyrano kis 

ren.idja; 7. Huszka Jenő: Bobher-
/, egy ve!cg ; 8. Rust : A cirkusz jön, induló,

«m -V1 : ^^járásjelentés.
V.-zenetek a cserkésztáborból.

rPK'UR,rT,rrr>

fí. 0(1

r
Pluliár István i. Somonyvárl Gyula 

«10 (M.T.l.lelv.)

A RÁDIÓ A RÁDIÓRÓL
— Előadás a Stúdióból ma 6.10-kor —

.Y.i'éz Somogyváry Gyula, a rádió egvik 
agilis Igazgatója, a kitűnő „Gyula diák", 'aki 
vezetőszerepet lölt he abban a szellemi vezér­
karban, amely a rádió komplikált műsorál 
határozza meg es állítja össze, úgyhogy a r.-idió- 
hailgalók nagy tömegének bonvolull ' Ízlését a 
lehetőség szerint mindenben kielégítse, a mai 
délutánon áll a mikrolón elé. Előadása, melv X
WÓ.,a /y,!vÓr?1’’, 5,n>f‘ xv:ise,i- »'K'«- beszámoló 
„?í d, r“dl5| belső életében történt legutóbbi 
,'n..t'IZ! /."kr" s ,cI,clet 11 nagyközönség somiból 
elhangzó panaszokra, kívánságokra, érdeklö- 

Ha. u8yanis valaki egyszer leül író­
asztalához cs elszánja magát arra, liogv egy 
levelet „meneszt a rádiónak, bizonyos kíván­
ságok miatt, valószínűleg nem gondol arra, hog\ 
ugyanebben az időpontban száz és száz más 
rád lóhallgató is ugyanezt tette, ami azt ered 
menyezi, hogy a rádióhoz, naponta tömegével 
futnak be a levelek mindenféle kívánságokkal 
észrevételekkel. Ezeket a kívánságokat, amenv- 
nyiben ez egyáltalán lehetséges, teljesítik is a 
rádiónál, mini a figyelmes házigazda vendégei 
óhaját. Ez a figyelmesség eredménvezte például 
a legutóbb átorganizált műsor mai formájúi is 
Bevezették a cigányzenét a déli órákban a 
klasszikus előadásokat áttolták az esti órákra 
s a gramofon lemezeket is úgy állítottak össze 
hogy a világhírű énekesek melleit állandóan 
magyar számok is szerepeljenek. Tekintettel 
■™.,ho|iy a gramofónlemezek legkiválóbb számai 
külföldi, idegennyelvű felvételek, nem kis gondot 
okoz. a rádiónál a gramofónhangversenvek olvan 
összeállítása, hogy azt a rádió nagyközönsége 
minden rétegében élvezhesse. Beszámol még 
.Gyula diák" a Stúdió technikai újításáról, az 
uj építkezésekről, melyek legjelentősebb része 
az. uj Icadótercm, különös, komplikált, de a 
tehető legtökéletesebb akusztikájával. Ezt az 
akusztikát, amely óriási fontossággal bír a 
leadott műsorszámok élvezhetősége szempontjá­
ból hosszas külföldi tanulmányozás után kezdték 
beállítani, a hangszabályozó függönyök kompli­
kált tömegével. Ismertetni lógja továbbá Gyula 
diák a nagyleadó mai állapotát, melyre most 
húzzák fel a tornyot s amelynek komplettírozá- 
sat már csuk bizonyos vnlutáris neliézségek 
késleltetik.
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ÁLLOMÁSOK,
AHOGY A SKÁLÁM JELENTKEZNEK zooo MÉTERTŐL *oo MÉTERIG

KW. Méter
HILVERSUM ... . 20 1075
LAHTI................. . 54 1796
RADIO PARIS . 75 1724
KÖNTGSWII. ... 60 1605
DAVENTRV 35 1554
WARSZAWA .. . 158 1411
.MOT AI, A............. . 00 1048
LUXEMBURG .. . 200 IHM
OSLO.................... 60 1080
BUDAPEST II. . 0 850
LJUBLJANA . . . 574
BUDAPEST......... 10 550
MÜNCHEN......... 60 502
WIEN ................. . 120 518
BRÜSSZEL......... 15 509
FIRENZE ......... . 20 501
PRAHA ............. . 120 489
NORTH. REG. . . 50 580
LANGENBERG .. . 60 472
SV. ALEMAN .. . 60 550
MÁDONA ........... . 20 451
RÓMA.................. . 50 441
STOCKHOLM ... 505
BEOGRAD ......... 0 431

BERLIN 1................
KW. Méter 

2 420
ATIILONE.............. , 60 514
KATOWICE . . . , 14 400
SV. ROMÁM) . . . 25 404
MIDLAND HEG. . 25 000
HUCUHESTI......... 12 um
LEIPZIG ................. 150 000
LWOW ................... 22 081
SCOTT. HEG............ iw 117«
HELSINKI ............ 10 :i68
STUTTGART .. . ., «» II« 1
LONDON KEG. .. 50 056
GH AZ ...................... 7 052
STRASIIOUilG . . . 12 045
BRNO ...................... 06 042
lmCssz.Ei............... 15 008
MILANO ................. 50 002
LÖSTE PÁRISIÉN 60 328
BRESLAU.............. 60 025
gOtehohg .......... 10 022
GENUA ................... 10 010
WEST REG............. 50 010
ZAGREB................. IUI IIII7
BORDEAUX .......... 10 mu

REVAL .................
KW. Mii .

. IS íl»:i
HUTZEN............... . 20 296
KASSA.................... 2.6 29 5
VI1PURI............... 10 291
SCOT!.. NAT. .. . 60 2811
POZSONY ............ 14 280
KÖNIGSBERG . . . 75 27 7
TORINO ............... 7
BARI...................... . 20 27»
NYÍREGYHÁZA. 6.5 268
M. OSTRAVA . , 11 265
WEST. NAT. ... . 50 262
LONDON NAT. . . 50 262
FRANKFURT .. 17 259
1 Irt IUIY................. 10 257
G LEIWITZ.......... 250
TRIEST ............... 10 248
NÜRNBERG ... 209
BORDEAUX SW. 0 207
LODZ...................... 205
FECAMP................. 8.7 226
MAGYARÓVÁR 0 210
MISKOLC ............ 1.5 210
PÉCS ...................... 1.5 210

rövidítések magyarázata
Mk. ő. Alkalmi óra. Alk. szle. = Alkalmi szemle. Abr. = Ábránd. Arf. = Árfolyamok. E. 
Uőadás. l’l)yv. — Egyveleg. Felolv. = Felolvasás. Gr. = Gramofon. Gy. A. = Gyermekóra. IIj)v. 
Hangverseny. 11. Hírek. í. Jel. = Időjelzés. I. jár. — Időjárás. Ind. = Induló. Kot. z. Katona■■
/cm-. Könny fi z. Könnyű zene Közv. = Közvetítés. Női ó. = Női óra, Itzknr. = Rádiózenek -«

Szlmi. z. — Szimfónikus zene. Szór. z. = Szórakoztató zene. Tánc z. --- Tánczene

JULIUS 30

VASÁRNAP
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

tAxc
IÍI.ÜO: Rucuresli. 20.(KI: Kö- 
nigs Wusterhausen. 20.20: 
Stuttgart. 20.-55: Ljubljana. 
22.00: Warszawa. 22.15: Wien. 
22.55; Strasbourg és Stuttgart. 

22.50: Breslau.

OPERETT
20,00: Leipzig. 20.55: Róma

OPERA
16.00: Breslau. 18.00 és 20.00:
1 leilsbt•rg és Langen bér;4-

GR XMOFÓN
19.10: Milano. 19.15: Poste

n. 19.55: Strasl
22.00: Ljubljana. 22.00; Bari.

Érdekesség
22.00: Svájci Romand adó.

» ARI, 270 m. 20.00: H. Utána 
dalok és operett-részi. 22.00: 
Gr.

BEOGRAD, 131 m. 12.05: 
Rzkar. 10: Gr. 10.00: II. 15: 
Cigány z. 10: Gr. 10.00: F. 
17: Gr. 10: Jugoszláv dűlök. 
10.00: Színmű. 20.10: Ka­
tona z. 22: II. Utána cigánv z. 

BERLIN, 419 m. 10.00: Stutt­
gart. 20: Sport. 20.10: Hgv, 
22: II. Majd éjjel 1-iy : 
Tánc zközv. az Eden Szál­
lodából.

BRESLAU, 325 m. 10: Bay­
reuth. Wagner: Nürnbergi 
mestvrdalnokok, a szünetben 
könnyű z. és helyszíni közv. 
22.50: Tánc z.

BRNO, 342 m. 12: Praha. 
10.00: Mezőg. K. Ifi: Po­
zsony. 17.00: Dalok. 17.15: 
Citerahármas. 18: Német köz­
vetítés. 10: Praha. 21: Cseh 
szerenád négy évszázadon át. 
22: Praha.

Bt CU RESTI, 304 m. 10: Köny- 
nyű z. 12: Gr. 10.10: II. 10.00: 
Mezőgazdaság órája. 17 : 
Könnyű z. 18: H. 18.15 : 
Könnyű z. folyt. 10: Felolv. 
10.20: Tánc z. Gr. 10.50: 
Szabadegyetem. 20: Saxo- 
phon-zene. 20.20: Dalok.

20.50: E. 21.05: Román 
21.45: II.

FRANKFURT a/M, 200 -
18.00: Stuttgart. 20: Ham­
burg. 22.45: Berlin.

IIEILSBERG, 276 m. 18.
Nü rnbergi inest vrda Inul«. k
11. felv. 10.00: Autó- 
mótorkerékpárverseny h 
színi közv. íhwslaubói, 20 
Dalok. 20.00: Nürnbergi n 
terdalnokok III. felv.

K XSSA-KOSICE, 293 m. 
Praha. 10 00: Mezőgazda 
16: Pozsony. 17.00: Pr «. 
17.50: Gr. 18.05: 12. 18. :
Gr. 18.45: Csevegés. 
Prnha. 21: Brno. 22: Pr 1

KÖNTGSWUSTERIIA USE' 
1635 m. 18.25: Slut f 
20: Táncest. 22: II. =

LANGENBERG, 472 m. 1 
Bayreuthből Wagner: N 
bergi mesterdalnokok. 
felv. 10.00: Stuttgart. 2 •
Bayreuthből Wagner: N' * 
bergi mesterdalnokok, 
felv. 22: II. 22.55: Kőim

LEIPZIG, 390 m. 18.00: Ni 
gart. 20: Cigány szerv ^ 
Lehár kétfclv. onetv 
22.10: H. Majd, 21
Strauss János keringők.



I ! HU AX A, 571 m. 21): Ncp- 
,latok. 211.iá: Tánc z. 22: Gr. 
• > \DON REGIONAL, 356 ni. 
11,05: Händel: Acis cs 
Gnlalea, szerenád. 

lill.AXO, Torino, Genova, Trl- 
.j,'. Firenze, 331 in. 111.Ill: 

<;r. 211: II. 2(1.33: Bruno 
Bárdi : „Emiről" opera és 
í ssovolo : „A kalifa” opera 
. I.uoldi : „Az ördög a to- 
ríjMvlion” opera.
Bili. OSTRAVA, 264 m.

1 'ralis. 16: Pozsony.
! 7.311: Praha. 21: Brno. 
22: Praha.

MÜNCHEN, 533 in. 20.00:
\ három Fratellini-teslvér 

ii,légjátéka. 20.20: H.
j ,113: Puccini-mclódiák.

23 2 4: Tánc z. Berlinből.
i'iisTF PÁRISIÉN. 328 m. 

10.13: Gr. 20.30: Kamara z. 
21.15: Költemények. 21.55: 
tlgv. 22.30: II.

í'OZSOXY-llltATlSLAVA, 279 
m. 12: Prága. 13.45: Víz­
állásjelentés. 16: Hangver­
seny Trcncséntcplicböl.
17.30: Prága. 17.50: Mesék.
111.05: Gr. 21: Brünn. 22 2 4:
Praha.r It AHA, -187 m. 12.05: Hgv. 
13.30: Mezőg. 16: Pozsony. 
17.30: Bádiónovella. 17.50: 
Gr. Ili: Német óra. 10: 
Fúvós z. 20: Színmű. 22: 
1(1. jel. II. Sport II. 22.20: 
Tánc z. cseh szerzőktől. 

MAIIK) PARIS, 1721 m. 10: 
Könnyű z. és Gr.

RÓMA. NAPOM, MILANO, 111 
m. 17: Könnyű z. 17.30: II. 
20.55: Lehár: Clo-clo, ope­
rett.

STOCKHOLM, 435 m. 20: Zkari 
hgv. Wagner műveiből.20.50: 
Szavalat. 21.05: Beethoven : 
VI. Es-dur színit. 22: Könnyű
z.

STRASBOURG, 345 m. 111.30: 
Kamara z. 10.30: II. 10.55: 
Gr. 20.15: II. 20.55: Katona 
- . 22.30: ii. 22. 55: Tánc z. 

STUTTGART, 361 m. 18.30:
A stuttgarti német tornász- 
ünnepély helyszíni közvetí­
tése. 20.20: Táncest. 22.45—
1: Tánc z.

VILI ALEMAN ADÓ, 459 m. 
10.05: Gr. 20.30: Bázeli zene- 
zerzők hegedű-románcai.
A-10: Különböző népdalok. 
VUl l ROMÁM) ADÓ, 404 
: . 10.30: A svájci könnyű 

I télikai bajnokságok cred- 
I nyei. 111.40: Sport II. 

31: A rzkar hgv.-e. 20.50: 
Szavalatok. 21.15: Ilegedű- 
\ers. 21.50: H. 22: Sacha 
■uítry szaval Gr.-lemezen, 
XHSZAWA, 1412 m. 11): 
-ínmű. 20: Könnyű z. és 
zajharmonika z. 21: Tarka 
t. 22: Tánc z.

(F.X, 517 m. 7.45: Ébresztő.
,0: Reggeli torna. 8.10:ileli 

mácsaaó. 8.25: Hclvszlni 
"zv. 10.15: Dalok és áriák, 
■rikn Rokyta (szoprán). 
0.45: Az öröm művészete,

1 yndall Pál előadása. A salz­

burgi ünnepi játékok. II: 
Zkari hgv. 13—14-lfl : Szór. 
hgv. (gramofon lemezek). 
15.35: H. A bécsi Távirati 
Iroda heti jelentése. 15.45: 
Mezőgazdasági e. 15.05: 
Könyvekről. 15.30: Haydn 
vonósnégyesei. 16.25: Dr. 
Slifter Herbert : Egy pillan­
tás Tirolra. 16.55: Délutáni 
hgv. Bécsi szimfonikusok rá- 
diózkara, vezényel Holzer 
• íózsef. 18.50: Ifjú osztrák 
költők. 10.10: Időjelzés, 
sporl. 10.20: Dalok és áriák. 
Robert Shilton (bariton), 
zongorán kisér Leo Hősének. 
20: Florenci mese, zenéjét 
szerzetle Benatzky. 22.15: 
Tánc z. gramofonon.

JULIUS 31
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22.30: London Regional. 22.55: 
Wien és Warszawa.

OPERETT 
20.00: Warszawa. 21.15: MI-

OPERA 
20.00: Svájci Roinand adó. 

20.30: Bari.

tiRAMOFÓX 
19.10: Radio Paris. 19.20: 
Bucuresti. 19.50: Milano. 
19.55: Strasbourg. 20.00:
Ljubljana. 21.15: Posle Pá­

risién. 22.30: Ljubljana.

ÉRDEKESSÉG 
15.30: Wien.

BARI, 270 in. 20.30: Wolf— 
Ferrari: Slv, opera, Gr. 

11EOGRAD, 131 m. 12.05: 
Rzkar. 13.20: II. 18: Gr. 
18.30: E. 19: Goldmark : 
Négyes. 19.50: Könnyű z. 
20.30: Zagreb. 22.30: 11. 23: 
Könnvn z.

BERLIN, 419 m. 19: Birodalmi 
óra. 20.10: Helyszíni köz.v. 
20.20: A megzavart liázi 
hgv. 22: II. Majd éjfélig 
tó ne z.

BRESLAU, 325 m. 19: Biro­
dalmi műsor. 20: Könnyű z. 
22: lí.

BRNO, 312 m. 12.30: Déli 
hgv. 13.30: Praha. 14.05: 
Mezőg. E. 14.50: Pozsony. 
15.55: Praha. 17.45: Gr. 
17.55: Cserkész óra. 18.05: 
Gr. 18.25: Német közv. 
19: Praha. 19.10: Hangjáték. 
20.10: Paraszt fúvós zkar. 
20.45: Praha. 21.05: Po­
zsony. 22: Praha. 

BUCURESTI, 394 in. 12 : H. 
Utána könnyű z. Gr. 13.10: 
H. 17: Román és könnyű z.

18: H. 18.15: Könnvű 7. 
folyt. 19: Felolv. 19.20: Gr. 
19.411; Szabadegyelem. 2«: 
Schubert műveiből, Gr. 29.511 
F-. 29.,Modern zongora- 
számok. 21.25: Kávéházi z 
22: 11.

FRANKFURT n/.M, 260 in 
19: Breslau. 29: Hamburg. 
-1: Felolv. 22.55: Könnyű z 
és dalok.

IIE1LSBERG, 276 m. 19: 
Breslau. 26.10: Donizetti : \ 
szerelmi bájtul, részi. Milánói 
Scala, Gr. 21,20: Bosegger 
müveiből és steier népdalok, 
Gr.-mi.

KASSA-KOSÍCE, 293 m. 12.30: 
Slavia szalon zkar. 13.30-
II. 13.35 és 14.50: Gr. 18: 
Munkáséra. 18.20: E. 18.10: 
Gr. 18.45: Harc az alkoholiz­
mus ellen. 19: Praha. 2.1)10: 
Praha. 21.05: Pozsony. 22: 
Praha.

KÓMGSWUSTKHII ARSEN. 
1635 m. 19: Breslau. 20: 
Kabaré Hannoverből. 21: 
Sok szeretet és kevés pénz, 
szór. előadása. 22: 11. 23—24: 
München.

LAXGEXHKRG, 172 m. 19: 
Birodalmi műsor. 29.05: 
Hamburg. Könnyű z. 21 : 
Mondák. 22.55: Stuttgart. 

LEIPZIG. 390 111. 19: Breslau. 
29: Fúvós zkari hgv. 21.35: 
Gitár hgv. 22.05: II. Majd 
2 4-l|| : Tánc és szór. z. 

LJUBLJANA, 571 m. 18.30: 
Rzkar. 20: Gr. 211.30: Zagreb. 
22.38: Gr.

MINIMEN REGIONAL, 356 m. 
20: Orgona vers. 20.30: Dalok 
és áriák. 21: Zkari hgv. 22.15:
II. 22.30: Tánc z.

MILANO, 331 m. 19: H. Utána 
Gr. 19.50: Gr. 20: H. 20.15: 
Zkari hgv. 21.15: Lecoeq : 
Angol asszony leánya, ope­
rett.

MÓR. OSTRAVA, 264 m. 
12.30: Brno. 13.30: Praha. 
14.50: Pozsony. 15.55 és 
17.45: Praha. 19.10: Brno. 
20.10: Praha. 21.05: Po­
zsony. 22: Praha.

MÜNCHEN, 533 m. 19.00: 
Birodalmi közvetítés. 20: 
Mozart : Figaro házassága. 
23:—24: Éjjeli z. Niirnbcrg- 
liől.

POSTE PÁRISIÉN, 328 m. 19: 
Gr. Közben 11. 20: Költe­
mények és z. 21.15: Gr. 22.15:

POZSONY-BRATISLAVA, 279 
m. 12.30: Brünn. 13.30: 
Praha. 15.05: Német és 
magyar H. 15.50: Hgv. 
15.55: Praha. 17.45: Praha. 
18.25: Gr. 10.10: Brünn. 
20.10: Praha. 21.15: Köny- 
nyű z. 22—22.15: Praha. 

PRAHA, 487 m. 12.05: Gr. 
12.25: Lapszemle. 12.30:
Brno. 13: Id. jel. 13.30: 
Mu nka piac. 13.40: Gr. 15: 
Tőzsde. 14.50: Pozsony. 
15.55: Tőzsde. 17.45: Gr.
17.55: Gvümölcsbefőzés.
10.05: Mezőg. 10.10: Gr.



itt. 15: l;. Itt.iZo: Német lap­
szemle. Itt..'10: Német nveívű 
I. Ml: Lapszemle. Itt. 10: 
Brno. 20.10: K. 20,25: A 
Prágai Mandolin Négyes órá­
in. 20.55: Jimlrich-, Fibich-, 
Novotny-, Picka- és Ko­
va rzsovie-dalok. 21: Id. jel. 
21.05; Pozsony. 22: Lap­
szemle. 22.15; Német II. és 
előadás.

HAJMí) PA IMS. 1724 m. Itt. 10: 
Gr. 20: Tarka est. 20.15: 
Kamara /. 21.50: Chopin :
1V. ballada. Debussy :j (iá- 
láns ünnepek. Tansman : öt 
mazurka. Utána hal francia 
dal és Milhaud : Vonósné­
gyes.

ROMA, 111 m. 17.50: ünnepi 
ének- és zkari hgv. 111.-50: II. 
és (ir. 20.55: Köímvü z. 22.55: 
H.

STOCKHOLM, 435 m. Itt: 
IC Itt. 15: Amerikai slágerek. 
20.15: Felölv. 20.55: Szólis­
ták. 22: Könnvű z. 

SARASRÓL RG, 345 m. 111: 
Csev. 111.30: Könnvű z. 
ltt.30: II. Itt.45: (ir. 20.15: II. 
20.15: Saint-Saens : Sámson 
és Delilla, oratórium. 23.15: 
II.

STUTTGART, 361 m. Itt: 
Birodalmi adás. 20: Ka­
baré. 21.15: Népies közv. 
21.50: Schumann Róbertról. 
22.45: Fjjcli z.

SVÁJCI A LKAI.\\ ADÓ, 159 m.
10.05: Könnyű z. ltt.30: E. 
20: Rzkar hgve. 20.30: E. 21: 
Svájci népies zene.

SVÁJCI ROMÁM) ADÓ. 404 
m. Itt: Nyári higiénia, ltt.30:
A tornaoktatásról. 20: Do­
nizetti : Lammermoori Lu­
cia, (ir.-on. 21.50: II. 22: 
Jelenetek, (Ir.-on.

U \RSZAWA, 1412 m. 111.35:
Z o n gora versen y. Itt. 40: Tár­
va. 20: Gilbert : Motel Im­
perial, operett. 22.30: II. 
22.45: Tánc z. Gr.

WII .X, 517 m. 11.20: Piaci árak. 
tt.30: Idöjárásjelentés. 10.50: 
Vízállás. 11.30: Híres mű­
vészek. 11.55: Időjárásiéi. 
12: Déli hgv. 13: Időjelzés. 
Közlemények. 13.10 1 5-ij| :
A hgv. folyt. 15: Időjelz., 
terménytőzsde, tőzsde. 15.20:
V klosterneuburgi sakkver­
sein. 15.30: Da jós Béla /.éne­
kórának hgv.-e. 10.35: Ifjú­
sági óra. 17: Strauss János, 
a keringőkirály. 17.25: Hgv.

111.05: A bécsi Secession nvári 
kiállítása. 1K.25: A hét 
progra nijának segédkönyvei. 
ltt.30: Léghajózás és repülés 
a karikatúra tükrében. Itt: 
Szór. hgv. A szünetben ltt.35: 
Időjelz. 20.30; Aktuális kér­
dések. 20.45: Nyáréji álmok 
fMax Schönherr, Fritzi Mer- 
ley, Otto Schulhof és a bécsi 
szimfonikus /.kar. 22.15: Esti 
jelentés. 22.30: Osztrák ide­
genforgalmi propaganda. 
22.55: Tánc zene.
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21.35: Königswnslerhauscn.
22.0(1: Ljubljana, Warszawa 
ás Svájci Komami adó. 22.25: 

Beograd.

OPFIIA
20.00: Radio Paris. 21.00: 

Beograd,

GRAMOFÓN
111.30: Strasbourg. 10.10: Ra­
dio Paris. 10.20: Bucii resti. 
10.55: Strasbourg, 10.50: Pra- 
ba. 21.55: London Regional. 
22.15: Róma ás Praha. 22.30: 

Bari.

«AKI, 270 m. 20.30: II. Utána 
szalonzene. 22.30: (Ír. 

RFOGRAR, 431 m. 12.05: Gr. 
13.30: II. Ili: Cigány /.. 111.30: 
Gr. 10: Csev. 10.30: Knck- 
hgv. 20.10: Rzkar hgve. 21: 
Mascagni : Parasztbeesiilet 
(Gr.) 22.0.3: 11. Utána lánc z. 

HFRLLX, 419 m. 10: Frank­
furt. 20.10: Hamburg. 21: 
Népdal hgv. Swincmíindeből. 
21.20: Délnémet humor. 22: 
11. Majd Hamburg.

1! ItLSI.Al , 325 m, 10: Frank­
furt. 20: Stuttgart. 21: 11. 
21.10: Színmű. 22: H. 23: 
Könnyű z.

IMIM), 312 m. 12.30: Mór. 
Ostrava. 13.30: Iparosóra. 
•3.50: Praha. 15.50: Mór. 
Ostrava. 15.55: Praha. 17.55: 
Or. 17.5.3: K. 13.05: Gr. 
13.15: Munkásoknak. 13.25:

Néniéi közv. 10: pr,,|.
10.10: Ni na Robbv dalul, i 
énekel. 10.35: Mór.' Ősim, 
10.50: Praha. 20.15: Him , 
reszkek. 20.50: Praha.

IR Cl RESTI, 394 ni. 12: |
12.50: Könnyű z. Gr. 1:1. u; 
II. 17: Könnyű és román 
10: l'elolv. 10.20: Gr. 10 i a 
Szabadegyetem. 20: líiii k- 
hgv. 20.20: Könnvű z, K /. 
ben 21: K. 21.55: 11 

FRANKFURT n/M, 260 m. !<l: 
Birodalmi műsor.20.10: /!, ,ri 
hgv._ 21.30: Költcmcnvk. 
21.55: Orgonaverseny. 22. ■ 
Könnyű z.

IIFILSUFHG, 270 in. 10: Biro­
dalmi műsor. 20: II. 20(1 ■ 
/kari hgv. 21.10: l’elolv 

KASSA-KOSI)IF, 293 ni. 12 3a 
Cigány z. 13.30: H. 13.1 
Gr. 15.50: Katona z. (Oben 
bor-, Dvorzsák-, Tosti-, Fall-,
Lehár- és Kovarzsik-művek i 
13: Gr. 11150: U. 19: Praha, 
10.53: Mór. Ostrava. 10.50: 
Praha.

K G \ I (i S WIJ ST F1111A11 SEN. 
1635 m. 10: Frankiurt. 20: 
Szimf. hgv., átvitel Swi- 
nemündéhöl. 21.10: .Mün­
chen. 21.35: Tánc z. 22.20: 
II. 23: Hamburg. 

LAXGENRBHG, 472 in. 10: 
Birodalmi műsor. 20.05: Hu 
zafiiis dalok. 21.10: Színmű. 
22.30: Heti szemle.

LEIPZIG. 390 m. 19: Frank­
furt. 20: Szór. z. 21: Mün­
chen. 21.30: Respighi : Qua: 
letto dorico. Átvitel Drcsdá- 
ból. 22.05: II. Majd 24-1« : 
Tarka óra Gr.-lemezekkel. 

I.Hí«L.IA\A, 574 m. 13.30: 
Bzkar. 20: Fnvkhgv. 20.: 
Könnyű z. 22: Jazzene.

LOM ION REGIONAL, 356 m. 
20: Zenés képsorozat. 20. t 
/.kari hgv. 21.55: Gr. 22.30: 
Tánc z.

MILANO, 331 in. Ill: H. Uh i 
Gr. 20.30: Színmű. Uh: 
könnyű z. 23: II.

MOH. OSTRAVA, 261 
12.30: Katona z. 13. :
Praha. 14.50: Rzkar. 15 .5 
és 17.55: Praha. 10.05:
13.15: Brno. 19: Praha. 19. 
Szülőföld! óra. 19.50: Pra- 
20.15: Myslivec karnu- > 
hegedűversenye. 20.40: la - 

M ÜXCIIFX, 533 m. P: 41 
daliul közv. 20: Közv. Ka 
hadiból, 21.35: Kamara

Beszerezhető a Déli­
báb kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII, 
Dohány ueca 12. sz.
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az összeg előzetes beküldése mellett.



POSTE PÁRISIÉN. 328 in. 10: 
Gr. Közben II. 20.30: Könnyű 
z. 22.30: IL

POZSOXY-B R ATISLA VA, 279 
in. 12.30: Os trail. 13.30: 
I’ralia. 15.05: Német és 
mattvar II. I 5.50: Ostrau. 
17.55: Praha. 18.25: Gr. 
10.35: Ost rau. 10.50 25:
Praha.

Mt VII V, 187 m. 12,10: Gr. 
12.25: Lapszemle. 12.30:
Mor. Ostrava. 13: Id. jel. 
13.30: Ipari óra. 13.50: Gr. 
i Tőzsde. 17.45: Gr. 17.55: 
A prágai várról. 18.05: Me- 
zög. 18.15: Munkásóra. 18.25: 
Német lapszemle. 18.30: Né­
met óra. 10: Lapszemle. 
19.10: Mgv. 10.35: Mor. 
Ostrava. 10.50: Világkörüli 
út Gr.-on. 20.15: 1) vérzsák- 
és Novák-dalok. 20.55: E. 
21: hl. jel. Svájci zenét ját­
szik a Hzkar. A szünetben 
Schiller : Teli Vilmosból mo­
nológ. 22: Sporthírek. 22.15: 
Gramofon.

miliő PARIS, 1721 in. 10.10: 
Gr. 20: Verdi : Rigolet to, Gr. 
Milánói Scala.

RÓMA, 1 11 m. 17.30: Könnyű 
z. 18.50: H. 20.15: Könnyű z. 
Ull.:lll: Sport. 20.-Í5: /.kari 
hgv. 21.30: Színmű. 22: 
Zonf gora verseny. 22.15: Gr. 
22.55: II.

STOCKHOLM, 435 m. 18.15: 
Gr. 10.30: Gsev. 20: Színmű. 
21: /kari hgv. 22: Könnyű z. 

STRASBOURG, 345 in. 18: 12. 
18.30: Gr. 10.30: II. 10.55: 
Gr. 20: II. 20.30: /.kari hgv., 
szólisták közrem.

STt TTGART, 361 m. 10: 
Birodalmi adás. 20: I láng­
ját ék. 21: München. 21.20: 
Oboa hgv. 21.50: Hangjáték. 
22.55 25: Operett és tánc z.

sx V.ICI ALEMAN Álló, 450 m. 
Itt.07: Svájci zene (Gr.). Itt.tilt 
E. ül.10: Schiller: Teli Vil­
mos, színmű.

SVÁJCI IIOMAM) AI1Ó, 401 
m. 10: A svájci népdal. 20: 
Xuguszliis elsejének ünnepe. 
21.5«: 11. 22: Régi svájci 
láncok Gr.-on.

WARSZAWA, 1412 m. 10.35: 
Könnyű z. 10.20: II. 20: 
Könnyű z. 20.50: II. 21: E. 
2LI0: Hegedűverseny. 22: 
Tánc z.

WIEN, 517 m. 0.20: Piaci arak. 
•■•10: Möjárásjclcnlés. 10.50: 
Vízállás. 11.110: Az alpesi 
'ál lományok népdalai. 11.15: 
lilnjárásjelenlés. 12: Déli 
hgv. 13:
11-1(1 : A 
idője]/..
nyaknak. 15.35: Híres áriák. 
111.25: A lakóház kultűr- 
lörlénetéhnl. 10.5(1: I legv- 
mászás és vándorlás. 17.05: 
Hgv\ 17.45: Oratóriumáriák. 
111.05: Itaumgarlénherg : Az 
ennsvolgyí olrelcjlctl eisz- 
lereila kolostor. 111.30: Az

ojelz. 
•h hgvdéli hgv. folyt. 15: 

15.20: Háziasszo-

inkák kultúrája. 10: Német 
népoperákból. 20.30: Seipel 
dr. halálának évfordulójára. 
21: A rzkar Jvysler Ödön- 
művekcl jálszik. 22.15: Esti 
hírek. 22.30: Esii hnngvers.

XI GUSZTUS 2
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21.(1«: Ljubljana. 21.1«: Ileils- 
berg. 22.««: Stockholm és 
Svájci Roma nd adó. 22.3«: 
Poste Párisién, Bari és Lon­

don Regional.

OPERETT 
20.55: Róma.

OPERA 
20.3«: Praha.

GRAMOFON
18.««: Svájci Aleman adó. 
10.10: Radio Paris. 10.55: 
Strasbourg. 2«.««: Beograd. 

22.3«: Ljubljana.

BARI, 270 m. 17.3«: II. Utána 
kamara z. 22.3«: Tánc z. 

BEOGRAD. 431 m. 12.05 : 
Könnyű /. 13.3«: II. 18:
Népdalok. 10.30: Szavalat. 
2«: Gr. 20.40: Operaelőadás. 
.Jenko : Djido. 22.3«: II. 
Utána cigány z.

BFRLIX, 419 m. 10: Ham­
burg. 20.2«: Köln. 21.1«: 
Felolvasás. 22: II. Majd 
éjfélig tánc z.

HRESLAU, 325 m. 10: Biro­
dalmi műsor. 2«: H. 20.1«: 
Monstrehgv. 22: 11. 22.2«: 
Felolv. 22.4«: E. 23.05: 
Berlin.

BRNO, 342 m. 12.3«: Mor. 
Ostrava. 13.3«: Praha. 14.05: 
Mezg. E. 14.5«: Praha. 17.45: 
Gr. 18.25: Nemet közv. 
10: Praha.

BUCHRESTI, 394 m. 12; II. 
12.5«: Könnyű z. Gr. 13.1«: 
11. 17: Könnyű z. 10: Felolv. 
10.2«: Komán z. 10.40: Sza­
badegyetem. 2«: Fuvola z. 
20.20: Zongoraverseny. (Cho- 
pin-inűvck.) 20.5«: K. 21.05: 
Gordonkaverseny. 21.35 : 
Kávéházi z. 22: II. 

FRANKFURT a/M, 260 m. 10: 
Hamburg. 2«: Szerenádok. 
20.15: E. 21.3«: Hans Michael 
Ghent raut : A német Michel. 
22.45: Könnyű z. 

HEILSBERG, 276 m. 10: Biro­
dalmi műsor. 2«: Königs- 
wusterhausen. 20.1«: Dalok. 
20.4«: A modern német gyar- 
matosításról keleten. 21.1«: 
Tánc z. Utána könnyű z. 

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
Katona /.. 13.30: II. 13.35: 
Orosz H. 13.50: Gr. 14.50: 
A Slavia szalon zkar. 18:

A cserkészekről. 10.S«: Gr. 
'"•■»I: Mezéig. ül: Pmlm. 

KÓXKiSWt STEllll Al SEX. 
(635 m. ül: Hamburg. (Hl: 
Háborús dalok. 21: Hangja- 
lék. 22.15: II. 2tl: Szór. hgv. 
Brémából.

LAXGLNBERG, 472 ni. 10 : 
Birodalmi műsor. 2«: 11.
20.20: Tarka est. 21.3«: Hu­
moros E. 22.3«: Könnyű z. 

LEIPZIG, 390 ni. 10: Ham­
burg. 3«: Operaest. 21.3«: 
Krieg mobil. 22.1«: H. Majd 
éjfélig éjjeli z.

LJUBLJANA, 574 m. 18.3«: 
Könnyű z. 2«: Duettek. 21: 
Tánc z. 22: Jazz-zene. 22.3«: 
Angol lemezek.

LONDON REGIONAL, 356 m. 
2«: Fuvola z. Rádiószínmű. 
21: /kari és ének hgv. 
22.15: II. 22.3«: Tánc z. 

MILANO, 331 m. 18: II. Utána 
Gr. 20.15: E. 20.30: Katona z. 
22: H.

MOR. OSTRAVA, 264 m. 
12.3«: Rzkar. 13.3«. 15.50 
és 17.45: Praha. 18.05: Hús­
árak. 18.1«: Gr. 18.25: 
Schrammel z. 10: Praha. 

MÜNCHEN, 533 m. 10: Biro­
dalmi közv. 20.1«: Szór. z. 
21.35: Katona d. és indulók. 
23—24: Éjjeli z. Kölnből. 

POSTE PÁRISIÉN, 328 m. 10: 
Gr. Közben H. 20.3«: /kari 
hgv. 22.3«: Tánc z. 

POZSONY-BRATISLAV V, 279 
m. 12.3«: Ost ran. 14.05: 
Német és magyar H. 14.50 
Ki: Praha. 17.45: Gr. 17.55: 
Magyar óra. 10—22.15: Pra­
ha.

PRAI1V, 487 ni. 12.05: Gr. 
12.25: Lapszemle. 12.30:
Mor. Ostrava. 13: Id. jel. 
13.30: Mukapiac. 13.50: Gr.
1 5: Tőzsde. 14.50: Rzkar. 
(Hrzsiinaly, Suda, Blodek, 
Moor, Weis, Kova rzsovic.) 

Tőzsde. 17.55: Gr. 
Akartok nagyobbak 

18.05: Gr. 18.10: 
Mczőg. 18.25: Német lap­
szemle. 18.30: Németnyelvű 
munkásóra. Munkapiac. 10: 
Lapszemle. 10.10: Egy pár 
szó Krnoch zeneszerzőről.
10.15: Kmoch-szerzemények 
közv. Kolinból. 20.15: E. 
20.3«: Leoncavallo : A Ba- 
jazzók Gr.-on. 21: Id. jel. 
22: Lapszemle. 22.15: II. 

RADIO PARIS, 1724 in. 10.1«: 
Gr. Könnvü z. és dalok. 

RÓMA, 44i ni. 17.3«: Könnvü 
z. 18.50: II. és Gr. 20.55: 
Operett előadás. Utána H. 

STOCKHOLM, 435 m. 18.15: 
Gr. 10.30: E. 20: Katona /.. 
21: E. 21.25: Gordonka z. 22: 
Modern tánc z.

STRASBOURG, 345 m. 18: 
Könnyű z. 10: Csev. és H. 
10.45: Gr. 20.15: H. 20.45: 
Szimf. hgv. Mozart műveiből. 
22.30: Könnyű z. 

STUTTGART. 361 m. 10: 
Birodalmi közv. 20.05: Ca­
ruso halálának évfordulója.

15.55: 
17.55: 
lenni ? 
Me



21..%*»: Bécsi schrammel z. 
«.4*» 25: Éjjeli z. 

s\Ami A LEM A \ \l)ó, 459 m. 
Ift: Könnyű z. Gr.-on. 19.30: 
i'. 19.10: Régi operettzene. 
20: Rzkar hgve. 21.10: Szln-

SY’ÁJCI ROMÁM) ADÓ, 404 
rn. 19.30: Rádióintervjú. 20: 
V bécsi gitárkamara trió

hgv.-e. 21.50: H. 22: Tán ez. 
WARSZAWA, 1412 rn. 10.05: 
Gr. 10.20: H. 10.50: Regény­
olvasás. 20: Zongoraverseny. 
20.50: II. 21.10: Könnvű z., 
dalok. 22: Kávéházi z.~ 

WIEN, 517 m. 0.20: Piaci árak. 
0.00: Időjárásjel. 10.50: Víz­
állás. 11.00: Híres művészek. 
11.55: Időjárásjel. 12: Déli 
hgv. (Holzer József zkara). 
15: idöjelz. II. 15.10 15-1» :
A hgv. folyt. 15: Időjelz. 
15.20: Blechschmidt Antal. 
15.50: Egy pillantás a Ta- 
ferlbergről. Ili: A gödöllői 
cserkész, világjamboree meg­
nyitásának átvitele. 17.50: 
Hgv. 18.05: Egy régi vár 
történetéből. 18.80: Az oz­
mán birodalom a XVII. szá­
zadban. 10: Egy diplomata 
visszaemlékezése. 10.25: Idő­
jelzés. 10.85: Katona z. 20. 50: 
Rosegger Péter 00. születés­
napja alkalmából, emlékezés. 
21.50: Aktuális kérdések. 
21.55: II. 22.10: Közv. a 
Krantz Ambassador-szálloda 
grinzigi pincéjéből és a Le- 
hár-teremből.
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21.110: M. Ostrava. 21.15: 
f juhija na. 22.00: Warszawa. 
22.:!»: Hreslau és London 
Hvizionál. 22.25: Langenberg. 
22.-55: Wien. 2.'l.20; Stuttgart.

OPERA
20.20: Milano. 20.55: Róma. 

GRAMOFélX
10.00: Rosté Párisién. 10.10 = 
Svájci Aleman adó és Radio 
Paris. 10.110: Svájci Romand 
adó. 10.55: Strasbourg. 22.20: 

Bari.

ÉRDEKESSÉG 
21.00: Königswusterhausen. 

21.25: Leipzig.

HA RI, 270 111. 20.30: II. Utána 
/.kari hgv. 22.30: Gr. 

BEOGRAD, 131 in. 12.05 : 
Könnyű /.. 13.30: 11. Ili: 
Testnevelés. 18.30: H. 10: 
Könnyű z. 10.50: Csev. 10.30: 

■ Ljubljana. 22.30: II. Utána 
cigány z,

BERLIN, Ili) m, KI: Königs­

berg. 20.80: Népdalok. 21: 
örüljetek az életnek, nagy 
táncest.

BRESLAU, 825 m. 1JI: Biro­
dalmi műsor. 20: Német 
parasztköltészet. 21.10: Mun- 
kászkar. 22.10: II. 22.80: 
Tánc z.

BRNO, 812 m. 11.55: Praha. 
15.50: Mór. Ostrava. 15.55: 
Praha. 17.25: Praha. 17.55: 
Gr. 18.05: Gr. 18.25: Német 
közv. 10: Praha. 10.10: Mór. 
Ostrava. 19.55: Kassa. 10.55: 
Cserkésztáborból. 20.20: Saxl 
Emmi zongora hgv.-e.

BUCI?RESTI, 394 m. 12 : II. 
Utána ének-és /kari hgv (Gr., 
18.10: II. Ki.30: Ifjúsági ó. 
17: Katona z. 10: Felolv. 
10.20: Könnyű z. (Gr.) 10.50: 
Szabadegyetem. 20: Ének­
li gv. 20.20: Szimf. hgv (Gr.) 
Césár Franck : D-n.oll szimf. 
Mozart : XVII. zongoraver­
seny. Beethoven : Coriolan, 
nyit. Közben 21.15: II. 
21.55: H.

FRANKFURT a/M, 260 ni. 10: 
Königsberg. 20.05: Hangkép­
sorozat. 21.80: Három cgy- 
felvonásos.

HKILSREHG. 276 m. 10: Biro­
dalmi műsor. 20.05: Tarka­
est. 21.05: Angol nyelvlecke 
21.80: Dalok.

K ÁSS VKOSICE, 293 m. 12.80: 
A Slavia szalon zkar. 18.80: 
H. 13.35: Gr. 14.50: A 
Sokol tornaegyesület fúvós 
zkara. 18: Nvári olvasmá­
nyainkról. 18.20: Gr. 18.50: 
Szlovák paradicsom. 10: Pra­
ha. 10.10: Mór. Ostrava. 
19. 50: E. 10.55: Brno. 20.20: 
Praha. 21: Mór. Ostrava. 
82: Praha.

KÖNI GS YV USTE RH AIJSEN,
1685 m. 10: Königsberg. 20: 
Kis körutazás Gr.-lemezeken. 
21: örüljetek az életnek, 
nagy táncest a német szimf. 
zkar közreműködésével. 23: 
Szór. hgv.

LANGENBERG, 472 m. 10 : 
Birodalmi műsor. 20.05: 
Tarka est. 21.30: Hangkép­
sorozat. 22.35: Tánc z. 

LEIPZIG, 890 ni. 10: Königs­
berg. 20: Citera hgv. Dresdá- 
ból. 21.25: Zkari hgv. Közm. 
a Lipcsei Szimf. Zkar. 

LJUBLJANA, 574 ni. 20: E. 
20.30: Énckhgv. 21.15: Tánc 
z. 22: Rzkar.

LONDON REGIONAL, 356 ni. 
20: Színmű. 21.20: Katona z. 
22.15: II. 22.30: Tánc z. 

MILANO, 331 m. 18: II. és Gr.
L 20.30: Offenbach : Hoffmann 

meséi.
MOH. OSTRAVA, 264 m. 

11.55: Praha. 15.50: Rzkar. 
15.55 és 17.25: Praha. 18.05: 
Gr. 18.15: Praha. 10.10:
A Tahiti-kórus vidám órája. 
10.40: Kassa. 10.55: Brno. 
80.20: Praha. 21: Rzkar 
tánczenéje.

MÜNCHEN, 538 in. 10: Biro- 
dulmi közv. 20: Rajnai bor, 
hangjáték. 21rr5f): Kamara /..

POSTE PÁRISIÉN, 328 m. j». 
Gr. Közben II. 10.45: Csev 
20: Revu. 20.45: Könnyű / 
22.30: II.

ni. 11.53: Praha. 15.05 
Német és magyar II. 14.50 
Ost ran. 18: Gr. 10: Praha 
19.55: Brünn. 20.20: Prah 
21: Os trau. 22 23: Prah;

PRAHA, 487 m. 12.30: Rzkar 
I,l:iv,!!!: IP«ri <in
1.1. i0: Gr. 1-5: I nzsde. I i.r,:. 
Mor. Ostrava. 13.55: Tözsd»-’ 
17.25: Gyermekdalok. 17,
Gr. 17.a5: Két jó franci; 
regényről. 18.03: Mező 
18.15: Munkásóra. 18.25: \ 
met lapszemle. 18.30: Német 
óra, 10: Lapszemle. 10.10 
Mor. Ostrava. 10.10: Kassa 
10.55: Rrno. 20.20: Héber 
zsoltárok és dalok. 20.50- 
Kávéházi z. 21: ld. jel 
Mor. Ostrava. 22: Lapszemle. 
22.15: Szalon z.

RADIO PARIS, 1721 m. 10.10: 
Or. 21: Színmű.

Hőma, 441 m. 17.30: Zkari és 
énekligv. 18.50: 4L és Gr. 
20.45: Offenbach : Hoffmann 
meséi.

STOCKHOLM, 435 m. I» u 
Gr. 10.30: K. 20: Zkari Imi 
21.25: K. 22: Kamara z. Gr 

STRASBOURG, 345 m. 18.311: 
Könnyű z. Gr. 19.30: 1! 
10.45: Gr. 20: II. 20.30: Zkari 
hgv.

STUTTGART, 361 ni. l!l: 
Birodalmi adás. 20: A lég! 
védelemről. 21: Hgv. 22.311: 
Bichard Slrauss-dalok. 23.20 
tói 25-iji : Tánc z.

SVÁJCI ALEMAN Alléi, 459 in. 
10.10: Olasz dalok, Gr. 19.39: 
Olasz nyelvlecke. 80.15: Bécsi 
gitárzene.

SVÁJCI ROMÁM) ADÓ. 40 
m. 10: Korunk belga költői 
10.30: Uj lemezek. 80: I-: 
80.05: Zongora hgv. 80.35 
Kabaré hgv. 81.50: II. 8~ 
Amikor a gyerekek alszanak 
hangjáték.

WARSZAWA, 1412 m. 18.35 
Gr. 10.80: lí. 10.40: Tárca. 
80: Népies z. 88: Tánc z. 

WIEN, 517 ni. 0.80: Pi 
árak. 0.30: Időjárásjel. 10.? 
Vízállás. 11.30: Falusi
11.55: Időjárásjel. 18: lő 
hgv. 13: Időjelz. 13.10 
14-1» : A déli hgv. foh 
15: Időjelz, 15.80: Ha 
asszonyok tanácsadó
15.30: Gyermekeknek. 15.5 
Gr. 16,35: Mit tudtak 
ókorban a kémiáról. 
Ifjúsági óra. 17.25: IC 
18.05: Híres bécsi asszonyt 
18.30: Dr. Hugo Adolf iu 
natzik legutóbbi délitengi 
expedíciójáról. 10: Szór.
A szünetben 10.35: Időiéi 
20.30: Heti feuilleton. 2i 
Szimfónikus hgv. (Anion 
Honra th és a bécsi szí mi 
Ilik ns zkar). 22.30: Esti hin 
22.45: Tánc zene.
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7.(111: Buctiresli. 22.00: War- 
- znwn. 22. 15: London Hcgio- 

n:d. 22.00: Stuttgart.

OPERA
19.40: Rucuresti.

Gttwimóx
10.00: Löste Párisién. 19.15: 
Strasbourg. 19.20: Radio Pa­
ri 19.110: Beograd. 19.55: 
Strasbourg. 22.00: Radio Pa­
ris. 22.20: Ljubljana.

ÉRDEKESSÉG
19.00: Breslau, Leipzig cs 
Langenberg. 20.15: Wien.

BARI, 270 m. 20.20: H. Utána 
katona z. 22.20: Kávéházi z. 

BEOGRAD, 131 in. 12.05 Gr. 
13.50: It. Ill: Gr. 18.20:
19: Népdalok. 19.20: Gr. 20: 
i'clolv. 20.20: Jugoszláv da­
lok. 21: Hgv. 21.20: Rzkar. 
22.21t: II. Utána tánc z. 

BERLIN, 419 in. 19: Átvitel 
Bayreuthböl. 20.25: Ham­
burg. 21.10: Szonáták. 22:
IL Majd tánc z.

IIIIESL.AU, 325 m. 19: Biro­
dalmi műsor. Bayreuth. Bee­
thoven : IX. szimfónia, vez. 
Strauss R. 20.20: Népdalok. 
21.10: Szűnt. hgv. 22: E.

'mW.' 3,2 m" 11 •55: Praha. 
2..10: Ipar. 12.40: Praha.

Küzg. 14.50: Praha.
1 i -431: Gr. 17.55: Asszonvok- 
nak 111.05: Gr. 111.15: E. 
•11.2a: Német közv. 19: 
ruha. 19.10: Gitárverseny. 

19.30: Praha. 19.45: Mór. 
Ostrava. 20.15: Szavalatok.

Esz-20.30: Praha. 22.15 
perantó.

Ill (1 RESTI, 394 ni. 12: II. 
I tália könnyű z. (Gr.j I“ jt|." 
/kari hgv. (Gr.) 12.10: II. ni 
Jazz-zene a I.ido-fürdőböl. 
19: I-'eloIv. 19.2(1: Szabad­
egyetem. 19. itt: í.eoncavallo : 
Hajazzók és Mascagni : Pa­
ra szlhccsiilct (Gr.) 

FRANKFURT a/M, 200 in. 10: 
Leipzig. 20.05: Színmű. 21.30: 
Könnyű z. 22.15: Népies 
dalok. Utána orgonaverseny 
a legrégibb frankfurti orgo­
nákon.

IlKILSItKlUi, 276 m. 10: Biro­
dalmi műsor. 20.30: Kelet­
porosz költők műveiből. 
10.50: Trio. Fuchs: E-dur 
trio. Dvorzak: G-dur trio. 
21.30: Zkari hgv.

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
Slavia szálán zkar. 13.30: H. 
13.35 és 14.50: Gr. 1«: 
Friedmann és Palotai ma­
gyarnyelvű felolvasása. 1050: 
Sport és turisztika. 10: Praha. 
10.55: Mór. Ostrava. 20.15: 
Ernő. 20.30: Praha. 22.15: 
Brno.

KB X IGSW ÜSTÉ IUIA CSEN, 
1635 in. 10: München. 20.20: 
Dalok. 21.15: Zkari hgv. 
vezényel. Richard Hagel. 23: 
Leipzig.

LAXGKXRERG, 472 ni. 10 : 
Birodalmi műsor. A bay- 
reuthi ünnepi játékok közv. 
Beethoven : IX. szimf., vez. 
Strauss B. 20.30: Színmű. 
21.30: Hangképsorozat.22.35: 
Heti szemle. 22.45: Könnyű z 

LEIPZIG, 390 in. 10: Birodalmi 
közv. Beethoven : IX. szim­
fóniája, átvitel Bayreuthból. 
Vezényel Strauss Kichárd dr. 
Szólisták : Kirsten Flagstad 
(Oslo), Lili Neitzer (Magde­
burg), Bockeimann kamara­
énekes (Berlin) és Fritz Wolf 
kamara énekes (Berlin). 20.20: 
Hangját ék. 21.10: A hallei 
hgvzkar hgv.-e. Majd éjfélig 
éjjeli hgv.

LJUBLJANA, 574 m. 18.30:

22?3«.yGr7" 2°-0#: nc,8nid.
Hl?1!!!' REGIONAL. 3f.fi ni. 
Si.ui Ür! ,1KV- Karének. 
— iSzínmű. 22.45: 'ránc z 

MILANO, 331 rn. 18: FI. és Gr 
-fj-'jb Róma. Utána színmű.

MOÍl._ OSTRAVA, u6| m.

!iVu-‘ ,7-sr,: Rrnhii.tfl.D.x: turista 11. 18.15:
b'r- 18.25: Praha. 19.111: 
Markowitz zongora művésznő 
jabku. 19.20: Praha. 19.45: 
Népies z. Iiarmónikán és 
cdenm. 28.15: Brno. 20.30:
I rahn. 22.15: Brno, 

MÜNCHEN, 533 m. 19: Bee­
thoven IX. szimfóniája. 
-8.10: Uangjáték. 21.45: Vi­
dám hangverseny.

POSTK párisién; 328 ni. 19: 
Gr. líözhcn csev. 28.88: 
Rzkar. 22.28: II. 

POZSOXV-IUt.mSLAVA, 279 
m. 11.55: Praha. 14.05: 
Magyar és német JL 14.50— 
1«: Prahu. 18.15: Gr. 19: 
Praha. 20.15: Brünn. 20.28: 
Praha. 22.15: Brünn. 

PRAHA, 487 in. 12.20: Gr 
12: Id. jel. 12.30: Munka- 
piac. 13.40: Gr. 14: Tőzsde. 
14.50: Bzkar. 15.55: Tőzsde. 
17.45: Gr. 17.55: Az angliai 
Oxford-mozgalom századik 
évfordulója. 18.05: Mezéig. 
98.15: Gr. 18.25: Német lap­
szemle. 18.30: Német óra. 19: 
Lapszemle. 19.10: Angol da­
lok Krmik-Swobotla Liza éne­
kesnő közm. 19.30: Szülő­
földi óra. 19.45: Mór. Ost­
rava. 20.15: Brno. 20.30: 
Rzkar. 21: Id. jel. 21.30: 
Színmű. 22: Lapszemle. 
22.15: Brno.

RÓMA, 141 in. 17.30: Zkari és 
énekhgv. 18.ill: II. és Gr. 
21.15: Verdi müveiből. 22.50: 
Színmű. Utána könnyű z. 
22.55: 11.

STOCKHOLM, 435 m. 19: Ju­
goszláv dalok. 19.30: Kabaré. 
20.15: Ibsen-színmö. 22:
Könnyű z.

gy világhírű rnu :
Sven Hédin „A rej­
telmes India felé“ 
két hatalmas kötet- 
ben. (Albumalak, 
1120 oldal terjede­
lemben, 658 illusz­
trációval, díszes 
vászonkötésben.) 

A két kötet ára 
12.— pengő, az 
összeg előzetes be­
küldése mellett, 
poitó 70 fillér. 
Megrendelhető la­
punk kiadóhivata­
lában, Budapest, 
VII. kér., Dohány 

uccu 12. szám

Egy pompás
Ráltóczi-relief,

mely Rákóczit áb­
rázolja, Vak Bot­
tyán,gr. Bercsényi, 
Andrássy és Beze- 
rédy reliefjeivel. Ez 
a relief ércbe van 
öntve és szépen gal­
vanizálva. Súlya 2 
kiló. Ar 4.— pen­
gő, az összeg előze­
tes beküldése mel­
lett. Póstadíj 70 f. 
Megrendelhető la­
punk kiadóhivata­

lában, Budapest, VII. Dohány ucca 12. sz.



-TRASBOURG, 345 m. 18: 
Kamara z. 19; Csev. 19.15; 
Gr. 19.30: H. 19.45: Gr. 20: 
li. 20.30: Zkari hgv. 22: H. 

STUTTGART, 361 in. 19: 
Birodalmi közvetítés. Beetho­
ven IX. szimfóniája. 20.20: 
Vidám z. 22.25: Mozart zon­
goradarabok. 23 —24: Tánc z. 
VÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 
19.15: Rzkar. 20: Népdalok. 
21.10: A zürichi városi zkar

VAJCI ROMÁM) ADÓ, 404 
m. 19: Útleírás. 19.40: Fel­
olvasás. 20: Hgv. 21: Fel­
olvasás. 21.15: Cselló- és 
zongora hgv. 21.50: H. 22: 
Színmű.

WARSZAWA, 1412 m. 19.05: 
Gr. 19.20: H. 20: Szimf. hgv. 
22: Kávéházi z. és lánc z. 

WIEN, 517 m. 9.20: Piaci árak. 
9,30: Időjárásjel. 10.50: Víz­
állás. 11.30: Hires művészek.
11.55: Időjárásjel. 12: Déli 
hgv. 13: Időjelz. 13.10— 
14-1(1 : A déli hgv. folyt. 
15: Időjelz. 15.20: Házi- 
isszonyok tanácsadója. 15.30 
Gyermekeknek. 15.55: Ci­
gányzene. 10.30: Asszonyok­
iak. 10.55: Rovarok mint 
pítőművészek. 17.30: Uj 

•viola kompozíciók (Gustav 
»roher, Zdenka Pacher). 
0.05: Idegenforgalmi jelen­
és. 18.20: Egy és más a 
portról. 18.35: Testnevelési 
teli jelentés. 18.45: Az osz- 
rák technika történetéből. 
9.10: Zkari hgv. A szünet­

ben 19.45: Időjelz. 20.15: 
A szerelem körül (Josef Hol- 
ver, Dina Grohmann, Kari 
. iegler és a rádió zkara).

1.45: II. 22: Osztrák pro- 
liagandaelőadás. 22.15: Esti 
hangverseny.

lUGLSZTLS5

IT EMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÁNC

241.00: Königswusterhausen.
21,00: Ljubljana. 21.10: Poste 
Párisién. 22.00: Svájci Ró­
ni ind adó, Warszawa és Stock­
holm. 22.30: Strasbourg és 
U ndon Regional. 22.45: 

Beograd és Langenberg.

OPERETT 

20.30: Radio Paris.

GRAMOFÓN

19 <M>: Radio Paris. 19.20: 
Svájci Aleman adó. 19,45: 
St asbourg. 21.00: Beograd.

L \ Ül, 270 nt. 20.30: H. Utána

RE dili AU, 431 m. 12.05 : 
P kiír. 13.30: H. 18: Gr. 19: 
K nnvű z. 20; Színmű. 21:

Gr. 21.45: II. Utána külföldi 
rádióállomások. 22.45 : Tánc 
z. Gr.

BERLIN, 419 m. 19: Königs- 
wustcrliauscn. 20.10: Tarka 
est.

BRESLAU. 325 m. 19: Biro­
dalmi műsor. 20: Tarka est. 
22: H. 22.30: Berlin.

BRNO, 342 in. 12.30: Mór. 
Ostrava. 13.30: Praha. 14: 
Közg. 14.50: Praha. 17.45: 
Gr. 17.55: E. 18.05: Gr. 
18.25: Német közv. 19: 
Praha. 22.15: Mór. Ostrava. 

BUCLREST1, 394 in. 12: II. 
Utána könnyű z. (Gr.) 13.10: 
U. 17: Könnyű és román z. 
19: Felölv. 19.20: Zkari hgv. 
19.40: Szabadegyetem. 20: 
Könnyű z. 20.40: Színmű. 
21.45: I I.

FRANKFURT a/M, 260 m. 19: 
Königswusterhausen. 20 : 
Tarkaest. 22.15: 11. 22.45: 
Berlin.

IIEILSBERG, 276 m. 19: Biro­
dalmi műsor. 20: Zkari hgv. 
21: Kelet-Poroszország vé­
delméről. 22: H.Utána tánc z. 

KASSA-KOS1CE, 293 m. 12.30: 
Katona z. 13.30: II. 13.35: 
Orosz hírek. 13.50: (ir. 14.50: 
Praha. 18: E. 18.20; Gr. 
18.40: Hetipósta. 18.50:
Tőzsde. 19: Praha. 22.15: 
Mór. Ostrava.

KÖNltiSWUSTKHIIAUSKN, 
1635 ni. 16: Birodalmi óra. 
20: Tánc z. 21: Hétvégi 
vidám játék, majd 0.30- lg: 
A tánc z. folytatása. 

LANGENBERG, 472 m. 10 : 
Birodalmi műsor. 20.05: 
Tarka est. 22.45: Tánc z. 

LEIPZIG, 390 m. 10: Birodalmi 
adás Königswusterhausenből. 
20: Rajnai utazás. 22.05: 
H. Majd éjfélig tánc z. 

LJUBLJANA, 574 m. 18.30: 
Rzkar. 20: Keringők. 21: 
Tánc z. 22: Jazz-zene. 

LONDON REGIONAL, 356 m. 
20: Zkari hgv. 21: Szólisták. 
22.30: Tánc z.

MILANO, 331 m. 20.30: Csev. 
20.45: Tarkaest. Közben
könyvszemle. 23: H.

MOH. OSTRAVA, 264 m. 
12.30: Rzkar. 13.30, 14.50 és 
17.45: Praha. 18.05: Gr. 
18.15: Praha. 18.25: A man­
dolinkor hgv.-e. 10: Praha. 
22.15: Rádiófilm keretében 
egyfelvonásos és dalok. 

MÜNCHEN, 533 tn. 10: Biro- 
dalmi közv. 20.20: Tarka 
est, utána tánc z. 23—24: 
Bajor schrammclzene.

POSTE PÁRISIÉN, 328 m. 10: 
Gr. Közben H. 20.25: Ka­
mara z. 21.10: Tánc z. 23: II. 

POZSONY-llRATISLAVA, 279 
m. 12.30: Ostrau. 13.30: 
Praha. 14.05: Német és 
magyar 11.

PIIAHA, 487 m. 12.30: Mór. 
Ostrava. 13: Idöj. 13.30: 
Kereskedelmi óra, 13.40: Gr. 
14.50: Szalónzene (Bayer-, 
Nedbal-, Waldteufel-, Hil­

mar-, German-, Aust-, (: is. 
Tichy- és Fucsik-mü. ■ k | 
17.45: Gr. 17.55: Az ás: „y. 
vízről. 18,05: Mezög. 1 in 
Gr. 18.15: Munkásóra. i yA 
Némcl lapszemle. 18.30 Vj' 
dám történél Mexikóról, m-, 
mofónon, betétekkel, n. inei 
óra keretében. 10: Kapsz, ailc. 
10.10: Fúvós zene. M,,:Vs 
Spanyol induló. Zita : j<(.j 
ringó. Rzsehorzs: Polka. 
Haupt : Dal. Poncart : Polka 
Hlecha : Mazurka. Voldiin • 
Induló. Alist: Falusi dalok 
Tichy : Polka. Poncar Ke­
ringő. Fucsik : Triglav, in- 
dúló. 20.10: E. 20.25: Három 
különös történet Buda ju. 
risttól. 21: Időj. 22: I 
szemle. 22.15: Mór. Ostrava. 

RADIO PARIS, 1721 
Gr. 20.30: Benatzky 
hér ló, operett.

RÓMA, i ll m. 17.30: Könnyű 
z. 10.40: H. és Gr. 2ll.:i||. 
Enckhgv. 20.45: Katona z. 
21.00: Színmű. 22: Zkari 
hgv. folytatása. 22.55: II. 

STOCKHOLM, 435 m. 19.30: 
Csev. 20: Régi tánc z. 20.45: 
Párbeszéd. 21.15: Énekhgv. 
22: Modern tánc z.

m. 19: 
A fe-

STRASBOURG, 345 m. 18.15: 9 
Gr. 19: Csev. II. 19.45: Gr. -1 
20: II. 20.30: Elzászi est. i 
22.30: Tánc z.

STUTTGART, 361 m. 19: || 
Birodalmi közv. 20: Tarka I 
est. 22.45—24: Éjjeli z 

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, tó i in. § 
19.20: A négy Strauss mii- J 
veiből (Gr.). 20: E. 20.30: ■;
Sans-soucii fuvolazene. 21.10: | 
Mozart prágai utazása, hang- J 
képsorozat. 22.15: Bécsi bine J

SVÁJCI ROMANI) ADÓ, 101 | 
ni. 19: Csevegés. L-.30: 1 
Az angliai irodalmi nn-z.ga- § 
lom. 20: Népszerű z 21: | 
Vidám monológok. Hl: 
Bécsi melódiák. 21.5(1 II. 1 
22: Tánc z.

WARSZAWA, 1412 m. f E. 1 
10.20: 11. 19.40: írod mi. I 
20: E. 20.40: Karénck. . 05: | 
II. 21.30: Chopin inti' óul. | 
22: Tánc z.

WIEN, 517 m. 9.20: Ti., -le- I 
árak. 9.30: Időjárásjel. .50: f 
Vízállás. 11.30: Alpesi nép- 1 
táncok. 11.55: Időjár.sjel.
12: Déli hgv. 13: lu -eh. ,) 
13.10: A déli hgv. folyt. «- 
14.10-hi : Az osztrák szó- |j 
bajnokságok. Közv. rác- I 
bóí. 15: Időjelz. 15.15: lin- ki 
denféle időtöltés. 15.35. An- | 
goi nyelvoktatás. 10: sör- || 
télietek. 10.30: Mandolh v. |j 
17: Hgv. 18: A tn :szi I 
oázisokban. 18.30: A' dis | 
kérdések. 18.55; Fclolv ás. 1 
19: Korunk problémái. • Jíh fy 
Időjelz. 19.20: Osztrák zó- | 
bajnokság (közv. Grá ól). 1 
20.25: E. 22: H. ÍR: í 
Az osztrák úszóbajnok gok 
első napjának eredni vei, 
22.20: Esti hnngversen



St-, C ts-, I
ik-mü. ,-k.) 1to Ásványi I
OR. l'UO: iS 
Ara. i!!,25: 1 
•».:*«) Vi-

köról, gra- M 
cel, néinci l -■ 
•iiliszi mic, | 

Miilys: 1 ólt a ; |<(„ S| 
: Polka, 1
art : Polka IS 
• Volgán : Hg 
lusi dalok. [I 
near : Kc>- 3 
•iRlnv. in- 
«: Három ül 
Hilda ,lu- I 
22: lain- 9 

. Ostrava, M
14 m, HI;
:y : A ff. 1

Könnyű Í 
lr. 2(1.1111: 
Catona z. |
12: /.kari |
,155: II. 
in. HI.Ill): v.
I z. 20.45: I 
ßnekhgv.

m. lit. 15: S 
!>.'«5: Gr. I 
cászi est. I

m. 1<); I
»: Tarka 1
l^tlm.

S.' ‘20.5)0: 1 
nc. 21.10: 
sa, hang- 
téesi fane

11)6. 104 I 
hUI0: I 

i niozga- I 
i z. 21: I 

2 MO: I 
1.50: II. j
n. / E. I 
rod a iom. f 
k. . .05: 
lűv< bői. I

T de- 
el. .:>0: 
Iesi idp-
Jjil- sjel. 

I<h Selz.

S'
15: 'Iin- I 
,35 Vn- I 
1(1: Tör- 
loli'illgV.
tripeliszi , 
A1 lis

ii. 2 10:
fik szó­
irfi lói).

ír»:
tol
lm iyci.
len

Kiszely Gyula, a Stúdió) sokoldalú rende- 
■ is szolgált egy jóízű történettel. A 

i örtenct megértéséhez tudni kell, hogy 
: izely szenvedélyes dohányos, akinek 

Íróasztalában százszámra állanak a ciga­
retták.

Mikor a műsor körül minden csendes, a 
program zavartalanul, zökkenő nélkül esend­
őm folyik, a népszerű „Gyulu” felhasználta 
pillanatnyi nyugalmát, hogy néhány ciga- 

tta megtöltésével szaporítsa amúgy is 
dús magazinját.

libben a pillanatban lépett be Radó az 
ügyeletes speaker:

Mi az Gyulú, te magad töltőd a ciga­
rettáid, eddig mindig készen vetted . . . 

Kiszely nem zavartatta magát:
Úgy van, de most az orvosom több 

mozgást ajánlott 1 1
*

Egy színdarab szünetében 1 A színészek 
rgy sarokban szerénykednek, s mcgliánvják- 
vetik az agonizáló színpadi idényt." Mi 
hozott sikert, hol volt a legnagyobb bukás 
stb,, stb.

X színházról folyik a szó, a könnyű 
operettmuzsika hajdan sok sikert megért
hajlékáról.

fis mégis ez a színház foglalkoztatta 
M idén is a legtöbb embert — veszi vé­

li hűébe Thália szúbanforgó otthonát egy 
Hídig csendesen hallgató Idősebb színész.

llogy-hogy ? — fordulnak felé kíván­
csian.

Pedig úgy van — bizonykodik az —
" melon esti előadásán 200—300 statisztát 

alkalmazott a ... nézőtéren 1

gy másik ifjú művész a Stúdió folyosó­
ig komponista, de ugyanannyira be 
érkezett, s hasonlóképp pénztelen,

‘ ! M |iiz előbbi. Faggatják, hogy hát mégis

Zeneleckéket adok 1 
Es mit kér egy óráért?
1 hisz pengőt 1
Ejha, és mennyit kap ?

Van a Stúdiónak egy belső embere, akiről 
azt suttogja a fáma, hogy bizonyos tekin­
tetben Salamon Bélára, a pompás kabaré­
színészre emlékeztet. A hasonlóság nem az 
arcaikra vonatkozik, mégcsak nem is azonos 
testterületre, csupán arról van szó, hogv 
mindkettejük lába és feje szokatlanul fej­
lett. I)e míg Salamon a lábnagyság-vcr- 
seny győzhetetlen favorítja, addig barátunk 
a kezei szokatlan méreteivel dicsekedhet.

Most azt mesélik róla, hogy tavaszra 
meglepte magát egy gyönyörű világos- 
barna, drága, disznóbőr keztyűvel. Termé­
szetesen megfelelő nagyságban. így történ­
hetett meg vele az a fura kis eset, amit 
szájról-szájra adnak a Sándor uccában. Ennek 
az úrnak t. i. valami dolga akadt vidéken 
s mikor visszaérkezett, a nyugatinál egy 
hordár a keztyüs kezeire pillantva így szólí­
totta meg:

— Uram, szabad a koffereket a taxihoz 
vinnem ?

&

Úgy örülök ennek a kötött ruhámnak, pe­
dig csak 7 pengő 80 fillérbe került a
FENYVES VASÁRON. Siessen Ön is, 
mert e hó végén már befejeződik a vásár

KÁLVIN TÉR 7
(Foto Kis Púi)

, A Délibáb színházi hetilap rádióműsora
Ilin előfizetési ára: % évre 2 pengő 50 fillér, y, évre 5 pengő. Ausztriában példányonként 40 Groschen 

... . Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR.
Kiadótulajdonos: Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt.

Kiadásért és szerkesztésért felel: TOLNAI SIMON, Budapest, VII, Dohány uccu 12. 
^yömutott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt. mélynyomó-kőríorgógépein, 

wst, VII, Dohány ucca 12 szám. Szerkesztőség és kiadóhivatal teleíónszámaj: 423—39 és 423— 5o
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Zenés vífljáték c|/y ielvomisbnn Irta : HALÁSZ RUDOLF
Ezen darab előadási jojga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól Hilda- 

, IV, Bécsi ucca 1. szerezhető meg. Copyright 1930. by dr. Alexander Marton, Budapest

SZEMÉLYEK: Csambala, Titkár, Rozmaring, Rózsi,Bánáti, Veronika, Jácint, Meluzina, Bársony V.

;S:in : Csambala fővárosi házassáaközvetítő iro­
dája. Elegánsan berendezett szoba, mely inkább 
zaján, mint iroda. Jobb-clöl elegáns szalóngarni- 

Az asztalon képeslapok, virág, stb. A futakon 
a .kliensek” bekeretezett fényképei. A függöny fel­
járd ültékor Csambala az íróasztalnál ülés telefonál.)

I. JELENET 
Csambala, Titkár

Csambala (idősebb, elegáns úr) : Halló ? . . . igen, 
itt Csambala Tihamér házasságközvetítő iro­
dája . . . Üdvözlöm méltóságos uram ! . . . 
örömmel jelenthetem, hogy megtaláltam a 
megfelelő partit . . . Igen, roppant gazdag . . . 
eléggé csinos, bár a hátún van egy kis — 
hogy ismondj am — egy kis bőremelkedés . . . 
Ó, dehogy méltóságos uram, nem púp . . . 
Hogy vannak-e fogai ? . . . Hogyne, méltó­
ságos uram, hogyne ! . . , száztízezere van 
kápében, nyolcszáz holdja egy tagban, 
Püspökladányban ... A neve ? . . . Bársony 
Veronika . . . Negyedóra múlva lesz szeren­
csém ? . . . Várom méltóságos uram ! . . . A 
viszontlátásra ! (Leteszi a kagylót, csenget.) 

Titkár (be a postával) : Parancsol ?
Csambala : A pósta ?
Titkár : Kürti né panaszkodik, hogy nem boldog 

a férjével.
Csambala : írja meg, hogy én férjet árulok, nem 

boldogságot!
Titkár : Doktor Borotvás írja, hogy az ígért szép 

nő helyett egy rém mísz asszonyt kapott! 
Csambala: Válaszoljon, hogy ez nem egy aka­

dály ! Nappal úgyis dolgozik, tehát nem látja 
a feleségét, este a vacsoránál újságot olvas, 
no és éjszaka sötét van, akkor amúgy sem 
láthatja !

it kár: Jó, jó, de mit csinál vasárnap ? 1 (El.)

II. JELENET 
Csambala, Rozmaring

■ '-maring (fiatal, rokonszenves, úgynevezett pesti 
.link”. Jön hátul): Van szerencséin ! (Be­
mutatkozik.) Alsórozmaríngi, felsőrozmaringi 
Rozmaring Tóbiás ! 
nbala : Nini, a Rosenberg! 
naring : Téved uram ! ltóth !

"'».hala : Parancsol ?
Rozmaring : Kérem szépen — nősülni szeretnék !

■ >nmbula : Ennek semmi akadálya nincs ! Rak­
táromon nagy a választék! Garantálom 
urain, olyan pontosan fogom kiszolgálni, hogy 
dlandó kuncsaftom lesz! Milyen igényei 
vannak ura Ságodnak ?

'zmariny : Ami azt illeti, nem vagyok nagyon 
válogatós ! Gazdag legyen, szép legyen, aztán 
ötszáz holdja legyen !

samba la : Mondja kérem, nem holdkóros 
maga ? Hogy képzeli, hogy 500 holddal 
magához megy valaki ?

Rozmaring : Mért ? Nekem remek állásom van 
a kaucsuksarok gyárnál ! Utazó vagyok !

Csambala : Szóval sarkutazó ? Amint látom, 
ön értelmes ember ! . . . Hajlandó vagyok 
kegyedet havi 500 pengővel irodámban alkal­
mazni !

Rozmaring : Vállalom !
Csambala: Feladata a következő: Rengeteg nő 

jár fel hozzám, akiket a nagy férfihiány miatt 
- sajnos — nem tudok kiszolgálni. Mind­
egyiket mégsem küldhetem el, mert akkor 
miből fizetek házbért, meg adót ? Tehát ha 
szükség van egy földbirtokosra, ön lesz a 
földbirtokos, ha szükség lesz egy tengerész- 
kapitányra, ön tengerész kapitány lesz, ha 
szükség lesz egy hülyére . . .

Rozmaring : Értem ! Könnyen fog menni ! . . .
Csambala : A leendő házasságra természetesen 

előleget veszek fel, a parti pedig azon a címen 
megy vissza, hogy a mennyasszony családjá­
ról diffamáló dolgokat tudtunk meg! És 
kinek a családjáról nem lehet ma diffamáló 
dolgot megtudni ? 1

Rozmaring : Orriássi !
Csambala : A szomszéd szobában két szekrény 

áll. Tele különböző ruhákkal. Ha jön egy nő 
és spanyol torreádort kíván, a házitelefónon 
értesítem és öt percen belül mint torreádor 
főzi a nőt!

III. JELENET 
Voltak, Titkár

Titkár (jön hátul) : Főnök úr, Bársony Veronika 
kisasszony van itt !

Csambala : Bocsássa be! (Titkár cl.) — (Roz­
maringhoz.) Menjen a másik szobába és várja 
a telefónt!

Rozmaring : Csak óvatosan Csambalám ! Nem 
akarok mégegyszer póruljárni!

Csambala : Hogyan, egyszer már nős volt ?
Rozmaring : Tévedésből !
Csambala : Nem értem !
Rozmaring : Félegyházán tévedésből az özvegy 

Zwekedlinét vettem feleségül, pedig a lányát 
akartam elvenni !

Csambala : Hogy-hogy ?
Rozmaring : Félreértés volt az egész. Tudniillik 

amikor először mentem hozzájuk, véletlenül 
a nagymama jött elém és tőle kértem meg a 
lánya kezét ! (El.)

IV. JELENET 
Csambala, Titkár, Veronika

(Csambala jön Titkárral)
Csambala : Uj vendég jött ?
Veronika (bájos, fiatal lány, egyszerű, de Ízléses 

ruhában) : Jó helyen járok kérem ? Csam­
bala úr irodáját keresem !

Csambala : Szolgálhatok ? (Titkár széket ad.)
Veronika : Kéremszépen én . . .

5?



Csambala : Értem. Parancsolja megnézni a kol­
lekciómat kisasszony. (Mulat egy fénykép­
albumot.) Nálam van a legnagyobb választék. 
Megfelel talán ez az svejfolt szemöldökű 
szeladon ?

Veronika: Kérem, nekem mindegy, hogy ki­
csoda az illető . . . Meg leszek elégedve, ha 
egy jobbérzésű, dolgoskezű iparosember vesz 
el.

Csambala : Bocsánat kisasszony, — iparosokkal 
nem szolgálhatok. Ez a Belváros legelőkelőbb 
házasságközvetítő irodája . , . Szabad a sze­
mélyi adatait ? (Egy nagy könyvbe, jegyez.) 
Neve ?

Veronika : Bársony Veronika.
Csambala (meglepettem) : Bársony Veronika ? 
Veronika : Mért csodálkozik kérem ?
Csambala : Ugyanis egy dúsgazdag kliensünket 

szintén Bársony Veronikának hívják.
Veronika : Szürke név. Mindennapi.
Csambala : Vagyoni állapota ?
Veronika : Hozományom a dolgos két kezem.

Csupán ezt tudnám jővcndőlíelimnek adni. 
csambala (becsukja a könyvet) : Ó, kisasszony, 

inért nem mondta ezt előbb. Sajnos, ilyen 
alapon nem tárgyalhatunk.

Veronika : Miért ?
C s a inba la : I lát hogy képzeli kisasszony, hogy a 

mai világban egy szegény lány . . . Még hozzá 
házassághoz vetítőnél . . . Nagyon sajnálom...

■ erőn lka (indul) : Engcdelmet . . . barátnőim 
tanácsolták . . . köszönöm ! . . .

Csanibala : Tudnék azonban egy megoldást . . . 
Van egy ismerősöm . . . Vezérigazgató . . . 
Idősebb ember . . . Nagy összeköttetései van­
nak . . . Színpad . . . Film . . . Külföld . . . 
Hollywood . . . Karrier . . . (Szemtelenül végig­
nézi a lányt) : Ö nagyon szívesen foglalkozna 
a kisasszonnyal. Ismétlem, nagyon gazdag . . . 
De természetesen nem házasság . . .

Veronika : Hogy merészel ilyen ajánlatot tenni ? 
Csambala : Mi van ezen csodálkozni való a mai 

modern világban ?
Veronika (fokozódó skálával) : Ezt nevezi maga 

modernségnek . . . Hogy egy ártatlan urilány 
odadobja magát a maguk vezérigazgatójának 
par pengőért, selyemharisnyáért, akár autó­
ért vagy egy hollywoodi szerződésért is ? Azt 
nevezi modernségnek amikor éretlen kamasz­
lányok minden szülői felügyelet nélkül járják 
a legvadabb érzéki táncokat. . . Amikor még 
az iskola padjait taposó lányok erkölcsüket 
weekcnd-házakban árulják . . . ? — Ha ez a 

világ, akkor én inkább elmaradok 
ettől a kortól ... de ha eljön az idő, hogy 
?\<<n,y^SSZOIiy ^eszph, büszkén, felemelt fejjel, 
hófehéren fogok odaállni az oltár elé . . . 

csambala : Bocsásson meg, nem akartam meg- 
na utáni a kisasszonyt!

Veronika (indul.)
Csambala : Pár issambula : Pár perc múlva kezdődnek a láto- 

gatasok , . . Remélem sikerül valamit csi- 
nalm . . . . (Csenget a Titkárnakt aki bejön.) 
Kísérje kérem a társalgóba Bársony Veronika 
kisasszonyt ! (Csambala el.)

\ erőn ika (kemény elhatározással) ; Itt maradok ! 
Meglátom, mi történik ebben a „modern” 
biinbarlangban. (El b. o. Titkárral. Ebben a 
/ tttanaiban /ön ki ugyanonnan a gróf. Az ajtó­
ban találkoznak. A gróf hosszan a lány után 
Titkát az ailúban. Visszatartja a

Bocsánat ... a 

Megengedi ?

ti-

róf

V. JELENET
Bánáti, Veronika, Titkár

•* Mondja Jenő, ki ez a tüneményes nő ? 
/ tikár : Bársony Veronika a neve !
Jácint (hangja kívülről) : Titkár úr !

Titkár : Jövök ! (El.)
Veronika (visszajön) : 

kit löm ! . . .
Bánáti (boldogan átadja)

Bánáti Ferenc.
Veronika (kezet nyújt, nagyon kedvesen) • ,r 

sony Veronika !
Bánáti (helyet mutat) : Parancsoljon ! 
(Mindketten leülnek. Pár pillanatig félszea i 
csemt. Valahonnan messziről pár laklmjSmZ 

iálék hallható.)
Bánalt (kap az alkalmon) : A kisasszony zon 

gorúzik ? - 011
Veronika : Nem I A szomszédban zongorézmk I 

(Veronika a bátrabb.) Most már legalább nem 
mondhatom, hogy hiába jöttem erre a fin™ 
helyre , . . Megismerkedtem egy eleven gróf.

Bánáti • Nem nagy dolog ez kisasszony A 
grófok is csak fóldőnjáró szürke emberek

V min ika : I áidig csak romantikus filmekben
*I‘WU operettekben és vicclapok hasábjain 
találkoztam magukkal. Számomra érdekes ? 
a megismerkedés, mert meggyőzött, bogy 
nemcsak szplmes grófok szaladgálnak n 
nagyvilágban ...

Bánáti (kedvesen) : Megállapítása kitüntet kis- 
Veroniká i" Vagy ha szabad ‘BY mondani;

\ erőn lka ; Holló, nem vagyunk ennyire jóba ! 
Bánáti; De lehetünk I (Közelebb megy hozza.)
V erűn ika : Csak nem akar egy romantikus filmet

elkezdeni ? . . .
Bánáti: Isten őrizz ! Operettet sem ! . . . Csak 

szeretném, ha elhinné amit most őszintén 
mondok . . . amit őszintén kérek : Veronika 
legyen a feleségem !

(Kis sziinel. Veronika nem tudja nevessen-e, vám 
,, megle/kidjön.)
V Achisztld*e<ivesen med1enVedeli a grófot):

Bd,AchÍsztfdnéSen V“Kyok Achiszti<1. ha maga az 

Veronika ; Nézze gróf úr, én nem szeretem a 
,v'cct'kct. . . Egy megismerkedés és egy 

megkérés között minimum három hónap a 
differencia ‘ ‘ ’ AIi bárom perce ismerjük egy-

Bánáti: . és ez a húrom perc tökéletesen ciég 
ahhoz, hogy élettársamul válasszam !

I eronifc" : Hiszen azt sem tudja ki vagyok ! 
Bánáti: Az imént mondta :. Bársony VerőnH a. 
Verőn lka : Magának ez elég ?
Bánáti: Tökéletesen !
“V Aztis tudja, hogy szegény lány ■ -

Bánáti (kicsit meglepve) : Tudom! (Ismét 
rns.) Kamaszkoromban olvastam egy regé:: ■.., 

•Helynek hősnője, egy amerikai milliárdost v 
koldusszegénynek adta ki magát, hogv i 
böra tegye imádottja szerelmét.

Veronika : És a fiú 1
Bánáti: Ugyanaz mondta, amit én: Ni, m 

mellékes a vagyon, elveszem magát!
Bánátt algyY’ ah0gy Vl>gy0k !
Veronika : Köszönöm !
Bánáti: Most már nevezhetem így : Verőim ? 
veronik« ; Most már nevezhet így : Fityfin; v. 
Bánáti: Fityfjrity ? *
n/r°^Í^a i* Édesanyám becézett így. 
uanall ' Érdekes. Egy szó. Egy név. Fityfiri 

Aif ®r"en benne van a maga egész egyénis 
Minden kedvessége, egész szíve . . . ártat 
saga és mondensege.

Veronika : Falusi lány vagyok . . .
Bánáti; Pacsuli-illat és Coty chiprc .. . FiM- 

firity . . . Menjünk a mamához 1 . . .
Veronika (lehajtja a fejét.)
Bánáti: Fájdalmas dolgot érintettem talán

Vcronik 
van 
(logs 

Bánáti, 
; eronik 

A tu 
írhal 
Csak 
és a 
sorai 
kezil 

Bánáti : 
Verőn ik

bein 
Bánáti .

neke 
Verőn ik

látás

nyaknál 
vannak, 
"éles iá 
"la kötöz 

Ind védf. 
Bánáti: 

Fityi

Róz.s

Hoz,

Röz.

Bú2 
Hó2

Bánáti 
tünk 

Rózsi : 
Bánáti : 

akar 
zom 
ezt i 
örök! 
pár r 
uek t 
a ka 
szege 
hí via 
lokál

'U'lnzim 
pau />« 
Halié 
Húr ! 
guár

58



I krónika: Édesanyám már 12 éve odafönt 
van ... De ne féljen ő is megtudja nagy bol­
dogságomat.

U . ná/i: Nemértem!
I t ronika: Állandó levelezésben vagyok vele! 

V tanító űr odahaza kitanított, hogy éppúgy 
írhatok levelet édesanyámnak, mint azelőtt... 
Csak el kell égetni a papirost a kandallóban 
és az ég felé szálló füstbetűkből kiolvassa 
soraimat . . . Most már a 618. levél követ-

fm Bánáti: Magának is sokkal maradt adós az élet! 
I Veronika: Mint mindenkinek ! De ki tudja ezt 

a sok adósságot a mai viszonyok között 
beinkasszálni ?

Íj Bánáti: Maga percről-percrc jobban tetszik
S nekem !

B Veronika : Most már én is bevallhatom, hogy 
mindig ilyen férjről álmodtam mint maga ! 

n fessről . . . ilyen kedvesről . . . ilyen 
lH -orról !

Honnan tudja, hogy bátor vagyok ? 
ntika: Na hallja ! Ha el mer venni első 

B látásra ? !
m • á'íözene, fenti párbeszéd alatt a következő játék: 
I ironikán egy olyan ruha van, melyen hátul a 
5 ajaknál és az uj jaknál, a csuklónál le lógó szallagok 
H annak. A párbeszéd alatt Veronika két kezét a 
I ó-les támlára tette, a kezeket Bánáti a szalagokkal 
I *lakötözte, a nyaknál is, úgy hogy Veronika nem 
■ tud védekezni Bánáti csókja ellen.)
1 Bánáti: Veronika . . . Kis asszonykám ! . . . 
ff Fityfirity ! . . .

Szám : Duett 
(Majd tánc után el.)

1
VI. JELENET

Rozmaring, Rózsi

Rózsi: Pálpusztán olyan őrült sikerem volt a 
Lear királyban, hogy a bigint kilencszer 
kellett ismételnem !

Rozmaring: Ne blamírozni magad ! A Lear 
király egy próza !

Rózsi: Pesten, apuskám Pesten ! De vidéken ? ! 
Van fogalma milyen revűoperett ? . . . És van 
fogalma, milyen sikerem volt benne ? Elő­
adás után a szerző kifogta az autómból a 
benzint!

Rozmaring : És hogy ment haza ?
Rózsi: Szekéren !

VII. JELENET 
Voltak, Ránétl

Bánáti (jön) : Gyerekek I Amiről kint beszél­
tünk, rendben van ! Megvan a nő !

•B'csií; Kicsoda?
Bánáti: A jó parti! Bársony Veronika. Próbára 

*kart tenni, hogy nem-e a vagyonára pályá- 
' >m ? De pont én vagyok az, aki megeszem 
“v-t a tésztát ! Hózsikám, kölcsön adsz az 
örökségedből 10.000 pengőt, felfüggeszt etem 
par napra a kastély árverését, a kis fityfirity- 
n,‘k csináltatok pár szép ruhát és az esküvőn, 
a kapott hozományból visszafizetem az ösz- 
szeget. A jól sikerült fogás örömére pedig meg­
hívlak benneteket ma estére egv kurta kis 
lokálba I

VII. JELENET

Meluzlun, majd Csambala

lehizina (komikus vénkisasszony. Színes, mint 
€JM f>af)agáj. Nincs a színpadon senki. Kiabál) : 
Uídló ! Szolga ! Porkoláb ! Gályarab ! Ben- 
Hűr ! Burlington! jaguár ! Burlingtoni fo­
gná r !

Csambala (jön) : Mit ordít kérem ? Hol van ? 
A parlamentben ?

Meluzina : Hogy-hogy mit ordítok ? ! (Zsebé- 
Ml bank jegy kötegel vesz elő.) 100.000 pengőt 
adok egy férjért !... Akinek ennyi pénze van, 
az nem lehet olyan csendes, mint egy suttogó 
bariton !

Csambala (előzékenyen) : Csak tessék nyugodtan 
ordítani ! Milyen férjjel szolgálhatok ?

Meluzina : Csak művész-embernek lehetnek 
esélyei nálam! Legszívesebben híres film­
színész felesége lennék !

Csambala : Ezt a szerencsét ! Éppen nálam tar­
tózkodik jelen pillanatban inkognitóban 
Charlie Chaplin a világhírű filmsztár. Egyet­
len vágya ugyanis, hogy magyar asszonyt 
vihessen hollywoodi kastélyába! (Áttelefo­
nál.) Chaplin űr, lesz szíves át fáradni ?

Meluzina : Hégi vágyam, hogy rokonságba ke­
rüljek a filmszakmával! A múltkor tudja 
felléptem a siketnémák hangversenyén. Nem 
akarom dicsérni magam, de istenítették a 
hangomat !

Csambala : Tudom ! Azt mondták, az istenit a 
hangjának !

Meluzina : A direktor szerint megfizethetetlen 
szolgálatott tettem éneklésemmel. Ezért nem 
fizettek egy vasat sem !

Csambala : Van szex-epilje kegyednek ?
Meluzina : Az sajnos nincs, de viszont annál 

nagyobb a happy-endem ! . . . Ez se kellett 
régen az érvényesüléshez ! Szex-epil ! . . . 
(Az asztalon levő divatlapokat nézegeti.) Éft 
ezek a mai fürdőtrikók ! Kész erkölcstelen­
ség !

Csambala : Bizony régen olyan erkölcsösek vol­
tunk, hogy nem is fürödtünk !

Meluzina : Istenem, a régi divat! Emlékszem — 
nyakig-gojmbolósban jártam !

Csambala : Én pedig — hátulgombolósban !
Meluzina : A boldog béke !
Csambala : A régi dalok ! Bizony nagysád, régen 

nem a babám budakeszi volt a divat, hanem a 
Trom, trom, trom, trom, trombitás stb.

Meluzina : Ezt a szoknyát ügy hívják, hogy 
bukj el szoknya stb.

Csambala : Mikor a pezsgő a jégen hül, hül, hül, 
stb.

Meluzina : Szívem oly tele, tele, tele, tele stb.
Együtt: Én és a holdvilág ! stb. (Tánccal elt majd 

vissza.)

IX. JELENET
Voltak, Rozmaring

Rozmaring (jön, mint „Chaplin") : Haudujudu !
Meluzina (dühösen) : Nem kell.
Rozmaring (Csambalához félre) : Nem vállalom !
Csambala : Megőrült ?
Rozmaring : 100 pengőt külön !
Csambala (odaadja) : Gazember ! (El.)

X. JELENET
Meluzina, Rozmaring

(Amint ketten maradnak, Meluzina átöleli derékon 
Rozmaringot.)

Meluzina : Rólad álmodtam esztendőkön át ! 
Legyél az enyém •

Rozmaring: De kérem! H1 .
Meluzina : Kérd u csillagot, a Göncöl szí-keret, 

lehozom neked ! Hogy is mondta Desdemóna 
a Carmenben ? , . t — . .

Rozmaring : Ne blamírozd magad ! Desdemóna 
a Piros bugyellárisban van !

Meluzina : Mondd mAr 1 Emiatt még nem fog 
visszamenni a parti ! Veszítsd el a fejedet! . . • 
Egy csókot Cseplkém ! . • • De meg ne tudja 
senki!

VVSrJf:
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Rozmaring : Bízd rám ! Diszkrét ember vagyok ' 
Egyik fülemen be, a másik számon ki! 
Mennyi pénzed van ?

Melttzina : Százezer !
Rozmaring : Nálam nem számít az anyagi 1 Fev 

novel megismerkedtem tegnap, ma már rá- 
ment a fél yagyonom és ráment az autóm ! 

Meluzina (hirtelen) : Szeretsz V 
Rozmaring : Kápében van a százezer ?
Meluzina (mutatja a pénzt.)
Rozmaring : imádlak !
Meluztna : Szép vagyok ?
Rozmaring ; Én már sok szép nőt láttam világ- 

életemben, de ilyen rondát még sohasem ! 
Meluztna : Édes !
Rozmaring: Percröl-percre csúnyább leszel; 

héten oiyan ronda vagy, mint a — jövő-

Meluzina (transzban) : Beszélj, beszéli ! 
Rozmaring: Hogy hívnak ?
Meluzina : Jácint Meluzina 1 
Rozmaring : Jacikám !
Meluzina : Jöjj, a titkok órája vár ránk ! 
Rozmaring : Te Hindu Síremlék !
Meluzina : Te Árvák a viharban !
Rozmaring : Te Congorilla ! (Hirtelen.) Melyik 

fülem cseng ? 1
Meluzina : A bal !
Rozmaring : Egyik sem !
Ví belőled ! ,eIes#8ül vcszcl> embert csinálok

Rozmaring : Köszönöm neked 1 Mert amikor én 
teged elveszlek - állat leszek !

(Meluzina átölelve kicipeli Rozmaringot.)

XI. JELENET

Csambul», Ilársony V.

Csambala (jön) :
Bársony V (a gazdag lány, csúf vénkisasszony) : 

Jónapot kívánok !
'.sambala : Hozta Isten kisasszony 1 Már várja 

a méltóságos Hr ! *
Bánáti (jön.)
'isambuta : Engedje meg méltóságos uram, hogy 

bemutassam jövendőbelijét: Bársonv Verő- 
inka kisasszonyt !

. ,, (Veronika jön Rózsival.)
Bánáti (clhulue) : Kicsoda ?
' ■sambalu : Bársony Veronika !
Bánáti : A nyolcszáz hold ?
Harson// V : És a száztízezer kápé 1 
Bánáti : És maga fityfirity ?

"uram" csak '* B6rsony Veronika méltóságos

VerZ"Í*<* ,<átm>a, " helyzetet) : ... Csak szegény 
. v‘«gyok, ez a bűnöm ! K y
“buktam ”CSáSS°n meg’ ebben “ iűt6kha" el-

erBecsteienJHtil?t T?,,inom a méltóságos úr ! 
•mnvi ■? Aí k • ma«ara va» '■ Akinek 

ní : , \ m,nt Pásnak egy lélegzet és
5* ,“,er"’ a, nt másnak egy útszéli 

amik». ral,an szútárt tartott a kezében,
• mikor szerelmes szavakat súgott a fülem­
el fóeaVlnn,ambai!?z llr 1 ' • • Klobbi ajánlatát 
címét f ' ‘ • Kírem a vezérigazgató úr

''■cronika-<äuÖ"w,cl> •' Hűvösvölgyi út 36/c. 
iZ ,t V. Köszönöm ! (Indul.) 
latiad : Veronika I 
cronika : Hagyjon kérem ! 

lanati : Fityfirity ! 
cronika : Még szemtelen is ?
‘hmm ,Mem. t“8;ldon>, azért jöttem ide lei, 
szlEtPÄeZ J!'ssak- Vagyon helyett egy 

'J találtam .... A Bársony Veronika 
kincsed elcserélem Bársony Veronika sz.ivé-

veronika .- Ismét folytatja alattomos játék i , 
Bánáti: Fityfirity! Ne ily hangon ! Nym J 

kezét megbocsájtásrn 1 Még ha lenne ■ 
vagyona, megkérném - dobja akár a Dunáin! 
hiatal vagyok!... Izmaimban erő duzzad 
do gozn! fogok, ha kell, éjjel-nappal V 
boldogságomért! . . . A kettőnk boldog*! ,,v

Veronika (már a gróf karjaiban van) : Soha 
soha ... 11,1 • ■

Bánáti: Mondja, hogy igen !
Veronika : Ne-cm ! . . .
Bánáti: A két karomba kapom . . . (Mente* , 

Repülök magával az oltár elé . . A méné 
országba ! . . . muiy-

V cronika : A meny országba ! . . .

Utolsó jelenet 

Alább felsoroltak

/íóS'i,ÍSCsirkefoglT'mi "Üm Cozmaringa,, 

Meluzina : Házasságszédelgő !
nekem? L“,a (;s!,mbala ? Hát kellett ez 

CsambMa: Bemutatom magúnak jövendőbeli-

Rozmaring (el akar szaladni) :
Csambala : Elszalad a szerencséjétől ? y,,,..

tízezerét kap kápében ! '"' r>zílz"
a nőt): Nem is olyan

Csambala : Meg nyolcszáz hold 1 
Rozmaring : Direkt gyönyörű 1 
Csambala : Gilt ?

•' "Z’, h?gy 8”t ? Kérem írásba !
t'múnak . ÍiC"Ck 6t az irodál>a ! önök is,

BárZu'l- <be,"“laikm.ik> ■: Rozmaring Tóbiás! 
Bársony V. . Rozmaring úr! Egy csókot »
Rozmaring (a nő szájára teszi zsebkendőjét. Azon 

keresztül csókolja meg.) '
vSőhöz !TÓbÍaS ! Menjünk llz anyaköny- 

(Veronika kivételével mindenki el.)
(Zene: a Duett zenéje. Veronika az Íróasztalhoz 
megy az összes Rákokat kinyitja : papírt keni 
.j,™ fokozatosan sötétedik, csuk Veronika /nil 

■ e0,U hopf-reflektor. Tollat vesz elő rétikul-léből, a tollszárból eldobja a régi tollat. Az %,t 

,, atkával megnedvesiti. ír )
Veronika : ,,618-lk levél . . .Drága jó kisanyái, 

"a* . . • Menyország . . . Életem legboldogabb 
pillanatában első dolgom, hogy Neked Irjai; 
Édesanyám ! örömmel közlöm Veled, lm 
menyasszony vagyok ! Megismerkedtem < v 
nagyon csinos, kedves gentlemannel . . . K 
zeld Anyuskám, az illető gentleman még
Í!iiWiírí I 18 ■ • • Épp olyan gróf, mi u 
amilyet az Amor moziban láttam az „Egv> 
forrt lelkek"-ben . . . Nagyon szép szóimé 
vannak . szép a szája és tudod a haji i 
halántéka körül olyan szép ezüstös ... I 
szia nagyszerűen fog paszolni a kék estél- 
ruhámhoz 1 (Észrevétlenül jön Bánáti.
Veronika mögé kerül.) Drága édes Anyuskár. 
Biztosan neked köszönhetem ezt a ív 
oromét . . biztosan Te imádkoztád ki nek 
cz*. a grófot . . . Te jó . . . Te szép ! . . . 
gyönyörű ! . . . f.1 két szeméből lefolyó kön- 
nyékét egy itulóstappirral felilatja.) Gond. 
tovább is olyan szeretettel rám, mint am 
lyennel gondol Bád mindörökké szerető ki 
lányod (Nyomatékkal.) Méltóságos gróf I; 
náti herendié, született Bársony Fityfirity 

' forrón, szerelmesen megcsókolja Va 
Nagy zenei fortisszimóval lehull 

függöny.)
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NÉGYSZEMKÖZT
bátran tovább­
adhatjuk Hoff- 
mann kisasz- 
szony meséit. 

Azt bizonyára tudják már, hogy ki az a 
Hoffmann kisasszony ? Max Schmelingné, 
született Ánny Ondra — akinek új jilmje, a 
„ifojjmann meséi“ után a „Ho/jmann kisasz- 

■ zony meséi“ címet kapta. Nos, Schmelingné 
kijelentette, hogy nem bírja toi>ább a box- 
<zójátékokat, amiket házasságával kapcsolat­
ban csinálnak és, ha még egyszer azt mondja, 
vagy azt írja ualaki, hogy

van, mint 
szépségének.
A dolognak 
csak az a 
hibája, hogy ez a „visszaváltoztatott’’ név 
is művésznév és ezért nemhiába kérdezi meg 
az egyik német filmlap, hogy, ha már Stolz 
(büszke) jó, legyen Stolz — de hogyan jutott 
a „von”-hoz ? Alighanem ügy, mint Käthe 
von Nagy, akiből ilyen módon könnyen tehetne 
Käthe von Gross.

Most pedig /élre a tréfát I Gyorsan el kell 
mesélnünk

A NN Y K NOCK-O U TOL TA 
MAXOT,

EGY FANTASZTIKUS NÉ­
MET FILMVÁLÓPERT I

akkor szól a /érjenek és Max /ogja knock- 
outolni az illetőt! Kellemetlen fenyegetés; 
most mégis, abban a reményben, hogy a dolog 
igazán négyszemközt marad, elmeséljük a 
legújabb Anny—Max szójátékot. Ez úgy 
szól, hogy kél ringben, kél gyűrűben nem tehet 
egyszerre győzni (tudniillik a boxgyürűben 
és a karikagyűrűben).

Négyszemközt azt is megmondhatjuk, hogy 
pontatlanok voltunk az előbb, amikor azt 
mondtuk, hogy Max Schmelingné : született 
'nog Ondra; mert, mint Anna Ondrakowa 

született. A kowát később egyszerűen eldobta 
és úgy látszik,

EZT AZ ELŐKELŐ SZÁR­
MAZÁSÚ NEVET VETTE 
FÖL VIKTOR DE KOWA

Különben, ha már a neveknél tartunk, el 
kell mesélni azt a fantasztikus epidémiái, 
ami a német filmművészek között lépett föl: 
sorra visszaváltoztatják különösen csengő mű­
vésznevüket eredeti nevükre — wie es im Ruche 
steht, mint a németek mondják ; mint az anya­
könyvben áll. így lett ehéten Andre Pilot- 
hid újra Manfred Kompét, Lewis Rutch- 
bond-ból Ludwig Rüth. Olga Tschechowa is 
vissza akarja keresztelletni magát... A leg­
szenzációsabb azonban az, hogy

EGY MAGYAR FILMSZ1- 
NÉSZNŐ IS NÉMET NE VET 
VETT FÖL !

Heten Sleels-ről, erről a gyönyörű színész­
nőről és volt táncosnőről van szó, akit Szőke 
Szakállal láttunk együtt a „Lebegő szűz“ című 
filmben. Helen Steels most egyszerre, mint 

Hide von Stolz jelent meg egy új német 
litm főszerepében („Holnap kezdődik az élet” 
/Húsos cime) és új nevének éppen olyan sikere

Fritz Lángról, a rendezőről és feleségéről, 
Thea von Hnrbouról van szó. A hatalmas ter­
metű, igazi Walkür-megjelenésü germán Har- 
bou ugyanis már tíz év óla lelkes híve a német 
jobboldali mozgalmaknak és éppen ezért, ami­
kor nehány hónappal ezelőtt megalakult az 
új német filmrendezői szervezet, Lang az elsők 
között volt, akit felvettek. Közben azonban 
kijött az árja-rendelet, amely szerint utána kell 
nézni a papáik és nagypapák múltjának is és 
megtörtént a baj. A meg nem alkuvó Thea 
von Harbou beadta a válópert világhíres férje 
ellen, azon a címen, hogy papája közismert 
bécsi „nem-árja”. A ilolof/nak alighanem az 
lesz a vége, horpj Fritz Lángot (mintha csak 
Lang Frigyes volna) törlik a „hitelesített“ 
német rendezők közül és többet nem rendezhet 
Németországban. Szerencsére azért meg fog 
tudni élni másutt is, mert máris ragyogó szer­
ződésekkel kínálják — azonban ki jog ezentúl 
Then non Harbou szem ári urnáiból világsike­
reket csinálni ? Ez még kérdés.

Érdekes hírek érkeznek Amerikából egy régi, 
kedves színészünkről, akit évek óla nem táti unt: 
Ronald Colmanról van szó :

BÁNKY VILMA RÉGI 
PARTNERE GRETA GAR 
ROVAL JÁTSZIK EGYÜTT

A néma időkben el sem lehetett képzelni 
Bánkyt Ronald nélkül. A forró szerelemről 
szóló filmek után persze igazi szerelemről kezű 
tek suttogni az emberek, tíánky Vilma Rod in 
Rocque-al való házassága aztán rácáfolt 
pletykára. Ronald Caiman most körülbelül 
egyszerre ugrott ki régi partnerével: Bánky 
' Urna a „Szeverin kapitány“-ban kapta első új, 
nagy szerepét; Ronald Colmant pedig Greta 
választotta ki új filmje, a „Krisztina királynő“ 
férfi főszerepére. Két új hangos siker talán újra 
összehozza a régi néma partnerekéi,..

ft»
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REPÜLŐ
FILMSZIKÉSZNÖK

Kétségtelenül hallottunk 
már repülő sztárokról ; olya­
nokról, akiknek repülőgépük 
van. Ilyenek elsősorban 
Wallace Beery és Lukács 
Pál. Most azonban nem 
róluk van szó.

Azt is hallottuk már, 
•p így egyik-másik sztár 
megtanult Hollywoodban 
repülni. Tudniillik, miután 
sokat ígérő szerződéssel oda­
csábították, visszaküldték. 
Pontosabban úgy kellett 
volna mondani, hogy meg­
tanult —• Hollywoodból re­
pülni.

•Sőt, most azt halljuk, 
hogy maga Hollywood is 
megtanul repülni és át­
repül Californiából New- 
Yorkba. Azért, mert New- 
Yorkban olcsóbban tudnak 
a filmstúdiók megélni. 
(Szakszerűen kifejezve, egy 
műtermi nap ezerkétszáz 
dollárba kerül Hollywood­
ban ; New-Yorkban pedig 
tsák hatszázba. Ezért iga­
zán érdemes áthureolkod- 
ni.) Képzeljük el, milyen 
furcsa karavánok indulnak 
majd cl május elsején Holly­
woodból. Hurcolkodnak a 
‘v 'ingelek, a holdfényes 

ej zakók, a repülőterek, a 
versenypályák, a félvad af­
rikai törzsek és alighanem 
áthurcolkodik a tenger is.

Nem, nem erről van szó.
A repülő filmszínésznők a 
testkultúra csodálatos kul­
tuszát gyakorolják a film­
városban. Talán nem is 
szárnyak nélkül repülnek, 
hanem a szépség és az 
Ifjúság szárnyain.

ITT AZ UJ 
HOLLYWOODI 
TÁNCKULTUSZ

A régi görög testkultúra 
legszebb idejére emlékez­
tetnek azok a jelenetek, 
amiket most a napsütéses 
losangelesi hegyoldalakon és 
hollywoodi parkokban lát­
hatunk. A fiatal szépségek 
egész gárdája él a klasz- 
szikus tánckultusz receptje 
szerint. Egyetlen görög ki­
lo» fedi csak legtöbbjük 
testét, hajuk kibomlott és 

I csillogóan lobog a szélben. 
Táncolnak a szabadban,

ismerjük azokat az at­
héni dyonisosi ünnepsége­
ket, amelyeket a szépség 
és az öröm tiszteletére ren­
deztek a szabadban. Fiatal 
leányok csapata lepte el a 
hegyoldalakat és kerteket 
és táncoltak. Ez a tánc 
azonban nem hasonlított a“** 
mi modern táncőrületiink- 
hez, hanem vallási szertar­
tás volt. Fiatalságukkal és 
szépségükkel áldoztak a 

j táncos leányok a görög 
^isteneknek.

Kétségtelen, hogy

a tánc ma már régen 
nem vallási kultusz 

J és legkevésbé lehel az 
í az amerikai tánc, amely­

nek — lm még mindig 
van valami rejtett ér­
telme — az. csak a 
kétértelműség lehet,

A hollywoodi filmsztárok 
új testkultúrájában azon­
ban, amely a görög hagyo­
mányokat akarja feltámasz-

Jenn Parker, a régi görög 
testkiiltusz áj papnője

k M
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tani, már nincs semmi 
kétértelműség.

V.r a tánokultusz nem 
II i|öriij| Istenek, hanem 
a hollywoodi istennők 
szépséj/knlhiszábó! szü­

letett
és ezért csak külsőségeiben 
hasonlít a görög tánckultú- 
rára. Ugyanolyan, vagy leg­
alább hasonló ruhákat vi­
selnek, legtöbbször egyet­
len fátyolból készült kö­
penyt, amely alatt a mez­
telenség tükrözött a görög 
holdfényben, az éjszakai 
ünnepségek alatt és amely 
alól most legfeljebb egy 
modern szabású kombiné 
kandikál ki egy-cgy pil­
lanatra, mert az erkölcs­
telennek kikiáltott sztárok 
még mindig elkölcsösebbek, 
mint a tánc régi görög 
papnői.

Tulajdonképpen hogyne 
született meg ez a gurui 
utánzó új amerikai testi 
Hisz a film fővárosában 
Természetesen nem mag1 k 
a filmsztárok fedezték 
mert őket nem érdekű, 
hogy ml történt a r< ;í 
Görögországban.

A dolog úgy történt, hog 
egy ismert francia tűdén 
bizonyos Charles Pierre / 
launey érkezett California 
ba, aki lelkes hive a kin-

■lenn láncol 
» hollywoodi parkban 1



. . . Mary Carlisle, a repülő fllmszínésznők (Fotó M. G. M.J

szikus görög kornak és 
előadásokat tartóit annak
szépségeiről.

Az egyik előadáson ott 
öt két fiatal filmszlnésznő, 
in rí) Carlisle és Jean Parker 

és a csábító beszámoló 
'dán elhatározták, hogy 
i iáélesztik Hollywoodban 

11 régi tánckultuszt.

Miután pedig a szeszé­
lyeket gyorsan szokták tel­
jesíteni Hollywoodban, egy­
kettőre megalakult Mary és 

■ b an kis magántánciskolája, 
ahol néhány napig maga 
Charles Delauney vezette

a tanulmányokat és ahol 
azóta egy tudós táncmester 
megtanította a fiatal film- 
színésznőket a görög táncok 
vidám, hódító lépéseire és 
figuráira.

Most már olyan merészen 
ugrálnak a California! nap 
ttizében, mintha el akar­
nának szakadni a földtől, 
hogy magasabb régiókban 
keressenek szállást maguk­
nak.

Szinte repülnek, mintha 
sirályok vagy valami más, 
ismeretlen szőke madarak 
volnának, akiknek nincs 
szárnyuk és mégis fölemel­
kednek a földről.

Hollywood nem nagyon 
szemérmes város és már 
megszokta a nagy látvá­
nyosságokat. Ezért nem 
is kelt nagyon nagy fel 
ttincst, amikor Jean és 
Mary a görög kultusznál} 
hódoló barátnőikkel meg­
jelennek a hollywoodkör- 
nyéki kirándulóhelyeken és 
vidáman röpdösnek a leve­
gőben. Táncolnak, mint 
egykori görög elődeik, 
akiknek végeredményben 
ezek a tánclépések : utat 
jelentettek a szerelemhez.

A szárnynélküli, repülő 
filmszínésznőknek pedig: 
utat jelentenek a sikerhez.

65
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Holly Haas slel 
11/ azúr tengeren

ll%e^S8

VILÁGKÖRÜLI UTÓN
A SZTÁROKKAI

HOL. NYARALNAK HOLLYWOOD. PÁRIZS. BERLIN ES BUDAPEST SZTÁRJAI?

Amikor a nap még a 
műtermi reflektorok fényé­
nél is jobban kezd tüzelni, 
akkor elindulnak a sztárok 
a világ minden tája fele. 
Az egyik Alaszkában buk­
kan fel, a másik Kréta­
szigetén, a harmadik Buda­
pesten. (Igen, Budapesten 
is, mert már egyre gyakrab­
ban jönnek el hozzánk az 
igazi sztárok : most például 
1‘alsy Ruth Miller nyaralt 
Budapesten és ragyogóan 

>^£re"/e magát. Amire bizonyt- 
lék, hogy három napra jött és 
két hét után még mindig itt 
volt.)

Könnyű a sztároknak el­
indulni a világ körül 1 Hi­
szen legtöbbször a filmgyá­
rak pénzén utaznak — gon­
dolják magukban irigyen az 
olvasók, fis ez igaz. Á film­
sztárok tényleg kétfélekép­
pen nyaralhatnak: köte­

lességből és élvezetből ; de 
ez a kötelesség is élvezet. 
Ki nem utazna például, ha 
valamelyik stúdió ráparan­
csolna, pusztán élvezetből 
Haway buja szigeteire vagy 
a Riviéra pálmái alá ’ 
külső felvételekre ?

A sztárok igen nagy ré­
sze járja be így a világot, a 
filmfelvevőgép kíséretében ; 
de van még egy- módja az 
olcsó sztár-nyaralásnak ! 
Amikor a nagy gyárak nép­
szerűsíteni akarják egy-egy 
sztárjukat, európai körútra 
küldik szabadsága alatt. 
Ilyenkor költségeinek felét 
fizetik. Ha közben azokban 
a mozikban is megjelenik, 
ahol filmjeit játsszák, akkor 
nemcsak hogy minden ki­
adását fedezik és megvált­
ják neki a jegyeket előre, 
hanem még igen tekintélyes 
fizetést is kap. Jean Harlow 
Így Ismerte meg Amerikát 
húszéves korában és egy

ilyen hatalmas turnén sze 
rezte első tízezer dollárjai

Nyaralás, amin még ke 
resni is lehet : ez igazán 
álom számunkra 1 Pedig ki 
lönösen éppen az idei ny. 
az, amelyen a külső, távol 
felvételek egész tömeg 
rendezték meg az európ 
és amerikai gyárak. Mé 
sohasem indult egyszer 
annyi filmcxpedició a vil 
legszebb tájai felé, mint 
utóbbi belekben.

Gyorsan elsorolunk n< 
hányat : Willy Fritsch 
Renate. Müller Kairóban tü 
lőttek három hetet. I.iar 
Haid beutazta a I égsz cl 
spanyol vidéket és tíz m> 
pig horgonyzott egy film 
felvételeket készítő vitor 
iáson egy portugál kikötő 
ben. Brigitte Helm Biarritz 
ban filmezik, a világ egyik

»6
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Maurern 
O'Sullivan *s 

Johnny Weiss- 
nifiller a |inlm- 
beaelil strainloii 
( Füló M. G M.l

Joan Mondén saját 
yaohljén nyaral

(Foló Warner Uras.)

és legszebb 
és közben hosz- 

kirándulást tett Aran- 
Hans Albers Genuá- 

és Észak-Olaszország 
szép városában fil- 

; azután Hómába 
majd Velencében 

egy hétig (még pedig 
igen csinos partnerével, a 
fiatal és szőke Karin Hardt-al 
akiről egyre többet suttog a 
pletyka, mert minden idejü­
ket együtt töltötték egy kis 
vitorláson, amely a Iloge-

palola előtt horganyzott, a 
szerelemre csábító gondolák 
között !)

Velencében van Hubert 
von Meyerinck és Lugano- 
ban töltött cl három hetet 
az új filmszerelmes-pár: 
Magda Schneider és Wol/At- 
bach Hetty. Lilian Harvey 
California legcsodálatosabb 
hegyvidékét autózta be új 
filmje felvételeihez, fíolváry 
Géza Konst antinápolyba 
vitte magával Gustav Fröh­
liche! ; Kay Francis Argen­
tínába utazott; Wallace 
Hccry pedig Hongkongba 
repült, egy új kalandorfilm 
felvételeire. Eggerth Márta 
is hasonlóan világhíres he-
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Hans Albers véletlen talál- 
hozása a veleneei Doge pa­
lota előtt a gondolába szálló 

Hubert von Meyertnekkel
(Fotó Ufa)

lyen töltött el, mint tudjuk, 
pár napot : Boldogfalván I

Mit csinálhatnak ezek 
után a felvételek után a 
sztárok ? Természetesen 
elmennek nyaralni.

Ez azután igazán gondot 
okoz nekik. Amíg a gyár 
parancsára indulnak el, 
addig nem kell törni a fejü­
ket, hogy hova menjenek; 
de, ha a maguk szeszélyét 
követik, akkor nehezebb a 
választás, mert hiszen mód­
jukban van fölkeresni a 
világ letávolabbi pontját 
is. ha úgy érzik, hogy ott 
különös szépségek várnak

így került Patsy Ruth 
Miller a távoli Californiá- 
ból Budapestre. Sokat hal­
lott rólunk ismerőseitől és 
az út megérte azt az öt­
hatezer dollárt, amit elköl­
tött. Mert közben fölkereste 
a Riviéra legszebb pontjait 
és megfordult néhány napra 
Monte Carlóban is.

A világ minden érdekes 
Pontján találni ma film­
sztárokat. Lássuk csak, 
hogy kik hol nyaralnak.

Oscar Homolka Kitzbühel- 
ben van ; a felesége, Orele 
Mosheim, Berlinben dolgo­
zik. Annabella Dcauvillc-

rtenate Müller u francia 
Riviérán tölti minden évben 
u nyarat
(Fotó U/a)
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háza a tengerparton épült 
és saját strandján horgo­
nyoz vitorlása. Robert 
Youruj két hónapi házasság 
után utazott nászúira a 
Hollywooddal majdnem 
szomszédos Santa Monicaba. 
Werner Krauss Rómában 
van és felesége, Mária Báni, 
ehéten utazott utána. Harry 
Liedtke nem utazott ci, 
mert neki van a legragyo­
góbb nyaralója a német 
színészek között: Saarow- 
ban, csodálatos park köze­
pén. (Harry idejekorán gon­
dolt a jövőre.) 1M Dagover 
Bajorországban, Jeritza 
Mária egy kis osztrák fürdő­
helyen piheni ki a filme­
zés fáradalmait. Greta Garbo 
«itthon volt három hónapig 
Svédországban, Fejős Pál a

Dolomitokba repült, pi­
henni, Jean Harlow most 
költözött be új, ragyogó 
villájába . . .

Talán elég is ennyi a fel­
sorolásból ; hiszen a repülő­
gépnél nagyobb sebességgel 
tettük meg egypár másod­
perc alatt az utat, Kon­
stant inápolytói Palm Be- 
achig vagy Dcauvilletól 
Budapestig.

Ks itthon mit csinálnak 
a magyar filmsztárok és a 
külföldi vendégek ? Pesten 
dolgoznak és Budán nya­
ralnak —• ezért vagyunk mi 
igazi fürdő-világváros. Aki 
pedig ráér, vasárnap le­
szalad kocsiján a Balaton­
hoz.

í’atsy Buth Hitler Buda­
pesten nyaral

(Fotó Délibáb) 

ben kereste föl az állandóm 
hullámzó kaszinót és állati 
dóan hullámzó tengert. 
Johnny Weissmiiller és 
Maureen O’Sullivan Palm 
Beachben vannak. Igen 
sokan maradtak az ut’ól- 

1 ehetetlen California! Be- 
ach-ekben: Palm Beach­
ben, Miami Beachben, Ma­
liim Beachben, ahol Ame­
rika pénzmágnásai, poli­
tikai vezérei és gangszter- 
királyai nyaralnak. (Palm 
Beachben igen közel van egy­
máshoz AI Capone és Janet 
Gaynor villája.)

»eery, Craw/ord a hegyek 
közé épült wcekend-házaik- 
ban nyaralnak. (A Hatat 
Pairbanks Nizzában !) Mar­
lene Becsben és a francia 
Riviérán töltött el öt hetet, 
Renate Müller Juan les 
Pinsbe utazott. Charles 
Porell el sem ment hazul­
ról ; neki könnyű, mert

mily intsen három hétig Kairóban volt. Azóta autóiái 
folytatja a nyaralást...

(Fotó Úja,
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A lázas kutatás új filmsztárok után, soha­
sem látott méreteket öltött Hollywoodban. 
Uj garnitúráról kell gondoskodni, mielőtt a 
közönség megunja a régieket. Kevesen tud­
ják, hogy Hollywood szakértői gyakran rán- 
dulnak át Európába felfedező körútakra, 
—• inkognitóban.

A nagy gyárak legszívesebben a teljesen 
ismeretlen tehetségek köréből szerzik be 
szükségleteiket —■ mert ezeket úgy vehetik 
meg, ahogy akarják. Ilyen úgynevezett 
nyers anyag volt Norma Shearer, Ramon 
Novarro, Garbo, Clark Gable, Joan Crawjord 
is, amikor első filmszcrződésiiket kötötték.

Hollywoodban most újból összegyűlt egy 
kisebb csokorra való a jövő sztárjaiból.
I ranchol Tone-1 például, ezt az új, remek 
fiatal színészt a new-yorki Theatre Guild-bői 
szerződtették le Joan Craw/ord partneréül. 
A feketeszemű llenita ííume és az alabastrom- 
bőrű Diana Wynyard Angliából jöttek. Köz­
ben mindig új arcokat keresnek mindenütt: 
Párizsban, Berlinben, Bécsben, Madridban, 
Budapesten, a nagy bálvány: Hollywood 
számára, ahol a pénz istenének áldozzák föl 
a fiatal szépségeket I

A "agy gyáraknak állandóan vannak 
szerte a világon megbízott emberei, akik 
filmre alkalmas típusok után cserkésznek. 
Ugyanúgy, ahogyan Joan Craw/ordot föl­
fedezték a Broadway egyik kis revúszín- 
liázában, mint ismeretlen görlt — kiemel­
hetnek holnap az egyik pesti színház gárdá­
jából egy karrierre éhes kislányt. Holly­
woodnak ezer szeme van és mindenkit meg­
lát, aki a film számára született.

Kamon Novarro teljesen ismeretlen kis 
színész volt, amfg Hex Ingram fel nem fedezte. 
Marie Dressier és Wallace Derry hosszú 
i'ltig mint jelentéktelen szerepek alakilói 
szerepeltek, mig végre egy jószemű mened­

zser meg nem adta nekik a megérdemel 
sikert — egy megfelelő szereppel.

Lionel Barrymore már-már felhagyott 
színészettel a rendezés kedvéért, amikor 
valaki kiválasztotta egy nagysikerű szerepre 
és ezzel egy-kettőre a sztárok sorába emelte.

Dressier, Beery és Barrymore példája 
mutatja, hogy a filmkarrierhez nem is kell 
okvetlenül fiatalnak lenni.

Ezzel szemben főleg ifjúságuknak köszön­
hetik karrierjüket, Karen Morley, Mary 
Carlisle, Robert Young. Azért lettek film­
színészek, mert szépek, egészségesek és fia­
talok. A film sokszor megelégszik ugyan a jő 
külsővel, de igazi karrierhez mégis igazi tehet­
ség kell. Az amerikai sztárkutatók mégsem 
fedezhetnek fel pusztán maguktól mindenkit: 
meg kell tudni mutatnia magát annak, aki a 
siker útjára akar lépni.

Az amerikai gyárak központi irodáiba 
ezért mindig befutnak azok a jelentések, 
amelyek cgy-egy igazi sikert aratott új 
színész feltűnését jelentik •— nemcsak Ame­
rika, hanem Európa távoli fővárosaiból is.

Mert Hollywoodban nagyon jól tudják, 
hogy az új tehetségek felfedezése elsősorban 
nem az új tehetségek, hanem a gyárak 
érdeke. A közönség megúnja régi szerelme 
seit és újak után néz. Ha nem találja meg 
a vásznon, a színházban keresi. Tehát

már régen elavult az a babona, hogy 
nehéz karriert csinálni

persze annak, aki erre termelt. Hiszen 
filmgyárak érdeke, hogy az új tehetségei 
minél jobban és gyorsabban beérkezhes 
senek. Ma már sokszor az a helyzet, hogy 
szegény hivatalnoklányokból akaratuk Is jőlej 
családjuk akarata ellenire csinálnak híres '*
siget. . .
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fCy NEW-YORKI SZÍNHÁZ SZÍN ÉSZBE JÁRÓJA 
SZENZÁCIÓS FELVÉTEL: AL JOLSON UGRAT J

ELŐTT KÉSZÜLT EZ A
......  FELVETEL: AL JOLSON UGRATJA A FELESÉGÉT, RUBY

ASSZONYOK SZTÁRJÁT. AZ EGÉSZ TÁRSASÁG
láthatóan remekül mulat, a fotóriporternél sajnos nem volt

HANGOSGÉP ÉS ÍGY NEM ADHATJUK TOVÁBB, MIT BESZÉLTEK

CHEVALIER
két új partnert kapott. Az 
egyik egyéves és Uaéy Leroy 
a neve—• a másik huszonegy 
éves és Helen 'Twelivireesnek 
hívják.

A kis Baby sokak szerint 
jobb színész, mint Chevalier 
új leading ladyje, a szép 
Helénc.

elmondja:• 
Peterüu
emetor.

Ha azt kérdezi tőlem rffaíi, hogy látlam-c 
már az egész jöldgöm b iil , *; ti rule n természetes 
csodáival ? Erre nyugodtan jelelem, hogy lát­
tam. Pedig a valóságban alig voltam kívül az 
országon egész életemben. A film vetítette elém 
grandiózus szépségében.

Mint egy örök gyermek ülök a mozivászon 
előtt, ha a természeti világot vetíti elém. Ám, ha 
kieszelt, trükkös történeteket, drámát és emberi 
sorsokat vetít elém, bosszankodom. A lélek itt 
nem szárnyal, a szellem itt együgyű.

A Hököm-szinház színvonalán mozog itt az 
élet. Ezért nem tudnak a szú nemes értelmében 
vett írók, költők gyökeret verni Hollywoodban.

n

AZ 1SONZO FRONT DRA- 
MAJA — FILMEN 

Frank Borsage vitte filmre 
az Isonzo borzalmas drámá­
ját — az olasz-magyar 
front élete azonban csak 
hátterét adja egy angol tiszt 
és egy angol ápolónő (Helen 
Hayes és Gary Cooper) 
szerelmi történetének.
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ITT VANNAK A DÉLIBÁB 
FÉLÁRU MOZIJEGYEI I

, „, , « iiunniHutui
. í * , felépítenék Selmecbányái 

„ , A felvételeket mér befelezték, de
Büszkén* müSf “ÍTi. I szl,‘1,'t míOsem bontjük le. 
vendéóóVK ,u eyürbtt érkező külföldi 
íévrti«#. w k" Aí„fniehes fllmépltmény előtt ter­
vezője : Vlneze Mérten építész éli.

(Fotó MunningerJ

A DÉLIBÁB

FÉLÁRÚ 
MOZIJEGYRE

JOGOSÍTÓ 
SZELVÉNYE

ÉH¥ÉNYE$ A
MÁRKUS PARKMOZIBA

Már hetekkel ezelőtt bejelentettük, hogv 
egészen kivételes kedvezményt adunk ol­
vasóinknak : félárú mozijegyeket. Ehéten 
már közöljük is az ötvenszázalékos enged 
menyre jogosító utalványokat.

Az utalványok felhasználósa igen egy 
szerű : A Délibáb szelvényei ellenében csak 
félárat kell fizetni a Márkus Parkmozi bár 
milyen jegyéért, tehát az egypengős jegyért 
ötven fillért, egypengő ötvenes jegy-éri 
hetvenöt fillért és így tovább.

Az utalványok minden napra, tehát va 
sárnapra is érvényesek, úgy a nyolc-, mint 
a tízórai előadásra. Egy szelvény ellenében 
egy darab félárú jegyet ad ki a pénztár.

Most még csak annyit kell megjegyez­
nünk, hogy a Márkus Parkmozit az idén 
teljesen újjáépítették, átalakították és csak 
virágos, kellemesen hűvös nézőtéren van 
nyár; a vásznon igazi téli filmek peregnek. 
A Márkus Parkmozi (a Múzeum körút és 
Rákóczi út sarkán) tehát minden héten a 
legjobb műsorról gondoskodik a Délibáb 
félárat fizető olvasói számára.



al jolson magvaii nto
MŰMÉVEL TÉR VISSZA 
A FILM HE

Még emlékszünk a Csoda 
bár nagy sikerére. Az egész 
világot bejárta és nálunk 
is százhúszszor ment a 
Fővárosi Opercttszfnház- 
ban, Tillcos Ilonával. Szer 
zőjc: a magyar IIerezet/ 
Géza, I.eopoldine Konstan­
tin férje.

Most film lesz a Csoda- 
bárból. M ■latson játssza 
benne Delly Ferenc szere­
péi. A Singing /ool sztárja 
hosszú évek után ezzel a 
szereppel tér vissza a han­
gosfilmre.

Nagyon érdekes színész 
kapta Kabos Gyula szere­
pét is : Adolph Mcnjou.

EGY PAlt ÉRDEKES 
SZÜLETÉSNAP 1

Dorothy Jordan, 1010 
augusztus 10.

Joel McCrea, a Paradi­
csommadár férfi főszerep­
lője, 1905 november 5.

Ann Harding, 1901 
augusztus 7.

Marlene Dietrich, 1905 
december 27.

Mary Pick/ord, 1890 áp­
rilis 8.

Norma Shearer, 190-1 
augusztus 10.

Lily Dumita, 1904, Párizs 
szeptember 19.

Irene. Dunn, 1904 július 1 I

110 SZŐ HONRAI) NAGEL-
RŐL :
négy könyve jelent meg. 

kedvenc sportja az úszás, 
remek szónok és elnöke a 
losangelesi filmművészeti 
akadémiának. 1895-ben szü­
letett, 100 főni súlyú, fele­
sége Ruth Helms. Kislánya 
tizenkét éves.

HAHÓI, LOMBARD • CSXk 
ÉPPEN MAGARA KAPOTT 
VALAMIT, MIKOR MEG­
LEPTE A FOTORIPOHTKH. 
AZÉRT KAPÓIT MAGARA 
VALAMIT, HOGY MI NE 
LEPŐDJÜNK MEG TI'I.SA- 
GOSAN. (Fotó Par.)
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OLVASÓK

HLMREJTÉLYEK
A Délibáb 29. számában közölt film­

rejtély helyes megfejtése: A fehér démon,
IIans Albers és Trade non Molo filmje.

A jutalmak szétosztásáról a kővetkező 
összeállítás számol be.

KI MIT NYERT?
Schippert Iréné :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILM­
PALOTÁBA.

Palotás Éva:
Lét jegyet A RADIUS—METRO—FILM- 

PALOTÄBA.
Jlellmann Róbert:

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA. - 
Kertész György: .j

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Pápay Magda :

két jegyet n CORVIN FILMSZÍNHÁZBA.
Rerger Endre:

két jegyet A PALACE FILMSZÍNHÁZBA.
Takács Terike:

egy DEDIKÁLT SZTARFÉNYKÉPET.
Sámuel Zsuzsa:

-AJÄMSffi* MOvÉSZ' ™VCTEI.m,F.

Fodor Istvánné, Zsidó, Garda Gizella,
Elnyer Artúr né, Scher/er Kató,
No/ha/t Karolin, fíákos Zsmm
Ráng Lajosné, Medák Súrika

RFKT:k#IWw4”D < BARNA EMIJE-

er“"“

',,;, V,K iilmböi. való ez a jelenet
a megfejtés batárideje; augusztus fi.
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III a legjobb 
filmpályázat döntése!

Előrebocsátjuk, hogy ez 
az első hasonló pályázat 
nálunk és eredménye ezért 
különösen érdekes. Ameri 
kában minden szezonban 
megrendezik a legjobb fii 
mek versenyét, amelyet 
most Magyarországon is be 
vezet a Délibáb.

Nem volna azonban tel­
jes az eredmény, ha fel nem 
sorolnánk az első tizenöt 

1 j?eí’ :lmelyből három az 
első három helyre került. 
A szezon tizenöt legjobb 
filmje a közönség szavazatai 
szerint tehát 

A vágyak éjszakája,
Ej/éli szerenád,
Nem kérdem ki vagy,
Égi lilának.
Csókol Veronika,
Tarzan,
Az álmodó száj,
Grand Hotel,
Mellékucca,
Szerelmes ördög,
Szeverin kapitány,
Monte Carlo bombázása,
A becsületes megtaláló,
A császári udvar,
A ve Caesar.
Ki kell jelentenünk, hogy 

a közönség döntése igaz­
ságos, megérdemeli és ko­
moly— bár van a kiválasz 
toltak között olyan film, 
amelyet sztárja vitt csak az 
első helyre (ilyen Gaál 
Franciska Veronikája) és 
van olyan, amelynek ki 
választását, minden szép­
ségé ellenére, nem igazolta 
nagy közönségsiker (ilyen 
a Recsüleles megtaláló) 

Százhuszonkel ten sorol­
tak fel beküldött öt filmjük 
közölt a három nyertes 
filmet is ; a húsz mozijegy 
bői persze nem kaphatói I 
mindegyikük. A szerencsés 
nyertesek névsora :

Fekete Margit,
Holló Frigyes, 
t>r. Kertes: István,
I.am pel Ibolya,
Keresztes Éva,
Eisler Jenő,
Ftródy A ndrás,
Mérő Tibor,
Ló'ui Jolán.
Szabados Ma ff da,

„A mozijegyeiket postán 
kuldjuk el - és egyúttal jő 
muhdást kívánunk !

nü
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Bob Meft, vagyonos amerikai /ialalember 
Sclirey ügyvéd feleségével, Bea asszonnyal 
találkozik és belészeret. Furfangos módon 
kerül a közelébe, de. terveit egy ismeretlen, 
aki mexikói táncosnak nevezi magát, meg 
akarja zavarni s leüti barátját, Smith detek­
tívet, aki nyomoz utána. Közben Bob tele­
fonon randevút kér a: asszonytól. Találkoz­
nak, de a mexikói táncos rájuk szabadítja a 
férjet, aki azonban nem gyanakszik rájuk.

Sclircy doktorhoz sietett.
— Mi újság? — kérdezte vidáman az ügy­

véd.
— Semmi különös... De szeretnék vala­

mit megbeszélni önnel . . .
— Halljuk.
Bea asszony lépett be. Bob örömmel csó­

kolt kezet.
Sclirey izgatottan kérdezte:
— Mi történt a levéllel?
— Éppen ezért jöttem! Képzeljék, eltűnt 

és a táncos visszacsempészte a szállóbeli 
étterembe, a tányérom mellé! Persze a szo­
kásos fenyegetésekkel spékelve . . .

— Hallatlan!
— Nem vagyok olyan ijedős!
— No, no — intette le Bobot a doktor, — 

a mexikói veszedelmes ember! Nem hinném, 
hogy sokáig komédiázna önnel. . . Legyen 
óvatos! Látja, Smith is agyrázkódással la­
kolt vakmerőségéért!

— Mit tegyünk tehát?
— Várunk . . . Egyelőre a táncos legköze­

lebbi attakjára vagyok kíváncsi . . . Biztos, 
hallatni fog magáról rövidesen.

Még diskuráltak pár percig, aztán Bob 
elbúcsúzott a házaspártól. Amikor a kesztyű­
iét felhúzta, megérezte, hogy a kesztyűben 
egy levél van elrejtve. Csak az uccán ol­
vasta el. Az asszony írt neki pár sort. „Dél­
után ötre találkoznunk kell a Kobcnzl-kávé- 
házban. Idegeim felmondják a szolgálatot."

Az. amerikai boldogan dugta tárcájába a 
levélkét és a szállodájába indult. Útközben 
egy újságot vásárolt. Amint a szobájába ért, 
inégegyszer boldogan átolvasta a kis leve­
let, majd szétteregette az újságot és lapozni 
kezdett benne. A második oldalon hatalmas 
cikk ötlött a szemeibe:

„MEGOLDÓDOTT A SMITH DETEKTÍV 
ELLENI MERÉNYLET REJTÉLYE!"

A cikk aztán részletesen beszámol Smith 
detektív vallomásáról. Miután a detektív 
magához tért eszméletlenségéből, elmon­
dotta, hogy azon a fatális éjszakán, amikor 
a szerencsétlenség érte, rosszul érezte ma­
gát, a Weichburggasseban aztán összeesett 
és beütötte fejét a ház falába.

A nyomozást be is szüntette a rendőrség.
Bob elgondolkozva tette le az újságot.
Kinek hazudott Smith? Neki, vagy a 

rendőrségnek? És miért? Főleg ez a kérdés 
izgatta az amerikait.

Bea asszonyt elrabolják!
Vacsora után Schrey doktorhoz telefonált 

Bob, hogy közölje vele az újsághírt és 
Smith iránt táplált újabb gyanújáról beszél­
jen az ügyvédnek.

A jó újság jó barát
A

ÖRaiujsAG
a legjobb barát.

Megbízható,
hü,
igaz
Ára

fillér.
,
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Hazudott a rendőrségnek?— mondotta 
• /. ügyvéd. — Ez természetes!

Természetes? hüledezett Bob.
Nehézkes ember maga, kedves Meft — 

bosszankodott az ügyvéd, — a detektív nem 
akarja, hogy a rendőrség beleártsa magát 
a/ (i dolgába. A helyében én is csak így tet­
tem volna. A nagy vadat egy igazi detektív 
nem engedheti át a hivatásos kopóknak!

Kezdem érteni —dadogta Bob.
ló éjt! zárta be a vitát az ügyvéd.

Mas nap Bob meglátogatta Smithet. Szem­
rehányásokkal kezdte, de a detektív nevetve 
parírozott:

Azt hittem, hogy maga erre nyomban 
rajön! Nem szeretem, ha a rendőrség az én 
csapásaimon járkál! Az pedig éppenséggel 
nevetséges lenne, ha engem, a privátdetck- 
Ilvet, a rendőrségi emberek mentenének 
meg! Knees lenne a karrieremnek!

■ló barátságban váltak el.
Miután kezdett belejönni a játékba, óva­

tosságból előbb körülautózta fél Bécset, hogy 
ily módon megtévesze esetleges üldözőit, 
majd hazatért a szállodába.

Délután elindult a randevúra, hogy a kis 
kávéházban Bea asszonnyal találkozzék.

A/ asszony már várta, 
örömmel üdvözölték egymást.
Miután meggyőződtek róla, hogy senki sem

HAJSZÁLAIT ÉS 
SZEMÖLCSEIT
véglegesen és nyomtalanul tá­
volítja el

PAIZS KATÓ

Budapest. IV, Ferenciek tere 3, félem.
Legmodernebb szépségápolás, estélyi kikc- 

ti s, quarcfeiwkezelés, összes szépséghibák 
',zl' L‘f:, — Tanácsadás készséggel díjta­lanul (vidékre válaszbélyeg) b J

9 l esé bérletrendszer 1 Szépltőszerek 
szétküldése. Tanltvényfelvétel I

leselkedik utánuk, Bea asszony nyomban 
panaszkodni kezdett:

— Roppant ideges vagyok... Az utóbbi 
napok eseményei valósággal beteggé tettek' 

Bob csittította:
— Kitartás, drága aszonyom, minden bai 

el fog múlni!
Istenem! Ha az uram rájön valamire * 

Micsoda szituáció! Soha az életben nem fo­
gom tudni kimagyarázni a dolgot!

— A kedves férje nem sejt semmit. .
— c,sak tudnám, hogy fog végződni ez az 

egész komédia!
’ Hiszen ha én erre felelhetnék, magam 

lennék a legboldogabb!
- Én azt gondolom . , , A leghelyesebb 

lenne, ha maga elutazna!
Bob összerezzent.
— Itthagyjam magát?
— Ne érzelegjen! Utóvégre az én sorsom­

ról van szó! Ha csakugyan szivén viseli az 
érdekeimet, szót fogad!

Az amerikai összekulcsolta a kezeit és kö­
nyörögni kezdett:

— Akármit kérjen tőlem, csak ezt ne!
— Miért? — toppantott Schreyné.
— Mert . . . szeretem!
Hallgattak. Bea asszony szemei felcsillan­

tak.
— Őrültség — mondtotta halkan az ügy­

véd felesége, — nem is szabadna végig hall­
gatnom ... De hisz nemcsak rólam van 
szó ... A maga élete is veszélyben forog . . .
A mexikói táncos . . .

Bob legyintett:
— Másutt is rám talál... Berlinben... 

Párizsban . . . Mindenütt. . .
Autó állt meg akávéház előtt.
Az asszony ijedten borította fejére a fáty­

lát:
— Szent isten... Az uram! Ez az ördög 

utánam küldötte!
Bob csillapítani kezdte és nagy megköny- 

nyehbüléssel látták, hogy az autóból egy 
szerelmes párocska száll ki. A párocska be­
húzódott egy sarokba és annyira elfoglalta 
okét a saját boldogságuk, hogy Bobékat 
észre sem vették.

Az amerikai fizetett, felsegítette az asz- 
szonyra a köpenyét és kisétáltak az alko- 
nyodo országúira. A park fái már mély ár­
nyékot vetettek. Sötétedett. Bob hiába né- 

‘ kocsmak se híre, se hamva...
szony Un^ CKyc* — indítványozta az asz-

Lassan haladtak előre.
kérésemet?” kérdez‘e 32 asszony’ ~ “^slti
mékke, “néz, h‘ rázta' 0lyan könyörgő sze­
mekkel nézett az asszonyra, hogy Bea asz-
dottny nCm tUdütt rá haraKudni. ‘ Elmosolyo-

gaüa BéÓbkedÍk tá" az érzés=imben? -fag-

Selire'yné kitért a válasz elől 
- Nézz.e, milyen szép a vidék . . .

gettek eagVmásábmeíeatrtaP°U- CSC"deSCn lé«*'



ügy ember! — Most lehajolt

I ' /xyvcx

Maga, kedves barátom, a történtek 
után felbátorítva érzi magát arra, hogy ne­
kem ilyeneket mondjon . . . Még csak nem 
is vonhatom felelősségre vakmerőségéért . . . 
Hisz én adtam magának randevút... A fér­
jem háta mögött találkoztam magával. . .

De asszonyom!
— Csitt! Tudom jól, hogy mit akar mon­

dani! A véletlen hajtotta a malmára a vizet! 
Ha ez a mexikói táncos nem támad fel, hát 
aligha találkozott volna velem másodízben! 
De ön félrevezetett!

— Én?
— Igen, becsapott és én ostobán lépre 

mentem! Ezek a sorozatos veszedelmek él­
te altatták a józanságomat! Hogy az egyik kel-
9 lemetlenségböl kievickéljek, belepottyantam

egy másikba!
Bob nem talált szavakat a mentségére. 

Csak állott az asszony mellett, majd hirte­
len mozdulattal átkarolta és megcsókolta. 
Azt hitte: utána összedől a világ! De leg- 
nagyob örömére Bea asszony alig tiltako­
zott . . .

Imádom! — suttogta a férfi.
Az aszony ekkor kitépte magát a karjai 

közül. Remegve mondotta:
— Valaki leselkedik a fák között!
Az amerikai körülpillantott, de hiába fúrta 

tekintetét az elmosódó kontúrú horizontba.

nem látott senkit, csak a szél muzsikált a 
lombok között.

— Képzelődik, kedves, sehol egy lélek — 
nyugtatta meg az aszonyt.

— De én világosan hallottam egy ember 
lépteit mögöttünk, — erősítette Bea asz- 
szony. — Látja! Ott!

— Ugyan, az egy fa árnyéka!
— Nem, nem! Egy ember! Most lehajolt!
Bár Bob meg volt róla győződve, hogy az 

asszony „rémeket lát“, csakhogy megnyug­
tassa, a jelzett irányba indult. Fatörzseken 
lépkedett keresztül és miután nem talált 
senkit a bokor mögött, vissza indult. Előre 
kiáltozott:

— Egy árva lélek sincs itt!
Szavai belevesztek egy autótülök harsány 

rikoltásába. Vissza sietett az útra, az asz- 
szonyhoz. Egy ágban elbotlott és térdre bu­
kott.

— Hogy az ördög — de aztán elnyelte a 
káromkodást, letisztította a kabátját és kö­
rülpillantott.

— Halló!
Választ azonban sehonnan sem kapott.
Azt hitte, hogy eltévesztette az utat. To­

vább ment néhány lépéssel a szerpentinúton, 
amely állandóan kanyargóit.

— Bea asszony!
Semmi . . .

( Folytatjuk)
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így lessék megcímezni: 
„Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

H. Köszönjük az elismerő sorokat, örü­
lünk, hogy jól érezte magát a moziban s hogy 
ilyenformán „érdemes volt” a rejtvényt meg­
fejteni. — Tliiinijj-nijonnó. ]. Úgy tudjuk, hogy 
elvált. 2. Valószínűleg küld autógrammot. 3. 
Magyarul nem tud. — L. Fául, Bármelyik bőr- 
üzletben megkaphatja a kért dolgokat. Mi azon­
ban cégeket itt nem ajánlhatunk. fi, Lilly. 
Megkaptuk kedves lapját, kellemes nyaralást 
kívánunk. Kuenoó asszony. A kérdezett cím : 
Budapest, VI. Benczúr u. 15. sz. 2. Méltóságon 
cím illeti meg. Nyár. 1. Ráér augusztus végén 
Pestre jönni s beiratkozni valamelyik szini- 
iskolába. 2. Igazán nehéz ebben az ügyben 
tanácsot adui. Mindenesetre, ha ellenállhatatlan 
vágyat érez a színpad után, megpróbálhatja e 
pályán való érvényesülést. Van ma már olyan 
reális a színipálya, mint bármelyik más civil 
pálya. — Szeplős. Az alkalmazott szeplőkrém és 
fényvédő kenőcs igen jó hatású. Napra csak ügy 
mehet, ha előzőleg a fenti kenőccsel keni be a 
bőrét. 2. A szőrszálakat diathermiás kezeléssel 
lehet végérvényesen eltávolítani, bizony nem 
ártott volna előbb hozzá kezdeni. Itt a strand- 
szezón ! — Mit tényék ? ! Lehetőleg északnyu­
gat-délkelet legyen az antenna iránya és mind 
az antennát, mind a földet megbízható szak­
értővel szereltessük, mert a rosszul elhelyezett, 
többszálas, nem lelkiismeretesen szerelt antennák 
nemcsak vételi zavarokat, tehát recsegést, de 
zivatarok esetén komoly veszélyt is jelentenek. 
2. A rádiórendelet 35. paragrafusa szerint a külső 
antennák építésénél a nyilvános utak, terek, 
vasutak keresztezését lehetőleg mellőzni kell. 
Azonfelül a 42. § szerint a külső antennákat 
általában ügy kell építeni, hogy azok a már meg­
levő antennák működését ne zavarják, továbbá, 
hogy az esetleg létesítendő antennák építését 
lehetőleg ne. akadályozzák. Keresztezés esetében 
a kf* antcnna szöge 90 és 00 fok között legyen. 
A hatóságilag engedélyezett szerelő mindezen 
követelményekkel tisztában van, tehát bízza rá 
,,mit tegyen.” —• Dr. L, Andorné. ön azt írja : 
Barátnőmmel még az iskola padján ismerkedtünk 
össze és hosszú éveken át a legszeretetteljesebb 
barátság volt közöttünk. Ez akkor sem változott, 
mikor én pár esztendővel ezelőtt férjhezmentem 
és barátnőm mindig szívesen látott vendége volt 
otthonunknak. Most azonban úgy érzem, hogy 
neai tudok hozzá a régi meghittség hangján 
szólam", mert viselkedését egy idő óta nem 
tartom kifogástalannak. Ugyanis fiúismerősével 
szemben meglehetős sok szabadságot enged meg 
magának. Szabad idejüket sokszor a késő esti 
órákig együtt töltik és a hét végén 1—2 napos 
kirándulásra mennek. Barátnőm megváltozott 
felfogását férjem sem találja egy urilányhoz illő­
nek és már arra gondoltam, hogy ne szüntessem-e 
meg közöttünk a barátságot ? Mi az Önök véle-

mjínye ? - Asszonyom ! Azt hisszük nem lenne 
igazságos öntől, hu barátnőjétől ilyen okok 
miatt megvonná szeretetet, megértését. Mert 
higyje el, hogy a szeretet és megértés szem­
üvegén at nézve minden dolog enyhébben birál- 

„cl- Vegye :i saját helyzetét alapul! ön 
védett családi korben, férj és gyermek szereteté- 
nek közepette él és az összetartozás érzése pótol 
minden mást, amiről esetleg le kell mondania. 
Képzelje csak el, hogy barátnője is milyen szíve­
sen lemondana mindenféle szórakozásról, sőt 
valószínű, hogy örömmel a késői kimaradásokról 
is, ha egy meleg családi fészket kapna érte 
cserébe. De mivel ehhez mindezideig nem volt 
szerencséje, tehát választania kell a megszólá- 
sok, — vagy az állandó magány mellett. Azért 
hangsúlyozzuk, hogy a magány mellett, mert pl. 
ha barátnője lovagja helyett Önökkel töltené is 
el a vasárnapot, az elhagyntottság érzése mégis 
csali kísértené, mert akik körülvennék, azokhoz 
szorosan meg sem tartozik. De viszont jóleső 
*u részére az, hogy ameddig fiúismerősével 
együtt van, legalább addig is osztatlan érdeklő­
désé az övé. Barátnőjére pedig ne nehezteljen, 
hanem ha olyasmit tapasztal nála,ami az általá­
nos felfogással már erősebben ellenkezik, akkor 
a. fŐR* barátnő, és a régi szeretet és bizalom jogán 
figyelmeztesse rá.- II. fiél«, i. a „Színészujsag.” 
lessék erre vonatkozólag a Színészszövetséghez 

fordulni (Budapest, Lipót körút 20.). 2. Bónvi 
Adorjánt a Pesti Hírlapnál találja meg a levél. 
Boross Elemérnek szóló levelet mi is eljuttatjuk 
az íróhoz. — Ne félj. 1 la figyelemmel kísérte 
szerkesztői üzenetek című rovatunkat, akkor 
meggyőződhetett arról, hogy ezzel a problé­
mával már több ízben foglalkoztunk s mindig 
az volt az álláspontunk, hogy egy dolgozó nőnek 
föltétlenül szüksége van szórakozásra. És hogy 
a sportolás — bármelyik fajtáját is vesszük 
számításba — olyan egészséges szórakozás, 
hogy attól eltiltani — szerintünk — senkit sem 
szabad. - K. L. Zátony Kálmán 1887-ben szüle­
tett Budapesten. Színiakadémiát végzett. Szí­
nészkedésének első éveit vidéken töltötte. 1911- 
iben Párizsba ment tanulmányútra. 1912-ben 
azonban már a Vígszínház tagja volt, ahol a 
háború kitöréséig szerepelt. 1916-ban orosz hadi­
fogságba került, s ott Krasznojarszkban hadi- 
fogoly színtársulatot alakított Földényi I.ászló­
val együtt. 1920-ban jött haza. Egyideig megint 
a Vígszínházban működött, majd Berlinbe ment, 
ahol kitűnő eredménnyel filmezett. Évek óta 
csak szerepekre szerződik. Jelentősebb szerepei : 
„Mérdföldkövek” (Mérnök.) „Titok” (Charley.) 
„Marinka táncosnő” (Herceg.) „Nótás kapitány” 
(Ezredes.) „Pista néni” (Potrosck.) Zátony 
Kálmán játékát drámai erő jellemzi. Igaz szen­
vedély és érzés fűti át az alakításait, amelyek 
egy izzig-vérig modern színészt reprezentálnak.
— Ciliké Jellfiérv, ön hozzánk intézett levelében 
csodálkozásának ad kifejezést, hogy : „mennyire 
nem logikusak a férfiak”. Állítását a következők­
kel támasztja alá : Amíg mostani vőlegényem 
még csak udvarlóm volt, egyáltalában nem 
helyezett súlyt a legkisebb formaság betartására 
sem. Később, mikor hivatalosan eljegyzett vőle­
gényem lett, egyszerre követelni kezdte, hogy az 
összes formalitásokra szigorúan ügyeljek. Ebből 
nézeteltérés is támadt közöttünk. Ugyanis vőle­
gényemmel két napos kirándulásra készülünk és 
ezen a kiránduláson néhány fejlebbvalója is 
résztvesz a családjával. Vőlegényem az illeni 
kedvéért azt kívánja, hogy erre a két napra 
hozzámtartozóim közül is elkísérjen valaki. Én 
ezt feleslegesnek, sőt.költségesnck tartom. — Ked­
ves Ciliké,tagadhatatlanul igaza van abban, hogy 
a férfiak nem mindig gondolkoznak logikusan. 
Mert tudvalevő : amíg egy nő nem férkőzik közel 
a férfi leikéhez, addig a férfinek igazán mindegy, 
hogy az illető lány milyen erkölcsi megítélésben
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részesül és legtöbbször a saját céljai érdekében 
beszéli le a lányt a formaságok betartásáról. 
De abban a pillanatban, mikor a lány már 
az „egyetlent” jelenti számára, akkor.újra csak 
a saját céljai szempontjából átváltozik erkölcs- 
bíróvá. Ugyanez jellemző az ön vőlegényére, 
bár hangsúlyozzuk, hogy kívánságát jogosultnak 
ismerjük el. Mert most, mikor arról van szó, 
hogy Önök között egy életre szóló kapcsolat 
létesüljön, akkor a legfontosabb neki, hogy ezt 
a kapcsolatot a világ szeme a legtisztábbnak, 
a legátlátszóbbnak lássa. És azért ragaszkodik 
a hajóúton még egy kísérőhöz, hogy feljebb­
valói ne kifogásolhassák azt a lányt, ki nem­
sokára hivatva lesz nevét és állását reprezen­
tálni. — Azt tanácsoljuk : ha nem tudja egy kísérő 
számára a költséget fedezni, akkor vőlegénye 
kérje meg az Önök társaságában utazó hölgyek 
egyikét, hogy menyasszonyát az út tartamára 
vegye, gondjaiba. Bizonyára akad, aki őrömmel

ük formai 
. vőlegénye 

elég ven téve — és főleg önnek 
sem kell lemondani a szépnek ígérkező hajó­
dról. — Bácsalmási E, A kérdezett bőrelválto- 
zas a tünetekből ítélve ú. n. ekzéma. Gyógyítása 
bőrgyógyász-kozmetikus szakorvos hatáskörébe 
tartozik. Házi kezeléssel meggyógyítani nem 
lehet. — Szegedi előfizető. Nem valószínű, Hogy 
itt, «‘esten, mint újságírónő meg tudna élni 
X lapoknak megvan a maguk fix munkatársai, 

akikkel nehéz fölvenni a versenyt, mert ezek 
specializálták magukat bizonyos körben, meg­
szerezték ebben az összeköttetéseket, kiépí­
tett*“ maguknak egy hidat, amelyen keresztül 
első forrásból jutnak hozzá az eseményekhez. 
Ma azonban - mint írja - otthonról kap bizo­
nyos támogatást, akkor nincs kizárva, ho«'y 
szorgalommal és szerencsével előbb-utóbb mégis 
cl tud valahogyan helyezkedni. - Katica baba. 
ivzen apró, bőralatti ú. n. kásaszemcséket egy­
szerű hamlasztó-kurával eltávolítani nem lehet, 
hördüljön, kozmetikus orvoshoz. Az eltávolítás 
lajdalmatlan és semminemű nyomot nem hagv 
maga után.

.illí rt6?.. ,reJ«víny e hell jutalmazott 
megfejtői. Ezúttal a 2(1. számban közölt rejtvény 
hHyes megfejtői között osztnnk szét cy-cgy 
í"!akvS könyvet. A helyes megfejtés : Vacsora 
nyolckor, Szent'vanéji álom, Az ember trage- 
rli-ija. A jutalmazoltak névsora : Braun I.ivia 
Bp. krank Mária, T N., Ladányi Andorné Bn'
Ann*60 Sy°í8yl Ilp- Sti,S| Hózsika, B. Németh 
Anna, K. V\emtraub Lívia, Bp. Sajó Gábor
(I zi <BnV<R.1!6^if. U. Kulinyi József, Bp. Márton 

■ [ Bp. Bahr Gezane, H. Hermann Miklós
íwms"!iOSrM.Íhíly’ 5P' Bán r-ászló, Bp. Gruber
Janos^ B. Cetre ner Karola. Bp. Karikás István-

’ <■>. Bihari József, Bp. Fúrj Péter, Bp. 
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UBEItA
A niéít«líé^,n j/l5|k,k,imyvjll,",omblln részesülnek, 
borítékokon VIn'a 'V f: "“»"“Iuk 5. A lieköldöli 
norueuokon feltúmetendő: „Színházi rejtvény



„NAGY OTOS“ KERESZTREJTVÉNY PÁLYÁZAT
Szellemes, szórakoztató H rtjfajtn knresztrejtvónv-tlnusl nnii„í„„v .• ....... ..keresztrejtvény a IMIIM,b törv. védett találrrtinyo öt hétéi?'t v "Na«r /'*’« nf vr"- ' > «
az, ötödik megjelenése utón ez az öt kisebb rejtvény egyetlen ' natív ‘ 'P-> -kf,rU,nk
vázlatban és kicsinyítve bemutatjuk az öt rejtvémMII állö „a?.v viV,. T', r:.'kh;,ll,‘‘'Sszi-, \l„l 
közölt szép ötvösművészeti ékszereket és pompás könyveket loaunk kinsTfslu 'í’“11', \ megtejtűk ötödik rejtvény ^negjelenése utón (uugusztus ÄiT"‘Ä^vV 

Dohány ucca 12. A borítékra ez a megjegyzés iramló : „Nagy P ' VU*

EZÚTTAL A ÍIL SZÁMÚ HFJTTVftNYT Közölj ÖK

\ meiiíejlés csakis az üt«VIIk rejtvény megjelenése máit küldhető he

Vízszintes sorok : 1. Nádor Jóska és Chorin 
tiéza rádióból is ismert egyik nótájának kezdő 
szavai; a szöveg megjelent lapunk ez évi 22. 
szamában (folytatása a IV. és V. részben».

1 ly* iny?!’ kö|tyvvel teszi az ember. 1). Hö- 
X, 'ys névaláírások másolata mellett. 10. Armee- 
Oberkommando. 11. Elü-becenév. 12. Póráz 
vege. 1-1. Királyi szék. If>. Kgy szép virág 
i(l<‘gén neve. 17. Világhírű opera ház Milá- 
nooan. 21. A sötétség ideje. 22. Vissza : opern- 
»azi táncművész. 25. Egyiptomi szentmadár. 

«/.* * * • "ip, hurrá. 28. Van ilyen bérinség. 
V V- Hosszul tanuló diák kapja. 21. 
Alennyisegha tározó. 22. Német névelő. 24,
íS?i » . va^y niits pénztár teszi valamely 
értékkel, valutával.

l 'MKlölr«'-' s»rnk i l. Az 1. rész függőleges
12. sorának folytatása. 2 Istent káromnlja 
azzal, hogy embertársának oly rosszakat kíván. 
2. Görög betű. 1. Elsőrangú magyar arvképfestó 
volt, Benczúr tanítványa. 5. Bírni franciául.
6. Szaggatott szélű, 7. Magyar papköltö mo­
nogramja. 12. Leány-becenév. 16. Fejfedők. 
18. Arany-ballada hősnőjének keresztneve. 10. 
Vissza : Hozsnyav Kálmán né írói álneve, 20. Ag 
-• németül. 22. Kedélyes hangulat. 21. Gazda­
sági cseléd ut negyedik betűről az ékezet tör­
lendői. 26. Vissza : hajszol. 20, Hegység \é<m*|- 
orsz.ág közepén. 22. Óbudai toriinegylet (az 
Utolsó betűn felesleges ékezet i. 25. Varrúv/er- 
száin. 26. Kemény. 27. Kicsinyítő képző for­
dítottja. Tnyper,
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